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Törvényhatósági választások. 
A törvényhatósági tisztviselők mandá tuma 

ti óv 31 -én lejár . A tisztújító közgyűléseket 
tollát a törvény szerint még ebben az évben 
meg kellene tar tani . De mindeu ' ' ' u j ságolvasó 
tudja, bogy a kormány az államosítást ter-
ven és szinte junkt iu i -van a kormánynak 
azon szándéka, hogy a vá rmegyéke t államo-
sítja és az \ij választói törvény életbeléptetése 
között. 

Mi lesz ily körülmények között ? Össze-
vissza három hónap áll a ko rmány rendel-
kezésére. Lehe t -e ez alatt egy félszázad óta 
napirenden lévő kérdést mego ldan i? Azt a 
nagy kérdést , amely m á r Eötvös József 
bárót „A faln jegyzője" című i rányregényé-
nrk meg í r á sá ra birln, s amely félszázados 
kérdés a inunioipalisiák és a central is ták 
nellemi párbaja i t annyiszor fe lköl té? 

A megoldás mód já ra két verzióról hal-
lunk. Az egyiket Biharban találták ki es 
itbból állana, hogy a kormány egyszakaszos 

törvényjavaslatban a törvényhatósági tiszt-
viselők a mandátumát egy évre lovább meg-
a d n á ; ezzel eltolódnék a választás 1914- re 
a meddig a kormánynak ideje lenne a köz-
igazgatás államosítását par lamentar is utón 
keresztül vinni. A másik verzió szerint a 
kormány a közigazgatás államosítását a jegy-
zők államosításával egyetemben azonnal 
napi rendre tűzi és keresztül ha j t ja . Akár 
így. akár ngy, de a vármegyei élet uj 
korszaknak néz elébe és emberi számítás 
szerint nem választunk többé vieeispáut. 

J ó lélekkel elhisszük mindenkinek, hogy 
l.a nem egyébér t , csupán pietásból bizonyos 
borongó érzés száll az ember lelkére, mikor 

I jóformán Szent István intézményét, vár-
megyei rendszert kell temetnie ; azt a rend-
szert, amelyről mint az alkotmány védbás-
tyáiról beszéltek apáink és az elnyomatás 
sok százados idején itt ápolták a nemzeti 

j öntudatot . Gyönyörű és szükséges volt a 
vármegyei Rendszer akkor és különösen a 
nemesi kiváltságok idején gyönyörűen simult 
is magya r temperamentumunkhoz. Ma azon-

ban más illőket élünk. A nemzeti ön tuda-
tot egészen máskép kell ápolnunk és par la-
mentar izmusunkban, valamint iskoláinkban 
kell látnunk ennek templomát. A közigazgatás 
pedig a szürke napi élet folyamatos m u n k á j a , 
melyet eddig is nagyon megrontot t , bogy a 
kenyérszeraó hivatallá lelt állások elfoglalóit 
hat-hat évenként választották és így igen 
sokszor még bírói funkcióiban is meg kellett 
gondolnia a tisztviselőknek', vájjon az aba io -
lut igazságot szolgáltassák-e ki, vagy pedig 
kényszerű helyzetükben a r r a gondol janak , 
hogy a megye egy hata lmasának tiem tetsző 
ítélet mennyire ront ja pá lyá jukat . Ksetleg 
nem fog-e ez kenyérvesztésre vezetni ? A ki 
a közigazgatás birodalmában osak némileg 
já r tas , fogja tudni, bogy effajta lelki harc-
nak hányszor van kitéve a vármegyei tiszt-
viselő. mikor szemben a hata lmas úrra l 
egy napszámos munkásnak kell igazságot t enn i 

Azt hisszük, bogy maguk a tö rvény 
hatósági tisztviselők legjobban áhit ják az 
államosítást, kivéve természetesen azoka t 
akiket a vármegyén, legalább némely vár-

A fiu gazember. 
I r t a : P A K O T S J Ó Z S E F , 

ii. 

S z é k y B a r n a b á s c s o d á l k o z n i n é z e t t a l á n y r a . 

— l l t ? — m o u d o i t a é r i l i I f i i U l é s b e l é p e t t 

— A l á n y f é l s z e g e u , b i z o n y t a l a n u l á l lo t t e l é b e . 

— I)t» m o s t n i n c s i t t . Cüak k e n ő b b jő h a z a . 

S z é k y B a r n a b á s k e d v t e l v e n é z t e a l á n y t , a k i n e k 

g y e r e k a r c á t p i r o v r a f e s t e t t e a z a v a r é s j ó k e d v U » u 

mou t l t n : 

— N e m b a j M e g v á r o m . Kn a z a p j a v a g y o k . 

A lány e l s i k o l t o t t a m a g á t . H a l o t t h a l v á n y l e t t 

é s r e s z k e t v e , f é l v e n é z e t t az a j t ó f e l é . L á t s z o t t 

ra | ta. h o g y l e g j o b b a n s z e r e l e l t v o l n a e l f u t n i . 

S z é k y B a r n a b á s v a l a m i k ü l ö n ö s e l f o g ó d o t t s á g o t 

érzeti . S a j n a l t a a l e á n y t , ak i u g y m e g r e t t e n i t ő l e é s 

•zelid h a n g o n m o n d t a : 

— N o , n o , h á t o l y a n i j e s z t ő v a g y o k é n ? 

A l á n y k a i i k á r a n y i l t , f é l é n k s z e m o k k e l n é z e t t 

ö r e g r e . K ö n n y r a g y o g o t t a p i l l á j á n s m i k o r az j 

" reg . h o g y j o b b a n m e g n y u g t a s s a , m e g s i m o g a t t a a 

'"•iát. b u t i d é n g ö r c s ö s s z e r e t e t t e l r a g a d t a m e g a 

ninnigutó k e i é t é s m e g c s ó k o l t a . 

A z u j 

A z ö r e g r ö s t e l k e d v e h ú z t a el a k e z é t . 

— N e m v a g y o k p U i p ö k , l e á n y o m — m o u d o i t a 

z a v a r t a n . 

A l e á n y e g y s z e r r e m e g v á l t o z o t t . Az ö r e g s z e -

líd h a n g j á r a m i n t h a m i n d e n f é l e l m e e l p á r o l g o t t voln i 

s z e l e s és b o l d o g g y ő r i n e k l e l i , ak i s i e t v e h ú z t a le a 

b u n d á t az ö r e g r ő l é s k e d v e s k e d v e t e s s é k e l t e b e a 

s z o b á b a . 

— U g y - e n a g j ^ n e l f a r a d t ? H o s s z ú vo l t az u t 

o h , h o g y n e ! I n t e n e m , t a n m e g is é h e z e t t . H i s z e n 

dé l is v a n m á r , — c s a c s o g o t t ö s s z e v i s s z a . M i n d j á r t , 

m i n d j á r t m e g l e s z m i n d e n , m i k o r r a m e g j ö n M i k l ó s is. 

K u n é i a moudr t t i i á l h i r t e l e n e lnka i l t a s z a v a . 

S ö t é t p i r l ü t o i t a be a i a r c á t s h i r t e l e n k i s z a l a d t a 

k o n y h á b a . 

S z é k y B a r n a b á s b á m u l v a n é z e t t u t á n n a . V a l a m i 

u e h é z , b i z o n y t a l a n é r z é s f o g t a e | . O l y k é s z ü l e t l e n ü l 

t a l á l t a ez a k ü l ö n ö s , k u s z a h e l y z e t , h o g y b é k é t l e n -

k e d é s é m - k c s a k e z z e l a d ( l n y ö g é s s e l t u d o t t k i f e j e z é s i 

a d u i : 

— K j n y o , « j n y e 

. Józan tfondolkozásu e m b e r * o l t . T i s z t á b a n Tolt 

v e l e , b o g ) n i ' l j e l en i ez a l á n y ú t . a f ia o l t b o u á b a u _ 

é s b e c s f l l e t e * l e l k e m é l y é n b i z o n y o s h á b o r g á s t é r t e t t , 

i r d ö g b e i s . ez a Hu v e s z e t t ü l c s i n á l t a a d o l g á í . 

A z ö r e g k ö r ü l n é z e t t . A l a k á s , a m e l y b e j u t o t t 

s z e g é n y e s vo l t . Az a b l a k o k a t a z o n b a n h ó f e j é r f ü g g ö -

n y ö k b o r i t o t l á k é s a b ú t o r o k s z i n t e r a g y o g t a k a 

t i s z t a s á g t ó l . M e g l á t s z o t t m i u d e n e n a g o n d o t n ő i k e -

zek n y o m a . O l y a u k e d v e s k i s f é s z e k vol t a l a k á s , 

a m e l y b e n az e m b e r ö n k é n y t e l e n ü l k e r e s i a d a l o s m a -

d a r a t . a m e l y a h á z b o l d o g s á g á r ó l d a l o l . 

A k o n y h á b a n c s a k u g y a n b a l k a n d ú d o l n i k e z d e t t 

a l ány . S z é k y B a r n a b á s sz ivé t c s ö n d e s m e l e g s é g f u -

t o t t a á t , a n y i t v a m a r a d t a j t ó n k í v á n c s i a n n é z e t t a 

k o n y h á b a . 

A l á n y ott s ü r g ö t t - l o r g o t t a t ű z h e l y k ö r ü l . F e -

h é r k ö t é n y é b e n , a m u n k á t ó l k i p i r u l t l á zas a r c á v a l 

o l y a n k e d v e s l á t v á u y vo l t , b o g y S z é k y B a r n a b á s 

k e z d t e é r t e n i a f i á t . E j n y e , m á r j ö h e t n e is az a f i u , 

A z ö r e g e i ú j r a e l f o g t a ez a n a g y b i z o n y t a l a n -

s a g . M i t c s i n á l j o u m o s t , h a m e g j ő a f iu ? L e s z i d j a , 

k o r h o l j a ? N e h é z d o l o g . N e m t e h e t i m á r a l á n y 

m i a t t s e m a k i t n e m b á n t h a t m e g . S z e g é n y l e á u y . 

t a l á n u e m is t ehe t r ó l a , h o g y i d e j u t o t t . K g é s z e n 

g y e r m e k . A z a h a s z o n t a l a n k ö l y ö k b i z o n y á r a b e -

h á l ó z t a . 

IrOsrai n - d r ő í l á m p á k 
f T ö r é l c e í l e n e l c 
' > 

Képviseld és raktár Magyarország részére: Finger és Fia, Budapest VI., Haj ós-utca 41. 
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megyén uralgó nepotizmus altetett be a 
hivatalba teheUeg nélkül. Ezek méltán fél-
nek. hogy a i állam a közigaígatás érdeké-
ben nagyobb kvalitásokat fog kivánni, mint 
némely vármegyék becézi , famíliáis mód-
szere. 

Kfllónbeu azt hisszük, hogy nyitott 
kaput döngetünk. Csengery, Eötvös, Kemény 
és a tóbbi oentralisták. valamint a vármegyei 
rendszer védói kimerítették a vi'át én mellette 
ellene összegyűjtöttek minden érvet. Azóta 
a modern élet egyre szélesedő folyama ínég 
nagyobb kőzszükséggé tette, hogy a köz-

/ " í g l n g a t á s gyors, olcsó és jó legyen. A törvény- \ 
hatósági élet egyre fakult és jelentőségei 
állandóan veszett. Ma már a vármegyétől 
nem a nemzeti aspiráoiók pásztortüzének 
ujji tását. hanem egyedül és kizárólag jó 
közigazgatást kívánunk. Aztán hazafias érzé-
sünknek aegódva kell kémlelni néhány 
törvényhatóság fölött a nemzetiségi sötét 
felhőket. Nem megnyugtatató-e, hogy a köz-
p nti államhatalom egyes törvényhatóságok 
közszellemét a hivatalnoki kar frissítésével 

Színházi élet. 
- Lapunk fővárosi levelezőjétől. — 

Nem tudok megszabadulni attól a sanda 
gyanútól, hogy az öreg Nemzeti Színház 
polilizáli, amikor Eötvös József báró i rány-
regényét, a „Violát" minden ok nélkül, 
szinre hozta Rosszabb darabot ennél még 
nem látott a/, emberf ia . Egyáltalában már 
a regényíró is lullótt a" célon Mert soha 
sem fogja elhitetni, hogy n régi vármegyei 

j rendszer józan családos földmivelóket be-
ugraszt a betyár éleibe, mint ahogy ez 
„Violá" val történik, liszlán 
Nyúzó szolgabíró megbotozlatja. A jóh i rü 1 

zsiványok életrajzát eléggé ismerjük, de sem 
Sobri. sem Rózsa Sándor , sem egyéb, h í r re 
vergődött betyár nem szórt lett a t ö rvén^ 
üldözött vadja, mert a vármegyei urak rosszul 
bántak vele. Romanticizmus és véralkat 
szülte a zsiványokat és ezek egyik-másikat 
Nyuzóók csak akkor fogták deresre , mikor 

, , , már zsiványok valának és valahogy a pan* 
végezheti és a nemzetiség, törekvéseknek h a - : ^ ^ ^ ^ ^ _ H & a N e m z e t j 

tárt szab ? 
Nemcsak az ember , hanem az intéz- [ 

mények is alá vannak vetve az elmúlásnak. 
A vármegyei r ends ie r nagy időt látott, ér- , 
demét kisebbíteni hazafiatlanság lenne. De a 
modern élet a régi vármegyei rendszert el-
söpri, mert a fejlődés út jában áll és a fel-
sokasodott igényeket kielégíteni nem tudja 
többé. Több volt benne a tradíció, mint az 
alkalmazkodás képessége s ezért hal meg, 
hogy uj életre keljen. Mert hiszen a vár-
megyei közigazgatás államosítása nem szün-
teti meg a vármegyéket , osak a modern 
élet igényeihez alkalmassá teszi ujabb és 
lejlesztóbb kulturafeladatra, mely a vár-
megyékre a jövendőben vár. 

Színház a porból ilyen ócska és rossz 
darabokat kiás. a szentelt víz se mossa le 
róla azt a gyanút , hogy mikor az államosí-
tás nagy kérdése szőnyegre kerül, ó Violá-
val akar ennek az eszmének szolgálni. De 
nem szolgál, legfóllebb a maga közönségét 
r iasztgaija el a színháztól. Ezen még Bakó, 
a pseudo operaénekes se segít. Sót I . . . 

Különben a színházi élet még nincs 
Budapesten. Az igazgatók titokban tar t ják 
s l áge r ' darabja ikat , amelyekkel a szezon 
javán nagy sikereket kívánnak ara tni . A 
legtöbb színház régi készletéből él, vagy 
meglepő "elujjitásokból. Ami pedig a szín-
házi síkerekot illeti, ha szabad jóslatokba 
bocsátkozni, — ezek ebben a szezonban 

KivOlröl ny i l t ax a j t ó . A Hu b e l o p p a u i A 

I án? a k o n y h á b ó l e l é b e s z a l a d t . L á z a s a n s u t l o ^ t a : 

— N é z d , ki vau i l t ? 

— A p á m ! — k i á l t o t t a a fiu, d e l i i r t e l e u m e g -

á l l t a k ü s z ö b ö n . 

A z ö r e g f ö l e m e l k e d e t t . A s z e m ö l d ö k e i ö s s z e - 1 t u d n i 

r á u d u l u k , d e a z t á n c s ö n d e s e n i n o u d U : 

J e r . m e g ö l e l l e k . A i a n y á d é r t 

I I I . 

K b é d u t á n , a m e l y k í n o s c s ö n d b e n tel t 

ö r e g a i t m o n d l a 

— F i a i u . m o s t j e r v e l e m , b e j á r j u k a v á r o a t . 

A l e á n y s z e m é b e n e g y k ö n n y j e l e n t m e g . 

— D e v i s s z a j ö n n e k ? 

A z u r a g r á n é z e t t . M e g b a t o l t a a Imi) t é l e l i n e 

éa h i r t e l e n g y ö n g e s é g f o g l a e l . 

— O h , h o g y n e , g y e r m e k e m — m o u d o t l a — 

éa m e g c a ó k o l t a a l á n y h o m l o k á t . 

A f l ' j e l k é p e d v e o é z t e az i d e ^ e n l . A l á n y pe-

d i g k a c a g o t t v i d á m a n , b o l d o g a n é s b o h ó k e d v v e l | 1 6 k u l 1 " W ; " , u e * : . 

s ü r g ö l ö d ö l t ua ö r e g kö rOl . ^ 

M e g i n d u l t a k . A (in s z ó t l a n u l , s z o r o n g v a h s l a d t 

a i ö r e g m a i l e t t , a k i az u t c á n r á k e z d t e : l ( v . g . ) 

— l y e v i s m m a t a n y á d h o z . A l e á n y jó , d e r é k . 

>lt e | az vo l t é t a r o m l á s a , t e a d o d v i s s z a a b e c s ü l e t é t 

' ' k H a z a v i s z e m . Ú s az a n y á d m e l l e t t f o g é l n i a d d i g , 

a m í g le k é s z e m b e r v a g y . A z a n y á d n a k a z o n b a n 

n e m s z a b a d t u d n i a m o s t n u i d o l g o k r ó l . N e k i l i a z u -

d u u k . A z t m o n d t u k , a r o k o u a i t ó l h u z i u k e l , a k i k 

u s g j o u s z e g é n y e k . Hu is b a z u d u m , — az a n y á d é r t . 

A k i t m e g ö l n e a v a l ó s á g K r l e d ? A l e á u y t é n n e m 

f é l t e m . A jó l é l ek g y e r m e k 8 s z a u y á d m e l l e t t 

m é g j o b b á vá l ik , b e v i s z e m 

A tiu c s o d á l k o z v a h a l l g a t t a a z a p j á t , a z t á n t a r -

valószínüleg elmaradnak. Tudja Isten, hogy 
mikor az úgynevezett kedvezőtlen •Ozgazda-
sági állapotok pusztítanak hazánk ege alalt. 
akkor megapad a szellemi termelés is é8 

iuségee időkben a színházaknak is sikertelen 
meddő esztendejük van. Már tavaly sem 
volt igazi s iker . Azt a sikert ér t jük, aníely 
háromszáz előadást ér el, mint „János Vitéz", 
vagy a „Vig özvegy" . Mert ma a mi szere-
tett metropol isunkban is az a színházi siker, 
ha egy darabba! ki lehet liuzni a színházi 
szezont De még eddig ez csak három darab-
bal történt meg, az elóbb emliteltek mellet! 
a ,. Bobherceg"-gel . Ki lesz az az ismeret-

csak azért',*'mert i ' e n UJ e i " b e r ' «M a közönséget negyediknek 
megfogja , ••• ma még nem tudjuk Azt 
hiszük. hogy a régiek már nem fognak 
ilyen színpadi diadalt aratni . Még legjobban 
bíznánk Huszka Jenőben, akinek, különösen 
a „Qül Baba" dallamai után. az operett 
zene terén nagy sikert jósolhatnánk, ha oly 
konokul nem hallgatna és oly komolyan 
nem fordult volna az Opera felé, ahol egy 
darabjá t fogják a szezonban, bizonnyal szép 
s iker között előadni. 

Ami a színház tájékáról az u j darabok-
ról kiszivárog, nem nagyon biztató. A nép-
opera nagyon bizott u j operet t jében, a „Nevető 
F é r j b e n . " Hogy bizakodása mennyire jogo-
sult volt, azt tud ja ma már az e.vasó. 
Nagyon sokat beszélnek S z é p Ernő mese-
já tékáról , mely tele van költóíséggel s egy-
a rán t kedves karáosonyi da rab ja lesz nagyok-
nak, kicsinyek. A Nemzeti már festeti is 
az u j da rab díszleteit. Tévedés lenne azon-
ban azt hinni , hogy a budapesti színházak 
rounkaprogrammja kész és azokat a dara-
bokat fogják előadni, a melyokot hirdettek 
Szó s incs rólal Valamennyi színigazgató 
biuz módjá ra l^s minden világtáj felé a 
színpadi sikertjtT és ha a külföldön valami 
nagy sikerről lesz szó a szezon folyamán, 
azér t versenyezni fognak annak ellenére, 
hogy a fiókjuk tele van hallhatatlanságra 
törekvő hazai éa külföldi szerzők darabjaival. 

Szaosvay megy I . . . Lehet-e ezt el-
lehet-e elképzelni 

nélkül. Az ó jól 
tagolt m a g y a r szavat és jellemábrázolásai ! 
A rekedt nagyra törők éa a művészi hiú-
ságokban felfortyanó pózolok maradnak, 
ellenben Szaosvay megy. Oh I Nem Budán, 
hanem a Nemzetiben játszák a — színházi 
képtelenségeket. 

/ " A j a x . 

— N a g y b o l o n d s á g o t c s i n á l t á l , fiam. M á r m o s t 

m i l e s z ? 

— A fiu h a l l g a t o t t . 

— No jól van, én mondom hát meg — azó-jhinni? . . . Egyáltalában 
lotl az üreg. Az anyádnak nem szabad ezt meg- Süackespeare- t Szaosvay 

A l e á n y á r v a , a l e á n y t l e v j s z e i n m a g a m m a l 

— M i ? Mi a z ? — K l a d t fe l a fiu. 

A z ö r e g h a t á r o z o t t a n f o l y t a t t a ^ 

mmm GYERMEK" 
6 LISZT? 

F ö l ö s l e g e s . H i a z e u 1 

1 1 gQl v e n n i az l a l á n y t . 

u e i u a k a i o m f e l e s é -

CSECStWÖK,6Y0M0RBETEGEKiaÚMD07ÓK j § 3 5 
tű K i s é r l e l i c z é l o k r a f é l d o b o z o j i á 1 K o r o n á t ) 

tiszlell sjúlssznóknek probadoboiokéJrtfiHloK íraya^ 
t a ixMkaz fa r t állnak a NIKIIM kAkdoiim v «!• -4 

fc förakl&rtiai) B o c « P t S T . n . H m u l h U j a u l c z j 7az. 
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H Í R E K . 

— O k t ó b e r 4 . Október 4-éíi Ö Felsége 
névnapján d. e. 9 órakor az alsó templom-
ban hálaadó istentisztelet lesz, amelyre a 
hatóságokat a plébániai vezetősége Írásban 
hivta iu^g. 

— O k t ó b e r h a t o d i k a . K ö z e l e d i k o k t ó b e r 

bitodiki, * m a g y a r s z a b a d s á g h a r c t r a g i k u s f i n á l é j a 

^ bálás n e m z e t m i n t m á s é v b e n , u g y e b b e n az 

erben is f e l k e r e s i h a l o t t a i t , h o g y l e r ó j j a k e g y e l e t é t 

i helybel i i n t é z e t e k is r é s z t v e s z u e k a k e g y e l e t le-

rovásábau. 

— H i v a t a l o s a n i s m e g á l l a p í t o t t á k a 

k o l e r á t N a g y k a n i z s á n . A B a l k á u r e t t e g e t t r é m e 

b o n t o k is e l l á t o g a t o t t h a l á l t o s z t ó k a s z á j á v a l . A r e t -

tegett k o l e r a h i v a t a l o a a u k o n s t a t á l v a l e t t . A p o l g á r -

mesteri h i v a t a l t e g n a p d é l e l ő t t a k ö v e t k e z ő t á v i r a t o t 

kipta a p o z s o n y i F e r e n c i J ó z s e f k ó r h á z i gazga tó* 

já téi : 

Polgármester 

Nagykanizsa. 

Oszvald János napszámos 

béltartalmának vizsgálata 

— R e n d e l e t a m a g y a r n y e l v t a n i t á s a 

ü g y é b e n . E g y r e n d e l e t é r k e z e t t az o r » z á g ö s s z e s 

k ö z é p i s k o l á i h o z u m a g y a r n y e l v t a n i t á s a ü g y é b e n * A 

r e n d e l e t r é s z b e n f e l ú j í t j a a k ö z é p i s k o l á k s z á m á r a ki-

a d o t t t a n t e r v n e k é s u t a s í t á s o k n a k i n t é z k e d é s e i t , r é s z 

b e u p e d i g ni éa h a s z o o s u t a s í t á s o k k a l l á t j a e l a m a -

g y a r n y e l v t a n á r á t . 

Az u t ó b b i idól>*ii a k ö z é p i s k o l a e l t é r t e r e d e t i 

j i d e á l j á t ó l , h t i s z t a , k ú l t ó i m a g v a r n y e l v t ő l . A s t i l u s -

i b a u s o k m a g y a r t a l a n s á g f o r d u l e l ő . E n n e k m e g s z ü n -

t e t é s é t c é l o z z a a m i n i s z t e r i r e n d e l e t . 

pozitív 

Dr. Mergl. 

R é m ü l e t r e niuc-sen o k , d e e l ó v i g y á z a t r a i g e n . 

TorekedjOuk a t i s z t a s á g r a , ó v a k o d j u n k a g y o m o r n a k 

bármily m ó d o n v a l ó e l r o n t á s á t ó l , m e r t b e vau b i -

lonyitva, h o g y az e g é s z s é g e s g y o m r o t a k o l e r a bn-

fillusaí ue rn t u d j á k m e g t á m a d n i . 

— S z ü r e t i m u l a t s á g . A N a g y k a n i z s a i K a t h . 

Legényegy le t 1 9 1 3 . é r i o k t ó b e r h ó 6 - é n , v a s á r n a p 

t Polgári E g y l e t e m e l e t i n a g y t e r m é b e n s a j á t h á z -

alapja j a v á r a z á r t k ö i t l . j ó t é k o n y c é l u , t r é f á s j e l l e g ű 

uOreti m u l a t s á g o t r e n d e z K e z d . la e s t i fél 9 ó r a k o r . 

Ai e s t é lyen a h e g y b i r ó u é i l l e t v e « h e g y b í r ó i t i s z t e t 

uigy&ágos r á b a b o g y o s z l ó i R e m e t e O e i á u é ú r n ő é s 

o igyságos a l s ó d o m b o r u i Z a l á n G y u l a o r s z . k - p v u r 

( A l s ó d o m b o r u ) v o l t a k k e g y e s e k »<l v á l l a l n i . 

K l ó a d á s r a kerOl a „ f t u s z á r t o b o r z ó " c . m a g y a r 

üuc K l ó a d j á k a p á s z t o r n ő k . B e t a n í t o t t a S / . abó I s t -

ván u r , e g y l e t i f ó i A u c r e u d e z ó . 

— A z i z r . t e m p l o m b a n az ú j é v i m u s z a f i s t e n i 

t in te le t az e l s ő n a p o n f . h ó 8 - á u c.HÜtörtökőu d m. 

10 ó r a k o r k e z d ő d ö t t , a m á s o d i k n a p o n , I. h ó H-án 

pénteken, d . 9 ó r a k o r f o g m e g k e z d ő d n i 

— S z ü r e t M é g é r e t t a s z ő l l ő , h e l y e s e b b e n 

rwnbeu e l r o t h a d t . A t e r m é s , a h o l a j é g e l n e m 

•érte, m i n d a z á l t a l i ó n a k i g é i k e z í k é s a t a v a l i t 

m e n n y i s é g b e n é* m i n ő s é g b e n j ó v a l f e l ü l m ú l j a A z o n -

b»u a s z ü r e t e l é s c s a k r é a z e i i k i n t l ö r t é n b e t i k . K lőazör 

l ^ i d r e t e l t é k a r o t h a d t f ü r t ö k e t , m a j d az é r e t t e k e t 

« csak p á r h é t e l t e l t e u t á n m o s t t a r t j á k a t u l a i d o n -

keppeni s z ü r e t e t . A t a v a l i r o s s z a v i n k ó u t á u óTiaitva 

' á r juk a j ó u j b o r t . 

— T ö r v é n y s z é k i h i r e k A n a g y k a n i z s a i 

t ö r v é n y s z é k t e g n a p o k t ó b e r 1 - é u e g y h ó n a p i f o g s á g -

ga l s ú j t o t t a M * g d a l « m n i e s K e r e u c " pacsa i u a p e z é u i o s t , 

aki m é g a t a v a s s z a l l e h a r a p t a e g y t á r s á n a k a f ü l é t . 

A z Í té le t j o g e r ő s . ' 

M a d é l e l ő t t p e d i g K i s s A n d r á s i n u r a c s á n y i 

l a k o s l e l e t t í t é l k e z e t t a t ö r v é n y s z é k , ak i e g y 1 0 0 0 0 

k o r o n á s b i z t o s i t t s i o k i r a t o t é s t ö b b vá l t ó t h a m i s í t o t t . 

A k i r . t ö r v é n y s z é k l év i fogeágKal b ü n t e t t e m e g A i 

v é d ő , l ) r T a n i á * J á n o s , f e l l e b b e z é s t j a l í r f t e t t be 

— A V a r a s d - T ö p l i c t f ü r d ő v e n d é g e . 
A Varasd-töpliczi fürdó igazgatósága a mull 
hónapban is kiadta vendégeinek névsorát , 
mely szerint a gyorsha tásu IQrdót szeptem-
berben körülbelül 140 állandó jellngü ven-
dég keseste fel. 

I — A z „ U R A N U S " m o z g ó f é n y k é p s z i n -

h á z b a n S z a r v a s s z á l l o d a ( v o l t E d i s o n s z í n h á z ) 

, o k t ó b e r 1 - é t ó l k e z d v e m i n d e n n a p t a r t s u k e l ő a d á s 

| r e m e k s z é p m ű s o r r a l . A z „ U r a n u s " s z í n h á z a g i l i s 

i g a z g a t ó j a m i n d e n t e l k ö v e t , h o g y a n . é . k ö z ö n s é g -

n e k m i u é l é l v e z e t e s e b b e l ő a d á s o k a t t a r t s o n . A p é n -

tek i , s z o m b u t i é s v a s á r n a p i e l ő a d á s o n 7 g y ö u y ö r ü 

k é p l e s z b e m u t a t v a , k ö z t ü k k é t s l á g e r m ű s o r , m e l y -

né l s z e b b e t e g y m o z i b a n s e m l e h - t l á tn i H ő v e b b e t 

a f a l r a g a s z o k 1 

n ö v é n y t m e g e r ő s í t i é s igy e l l e n t á l l ó v á t e s z i m i n d e n -

f é l e u ö v é u y i b e t e g s é g e k k e l s z e m b e n . A k ő b á n y a i 

s z á r í t o t t h i x ó - s e r t é s t r á g y a f o s z l o r s a v , kál i é s n i t r o g é n 

t a r t a l m á n á l f o g v a t e l j e s t r á g y á z á s r a a l k a l m a s , e m e l -

l e t t s z e r v e s t r á g y a a n y a g o k a t t a r t a l m a z . E s é p p a 

s z e r v e s I r á g y a a u y a g o k t é n y é s z á g y a i a z o k n a k a b a k -

t é r i u m u a k , a m e l y e h a l e v e g ő n i t r o g é n j é t a n ö v é n y 

s z á m á r a m e g k ö t n i k é p e s e k . I l y e n i n ó d o u a g a z d á k 

i n g y e u j u t n a k a s z ü k s é g e s n i t r o g é n t r á g y á h o z . A 

s z á r í t o t t k ő b á n y a i h í z ó s e r t é s t r á g y á t e g y e s - e g y e d ü l a 

B u d a p e s t K ő b á n y a i T r á g y a s z á r i t ó g y á r , B o s á u y i S c h i e -

t r u m p f é s T á r s a , B u d a p e s t , I V . O l l ő i - u t ÍM. g y á r t j a . 

T i z e n ö t é v e s t a p a s z t a l a t é s a g a z d á k e l i s m e r ő l e v e -

lei a l a p j á n az a l e g e l ő n y ö s e b b t e r m é s e r e d m é n y e k r ő l 

s z á m o l b e é a a l e v e l e k m á s o d l a t á t k ö z j e g y z ő i l e g h i -

t e l e s í t v e k í v á n v a i n g y e n inén is k ü l d i b á r k i n e k , a ki 

e z é r t a g y á r h o z f o r d u l . 

clus választékban 
j u t á n y o s á r b a n k a p h a t ó 
Ifj. Wajdits Józsefnél. 

Közgazdaság. 

— C s o d á é s z ü r e t i e r e d m é n y . A t e r m é s 

b i t t u s f o k o z á s a l e g e é l m e t M i b e n á l l a t i t r á g y á k k a l é r -

h e t ő el é s ü M t f z e t e s e n a k ő b á n y a i n á r i t o U h í z ó s e r -

t é s t r á g y a b i z o n y u l t i g e n e l ó n y ö á u e k és o l c s ó n a k . A 

s z á r í t o t t s e r t é a t r á g y a a liiKiiu-oibb á l l a t i t á p l á l é k a l o m -

n i e n t e B t r á g y á j a é s i g y e g é s z m e n n y i s é g é b e n I r á g y a -

a n y u g o k a t t a r t a l m a z . S z á r a i á l l a p o t b a vau h o z v a , s 

igy T s s u t o n . m i n t k o c s i v a l a h e l y s z í n r e z s á k o k b a n 

o l c s ó n s z á l l í t h a t ó é s k é n y e l m e s e n e l s z ó r h a t ó . A szá -

r í to t t k ő b á n y a i l i i l ó s e i t é s t r á g y a c s o d á s e r e d m é n y e -

k e t s z o l g á l t a t n e m c s a k k a l á s z o s é s k a p á s n ö v é n y e k -

n é l , d e s z i l i é , d i n n y e . g y ü m ö l c s ö s - é s k o n y h a k e r t e k 

t e r m é s é t t ö b b . m i ü l k é t s z e r e s r e n ö v e l i A k ő b á u y a i 

s z á r í t o t t l l izó s e r t é s t r á g y a h a t á s a m i n d i g t e l j e s e u 

b i z t o s K i m a r a d h a t a t l a n é s g a z d a s á g o s s á a b b a n r e j l i k , 

h o g y m i n d a z , a m i t a n ö v é n y r ö g t ö n az e l s ó é v b e n 

b e l ő l e , fel u e r n h a s z n á l k é s z l e t k é n t m e g m a r a d a f ö l d -

b e n . M i n t e g y e l r a k t á r o z z a , e b b í l m a g y a r á z h a t ó a 

s z á r í t o t t s e r l ó s t r á g y á n a k s o k s z o r o s a n b e b i z o n y o s o d o t t 

b á r o m é v e n á t t a r t ó u t ó h a t á s a . S o k s z o r o s a n m e g -

f i g y e l t é k , h o g y a k ő b á n y a i s z á r í t o t t s e r t é s t r á g y a a 

H / R 3 E S S E N A 

A „ Z A L A I KÖZLÖMY"-BE«. 

A I h 1 ° M a K o t a - U " 1 ' 1 ' ' r é U í i l a s I t a p a . 

H ú z o t t M t u A i l a l * r a i » w « t i k a r H é » . 

K l f t a i i v t U a n y a z f t r f l l ó s i O z h t a k b w i , v i l l a n y t e l e p a k í n l i t 

HIIV1R siemems-schuckert-uOxek-b*!. MllHt, » L I « H - k t m 31. íráf-itni 13.' 
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A m a g y a r k i r á l y i á l l a m v a s u t a k t é l i 
m e n e t r e n d j e 1 9 1 3 - 1 9 1 4 . é v r e . 

A m a g y a r k i r á ly i á l l a m v a s u t a k v o n a l a i n te az 
á l t a l u k k e l ü l t m a g á n v a s u t a k o l i f. óvl o k t ó b e r h ó I - é n 
, téli m e n e t r e n d l ép é l e t b e , m e l y a j e l e n l e g é r v é n y -

nda< 

{ d é l u t á n 4 ó r a 3 9 p - k o r v i s szaé rkező 
> m e g s z ű n i k . 

i d é n v v o n a t p á i g v o r s v o n a t o k t ó b e r l - t ó l f e b r u á r 2 8 i g megálltaik. 

B u d a p e s t k e l e t i p . u d v a r é s B u d a p e s t — K e l e n f ö l d ki.-
A biulapesl-keleli > tulvar- -predeali voiui- Mt a z o n b a n 1 9 1 4 . f e b r u á r b a n m i n d e n h ó t t t n , c , u 

Ion a N a g y v á r a d r ó l K i b á n j a f e l ső p ; u d v a r r a m i n - , t ö r t ö k ö n ó s s z o m b a t o n a w i e n - b u d a p e s t i i r „ ' 

d e n b é t lón" r e g g e l 6 li 3 8 - k o r é r k e z ő 
I k i t c r j e s z l e t i k B u d a p e s t ke le t i p. u d v a r r a , a h o v a r e g -

g e l 6 li 4 0 - k o r f o g é r k e z n i : n B u d a p e s t r ő l — N a g y -
k á l i r a d . u . 3 h i í 6 - k o r 

s z o m b a t o n 

v o n a t f o r g a l m a ! r i v i e ro i e i p r e s s v o n a t l lálók. 

i n d u l ó ós a Budapes t i " ' 

N a g y k á l á r ó l e s t e 8 h 1 0 - k o r é r k e z ő v a s á r - é s ü n n e p -
n a p i v o n a t p á r i n e g s z t l n i k : a P r c d e á l r ó l B u d a p e s t 
n y n g o t i p. u i l v a r r a r e g g e l 7 li 3 6 - k o r é r k e z ó g y o r s -

olial A p a l i i d a á l l o m á l o n s z e p t e m b e r 1 6 - t ó l k e z d v e 

u d v a r r ó l e s t e 9 h 3 6 - k o r é s az 
i n d u l ó g y o r s v o n a t o k n á l a m e g á l l á s K o l o z s — K o l o z s -
k a z á n s z e p t e m b e r 15- tó l k e z d v e m e g s z ű n i k : 
l ozsvá r ró l a B u d a p e s t f e l é d . u 1 b 1 3 - k o r 

e s t e l ű h 6 0 - k o r k o r i n d u l ó v o n a t m e g s z ű n i k . 
tan i é f t n y á r i m e n e t r e n d d e l s z e m b e n a k ö v e t k e z ő f e l t é t e l e s e n m e g f o g á l l a n i : a B u d a p e s t — n y u g o U | p . | d . u 
l é n y e g e s e b b v á l t o z á s o k a t t a r t a l m a z z a : 

A budapest - nyugoti f udvar esztergomi és 
a buda—császárfUrdó— óbudai vonaton. 

I P i l i s c s a b á r ó l B u d a p e s t r e e s t e 9 b 3 6 - k o r 

s i j áva l f o r g a l o m b a tin. 
l y e z t e l i k . S k r a d t ó l - K i u m ó i g a v a s á r - ós ü n n e p n a p i 
i d é n y v o u a t m e g s z ű n i k 

A körös - belovár verőcei vonalon h vonatok 
m e n e t e K ő r ö s é s B e l o v á r közö l t g y o r s i t l a t i k . 

Az adoity—pusztaszabolcs—tapolcai vonalon 
a n y á r i i d é n y g y o r s v o n a t p á r i n e g s z t l n i k . 

A j u t á s - a l s ó ő r s i v o n a l o n az A l á u ö n r e 
3 li 0 9 - k o r é r k e z ó é s az o n n a n «*ste 7 h 27-

v o n a l o n 
h 1 1 - k u r i 

é r k e z ó v a s á r - é s ü n n e p n a p i v o n a t s z e p t e m b e r b ó g y o r s v o n a t S z t á n a á l l o m á s o n o k t ó b e r l - t ó l k e z d v e j 
_ . . t . > f t : i : 1.1... J 1 I. nK-1-..r " . Ili I . n / > n i l .. r.mntiiL- u lÁli ••Vftil 

A s z é k e s f e h é r v é r i - p a k s i 

K o - ! B ö r g ö n d r ó l S z é k e s f e h é r v á r r a tl. e . 1 0 
i n d u l ó i d u l ó v o n a t m e g s z ű n i k . 

A g y ő r — j u t á s — u j d o m b o v á r i v o n a l o n a 

3 0 - á n , a B u d a p e s t r ő l P i l i s c s a b á r a d . u . 1 h 0 6 - k o r 1
 n * e m i | | „ i e g : Z i e h y b a r l a n g n á l a v o n a t o k a t é l i é v a d H a j m á s k é r t Ö l flyórig m i n d e n s z o m b a t o n és a Gyórtól OU-an. a OUUAINAIRUI I I I I 9 « B M « » - - — • NCIU UN MC* . H U U I I « I » I I F " » I « — - - . - -

i n d u l á és a P i í i s c s a b á r ó l B u d a p e s t r e e s t e 8 h 1 6 - k o r t > r l a „ l u „ l a t i n e m á l l a n a k m e g . A B u d a p e s t n y ű g . H a j i n á s k é r i g m i n d e n h é l l o n 

é r k e z ó v a s á r - és ü n n e p n a p i 
h ó 1 0 - é n m e g s z ű n i k . 

A szombathely-pinka/ói vonalon a P i n k a l ó -
r ő l — N a g y s z e n t r o i h á l y r a j e l e n l e g d, u. 4 h 4 1 - k o r 
i n d u l ó v o n a t P i n k a f ó r ó l m á r d . u . * h 3 8 - k o r fog 
i n d u l n i , 

A budapest—nyugoti p. udvar—marcheggt 
vonalon a z É r s e k ú j v á r r ó l B u d a p e s t r e é j j e l 11 h 
6 0 - k o r é r k e z ó v o n a t m e g s z ű n i k ; a P á r k á n y — N á n á -
ról B u d a p e s t r e d é l e l ó t t 8 h 4 6 - k o r é r k e z ő vona t csak 
N a g y m a r o s t ó l k ö z l e k e d i k ; a B u d a p e s t r ő l es to 7 ll 
6 5 - k o r i n d u l ó v o n a l P á r k á n y N á n a h e l y e i t c s a k Vá-
c i g k ö z l e k e d i k ; a B u d a p e s t r ő l N a g y m a r o s r a d . e. 
11 h 3 6 - k o r i n d u l ó és a N a g y m a r o s r ó l B u d a p e s t r e 
e s t e 8 b 1 0 - k o r é r k e z ő v a s á r - é s ü n n e p n a p i vona t 
m e g s z ű n i k ; a B u d a p e s t r ő l d . u . 3 h 6 6 - k o r és d . u . 
6 h 2 0 - k o r i n d u l ó v o n a l o k S z o b h e l y e t t c s a k N a g y -
m a r o s i g k ö z l e k e d n e k ; a N a g y m a r o s r ó l B u d a p e s t r e 
é j j e l 1 0 h 2 6 - k o r é r k e z ó vona t csak V á d t ó l m a r a d 
f o r g a l o m b a n : a N a g y m a r o s r ó l R e g g e l » h 3 6 - k o r 

l udap . - « i <-..i i i — « -

A C e l l d ö m ö l k 

k ö z l e k e d ő vona t m e g . . 

c s á k t o r n y a i ' v o n a l o n 
vona t p e d i g n o v e m b e r 0 u d v a r - K o l o z s v á r kőzö t t k ö z l e k e d ő , B u d a p e s t n y u g . s z ű n i k . 

p u d v a r r ó l d . u . S h 2 6 - k o r i n d u l ó , v a l a m i n t az 1 . , „ . , , , . , „ . 
o d a d u 1 h 6 0 - k o r é r k e z ő g y o r s v o n a t p á r 111. Z n l a s z e n t i v á n - K i s ' a l u d p u s z t a é s ^ l a e g e r n e g között 
osz t . u t a s o k a t n e m f o g s z á l l i t a u i , h e l y e l l e a B u d a - a h a j n a l i v o n a t p á r , 

u d v a r — S z é k e l y k o e s á r d — M a r o s v á s á r - p u s a t a -
• p . u d v a r r ó l l a k o z ó r o n a t p á r m e g s z ű n i k . 

o d a r e g g e l 

p e s t n y u g o t i p. 
h e l y kőzö t t k ö z l e k e d ő , B u d a p e s t n y u g . 
e s t e 1 0 h 6 0 - k o r i n d u l ó , v a l a m i n t ai 
6 h 6 0 - k o r é r k e z ó g y o r s v o n a l p á r lesz I I I 
sok s z l l l i l á s á r a b e r e n d e z v e . 

A székelykoesárd—besztercei vonalon az 
v o n a t p á r m e g s z ű n i k . 

A marxsludas-besztercei vonalon a M a r o s -
l u d a s r ó l • N a g y c s é g — B u d a l e l k é r e j e l e n l e g e s t e 6 ó r a 
18 p e r c k o r i n d u l ó v o n a t m á r d é l u t á n 4 ó r a 2 0 1 
p e r c k o r f o g i n d u l n i . 

A nagyvárad-pttspök (/elikszj j'llrdói vona 
Ion a l ü r d ó é v a d v o n a t o k m e g s z ű n n e k . 

sl nagyszeben—L'aiHetti vonalon a n y á r i i d é n y -
v o n a l p á r m e g s z ű n i k . 

A btulapesl nyug. p. udvar—orsovai vonalon 
11 ll 6 6 - k o r i n d u l t 

e s t e 9 ll 2 0 - k o r é r k é z . , 
és ü n n e p n a p i , v a l a m i n t a S z e g e d r ő l K i s k n n -

z t v l a e z e n t i v á n - k i t j f a l u d -
- a a l a H a e n t l v á n l v o n a l o n p e d i g a esai-

A t ű r j e - b a l a t o n s z e n t g y ö r g y i v o n a l o n 
oszl u t a - Z a l a s z e n t g r ó l é s T t l r j a k ö z ö t t — a ' l ' ü r j é r e es te 7 li 

8 4 - k o r é r k e z ő é s az o n n a n e s t e 8 h 3 3 - k o r induló 
é j j e l i v o n a t m e g s z ű n i k . Ab 

( U ú u n y o m ú nem d i j i t t a t i k . ) 

Jfspiritt 

vona t 
. 4 h 

B u d a p e s t r e é r k e z ő és B u d a p e s t r ő l é j j e l 11 ó r a 3 6 - k o r ] a B u d a p e s t r ő l C e g l é d r e d . 
N a g y m a r o s r a i n d u l ó v o n a t o k V á c é s N a g y m a r o s k o - é s a B u d a p e s t r e t ' e g l é d r ö l e 
zú t t i n « t t t ü n t e U e t n e k ; a R á k o s p a l o t a — W p e s t r ö l «««4r . a m i a u i va lami i 
B u d a p e s t r e é j j e l 3 ll 6 1 - k o r é r k e z ő vona t e l m a r a d , 
m e g s z ű n i k v é g r e a P o z s o n y t ó l M a r c h e g g r e e s t e 
8 h 6 0 - k o r i n d u l ó vasá r - és ü n n e p n a p i v o n a t . A 
B u d a p e s t r ő l M a r c h e g g - f e l é d . u . 2 ó r a k o r i n d u l ó 
g y o r s v o n a t P á r k á n y — N á n a é s ( i a l á n t a á l l o m á s o k o n 
n e m f o g m e g á l l a n i , h e l y e l l e e ké t á l l o m á s o n a d . ll. 
•i ll 3 0 - k o r i n d u l ó g y o r s v u n a l á l l m e g . 

A lipótvár—pozsonyi vonalon egy llj 
h e l y e i t et i l t f o r g a l o m b a , i n d u l P o z a o n y b o l d . u 
2 5 - k o r , é r k e z i k L i p ó t v á r r a ea t e 6 h O J - k o r . 

A vác—Ipolysági vonalon a V á c r ó l — I p o l y -
s á g r a d . e . 9 h 5 9 - k o r i n d u l ó é» az I p o l y s á g r ó l 
V á c r a e s t e 9 h 1 3 - k o r é r k e z ő v a s á r - é s ü n n e p n a p i 
vona t m e g s z ű n i k . 

A párkány—nána—garamberzeucei éi garam 
kovácsi—aranyosmaróti vonalon a l o v á r ó l m i n d e n 
h é t f ő n r e g g e l A r a n y o s m a r ó t r a i n d u l ó h e t i vásá r i vo-
na l m e g s z ű n i k . 

i4s érsekujvár— némelpróuai vonalon a N a g y 
bé l i c ró l N y i t r a fe lé d . n . 3 h 4 3 - k o r i n d u l ó t e h e r 
v o n a t n á l a s z e m é l y s z á l l í t á s N a g v l i é l i c é s N a g y l a p o l - t a m r a m e g s z ű n i k : a C e g l é d r e K u p a i - K o v á e s m a j o r fo 
c s á n y közöt t m e g s z ű n i k . ' lói e s t e 9 h 3 6 - k o r é r k e z ő vona l n o v e m b e r l - t ö l 

A pöstyén—verbói vonalon a v a s á r - é s ü n n e p - á p r i l i s 3 0 - i g az e g é s z v o n a l o n , a C e g l é d r ő i K u p a i 
d é n y v o n a t p á r m e g s z ű n i k . K o v á d o n ( y o r f e l é e s t e 6 h 4 0 - k o r i n d u l ó vona l p e d i g 
A hólak—trencsénteplic—trencséuteplic—filr ( t e i j é l ó l H v i t j m i K o v á c s m a j o r i g m e g s z ű n i k : e l l e n b e n a 

döi vonalon a T r e n e - s é n t e p l i c - f ü r d ő r ő l é j j e l 1 h O l - k o r , C e g l é d r e l l e r j é r ő l e s t e 8 h 1 6 - k o r é r k e z ó v o n a l a 
r e g g e l 4 h 4 9 - k o r , d . l l . 6 ll 2 9 - k o r é s é j j e l 1 0 h f e n t i i d ő t a r t a m ™ i s m é t f o r g a l o m b a h e l y e z t e t i k . 
1 8 - k o r i n d u l ó , v a l a m i n t tíz o d a é j je l 3 h 1 5 - k o r . l . 4 : essék-zupanjei—szávaparii vonalon a 
d . u . 2 h 0 6 - k o r , e s t e 8 ti 4 0 - k o r é s é j j e l ' 1 1 1 I r K u p a n j e — s z á v a p a r t r ó l Z i i j i a n j é r e j e l e n l e g e s t e 6 h 

f é l e g y h á z á r a e s t e 8 ll 1 0 - k o r i n d u l ó é s a S z e g e i b e 
K i s k u n f é l e g y h á z á r ó l r e g g e l 6 ll 3 7 - k o r é r k e z ő n a -
p o n t a i v o n a t o k m e g s z ű n n e k , K a r á n s e b e s l ó l - L i i g o s i g a 
K a r á n s e b e s r ó l e s t e 1 0 h 3 0 - k u r I n d u l ó t e h e r v o n a t n á l 
a s z e m é l y s z á l l i l á s m e g s z ű n i k . 

A temesvár -józsefvárosi buziásfilrdöi vona-, 
lou a T e m e s v á r - J ó z s e f v á r o s r a Buz i á s f ü r d ő r ő l e s l e 
9 h l i - k o r é r k e z ő vona t h e l y e t t a T e m e s v á r ; - - J ó z s e f -
v á r o s r a e s t e 7 h 10 -ko r é r k e z ő v o n a t f o g k ö z l e k e d n i . 

A zsombolya—uagybecskereki vonalon a To- j 
r o n t á l — s z é c s á n y r a r e g g e l 7 h 6 6 - k o r ó r k e z ó v o n a l 
N a g y b e o k e r e k h e l y e t i c s a k N a g y b e c s k e r e k l i é g a p a r t -
ról f o g k ö z l e k e d n i . 

A kisnyir—kerekegyluízai vonalon a K i s n y i r r e 
d . e . I I tl 3 1 - k o r é r k e z ó é s a z o n n a n d . e. I I ll 
4 6 - k o r i n d u l ó v o n a t m e g s z ű n i k . 

A cegléd—kupai—kovácsmajori vonalon a 
C e g l é d r ő l C s e m ő fe lé é j j e l 3 h 3 9 - k u r i n d u l ó és a 

- C e g l é d r e C s e m ő felől r e g g e l 6 h 1 0 - k o r é r k e z ó vo-
uui a n o v e m b e r 1 - t ő l f e b r u á r ü 8 - i g t e r j e d ő i d ö l a r -

vásá io tunk e rede t i 
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Parbcn labr lk«n rom. Fr i«dr . Bayer & Co., ^ 
Rlberfeld und U v e r k u s e n b. Maih«tm a. RhtíM. 

r s r r r 

n a p i i 

2 0 - k o r i n d u l ó vona t Z i i p a n j e s z á v a p a r t r ó l m á r d 
3 ó r a k o r log i n d u l n i . 

A st rizivojna—vipölje—maci vonalon 11 
S t r i z i v o j n a — V r p o l j ó r ö l j e í e n l t í g j e l e n b ' g d . <•• 1 0 li 
5 7 - k o r i n d u l ó v<»nat m á r d . e . 9 li 3 0 k o r f o g i n -

J ó z s e í v á r o s r a Uödöl ló r f i l d ú l n i . 
A baja bízdáu zonibori vonalon n ZOIII-

I w r r ó l jwleiil i íg il 8 li 57-ki»r i n d u l ó vona t Z o m -
b o r r ó l d . u 12 li 3 5 - k o r f o g i n d u l n i . 

A nagy fény-csantaviri vonalon az éjjeli vo-
n a t p á r m e g s z ű n i k . 

A snnja—Joberling vonalon a vonatok me-

6 5 - k o r é r k e z ó m o t o r o s v o n a t o k m e g s z ű n n e k 
A nagyszombat—jókuti vonalon a N'ag.vszom-

b a t r a r e g g e l ' 5 h 6 6 - k o r é r k e z ó vona t K z e n i c e h e l y e t t 
c s a k J a b l ó n c t ó l k ö z l e k e d i k — 

\ A Vuiapesl—keleti f tulvar—hatvan -nitt 
kai vonalon a B u d a p e s t — 
r e g g e l 6 li 6 0 - k o r é r k e z ó é s n B u d a p e s t — J ó z s e f -
v á r o s r ó l — G ö d ö l l ő r e e s t e 7 - k o r i n d u l ó v o n a t o k v a s á r -
és ü n n e p n a p o k o n n e m f o g n a k k ö z l e k e d n i . A vasá r -
é s ü n n e p n a p i v o n a t p á r B u d a p e s t — U ö d ö l l ö közö t t 
m e g s z ű n i k . 

A bndaf/est keleti p tulvar -lavocnci és a 
miskolc—kassai vonalon a B u d a p e s t r ó l K a s s a Xelé t rvorwit ta t ik 
d . e. 9 h 3 5 - k o r i n d u l ó é s a B u d a p e s t r e K a s s a le - . . 
lói e s t e 6 h ' 2 6 k o r é r k e z ő i d í ^ & p T n ^ A P - > « > < " » - / ' « < " « « 
t e m b e r 8 0 - á n ' m e ^ ü ^ S T w T h b S L V V T ' ' K 
W ig U n b a i , i s m é t f o r g a l o m b a h e l y e z t e t i k . v o n a t W n m M l A d o n y - P u s z U i s z a b o l c s i g o k l o b e r h ó 

Amdramarossrivt-aknaszlatinai vonalon a f s b r u á r 2 8 - i g m e g s z ű n i k . 
U á i a m a r o s s z i g e t r ő l d . u . 3 b 4 0 - k o r i n d u l ó és o d a A D u d a p e s r o l K i u i u c b a e s t e 7 h 4 0 - k o r i n d u l ó 

Nyomatot t a laplulajdonoa IQ. Wajdi ta Jó í se f k S n j v n y o m d á j á b a n Nagykan izsán . 



N a g y k a n i z s a . 1 9 1 3 o k t ó b e r 6 5 2 - i k é v f o l y a m . 7 5 . s z á m H é t f ő 

M a g j a l i n l k h i t l o n i i c i Q t t r t t k b n . 

( l o i „ . t l . 1 á r . k : K j i . . « „ « lü ko 
2 k o r o n s 6 0 IMI. — 

roris, f i l é n e ft k o r o n a , 
kCr."« •>*"> tré 10 Hit. 

Koioli'.s -xarkessió . 

K Á R O L Y G Y U L A 

Kós*eike»ttó: 

K K M É N Y L Á S Z L Ó 

S z i r k a t z t i i é i i i k i a d ó h i v a t a l l a á k - l í r t 

T « U ' O P : l l t — H l r d a l « i « k d l j a i a b A * • • • r l n l . 

O k t ó b e r 6 . 
Hatvanuégy esztendeje. iiogy marl ir- ,„,_ t ( 1 ( l l a k tt r W e g s i r é maradt . De fe l támadt Ünnepel jük meg, osendesen, 

1 hí egész nniuzt't, a logdrágább. a legigazabb hál október 6-át kiirlani, kigyomlálni sz ivünk-
köntiyek öntözték a friss Hanlokat, a liallia- bői, emlékeze'ünkból nem bagyjnk , nem 
lallan emlékű márt í rok tóbbé nem ébredtek engedjük , de nem is lehet. 

méltóan 

szellemük, a ragyogó, a glóriás, a fényi- október 6 - á n a k emlékezetét. Az egész ország, 
sugárzó. És a csüggedt , reményvesztet t ' az egész nemzet egyöntetűen ünnepel jen , 
nemzet lassan-lassan magához tért . eszmélt, hogy lássa a sok el lenségünk, hogy Magyar -
regi energiá ja te t tvágya, bátorsága vissza- ország fiai a gyászban a kegyele tadózás-
szállt és dolgozni kezdett. Bizótl magában, lian e g g y e k : a nagy gyásznapok a legneme-
liitt még megmarad t nagy fiaiban bs remélt a | sebb, a legmagasztosabb érzelmeket vá l t ják ' 

ki belőlünk ; nem affektáljuk, nem mímelj ük 
azonban ott élt a fájó, a marcangoló érzéseket, de férf iasan, 

fenségesen ünnepeljük a vértanuk ha lá lának 
soha el nem felejthető évfordulóját . 

Gyászolj, ünnepel j Magya ro r szág ; s i rasd 

is fordult 
fiai nem 

halált haltak az aradi t i zenhá rmak ; lioss/.u 
idő és még i s ugy rémlik, mintha tegnap 
történt volna e gyászos esemény. Mert a 
magyar nem e g y h a m a r feleljti történetének 
legsötétebb, legfájdalmasabb pont ja i t . 

Az aradi vértanuk emlékezete üdén él 
bennünk ; szivünkben megdönthetetlen oszlo- jövőben 
pot emeltünk a hősök hőseinek, szabadság- A t izenhármak szelleme 
harounk diosó félisteneinek. És bensőnk leg- nemzet lelkében és bármint 
mélyében ott lappang, ott pislákol és néha Magvaroszág sorsa, a haza hű 
ott lüzel és I jngol a gyűlölet, a düh zsarát- tudnak felejteni, 
noka, hogy ha ta lmas lángelméinktől, csodás Kszieudóról-esztrudöiT nagyobbra nő- el te nemzet legszentebb, legdrágább könnyüi-
vitézségü hadvezére in í ló l fosztottak meg n ek szemünkben é« évről-évre élénkebben d e t ; emlékezzünk dioső kor csodás hőseiről, 
bennünket . rajzolódik le képzeletühkben, lelkületünkben 

És ók, a nagyok a dicsők, a hősök a gyászos nap emlékezete. Ápoljuk e szent 
felemelt fejjel bátran mentek a bitó alá é s , nap emlékét bensőnkben, őrizzük meg az 

. Uiost sem rettegték a biztos és csúfos ha l á l t , ' a r ad i vértanuk emlékezetéi le lkületünkben, 
mint száz meg száz elkeseredett ütközetben.1 noinzedékról-nmnzcdékre, aparól-f iura száljon omoljanak forró könnyűid I Dicsők, szentek, 
hol mindig a hadseregek élén voltak. a nagy hősök imádata, a sötét nap emléké-1 nagyok voltak a már t í r ja ink ; büszkén, déloek 

Bs b e v é g e z t e t e t t . . . ott airt, jajveszékelt nek méltó és kegyeletes megünneplése, m e r t j g e n mentek a bitó alá 

adózzunk, a nagy már t í rok halhatatlan emlé-
kezetének ! 

Gyászolj nemzet, magya rnemze t , gyászolj 
ország. Magya ro r szág i Sir j , zokogj te nép, 

utolsó .lehelletűk, 

Képek a jelenből. 
Felsőbb leány. 

T i z e n h a t é v s m o s t is i s k o l á b a j á r o k , 

nevel i ] , -k r á m o l l k t l n u a f ia lni p á r o k . 

Mások m e g is Alinak é s u g y l l é l l l ek r e á m , 

m i u t l i a caak m o n d a n á k : c s i n o s d i á k l v á n y ! 

U g y p i r u l o k , f ú l o k . I jároaak o l t l e n n é k m á r , 

a i i s k o l á n b e l ü l m e n n y i b o h ó s á g vár 

Ngy ik fZ7.ul b e s z é l t , m á s i k az l l ia l to l ta . 

e g y s e r e g t i t o k b a n b e s z é l a s a r o k b a 

U d a f u t o k é n is, v é g e a m e s é n e k , 

e a e u g e t y ű s z é h a n g z i k , a p a d o k b a l é r u e k . 

M u n k a ó r á n k lesz m o s t . á b r á n d o k i d e j e , 

l e r l ek e l ó , f e | e m m ^ l e k van t e l e . 

A i n i g a kOlólll l f o r g í l a a k e w m , 

sok v i d é k e t b e j á r k a l a n d o z ó e s z e m 

T i z e n h a t e s z t e n d ő I a é d e s u r a m l i a . 

h a l o m m a l vár r e á m a n é m e t , f r a n c i a . 

L e c k e l ecke u t á n , hozzá m é g Ilii m i n d e n , 

c s o d á l k o z o m s o k a t o r , h a m a g a m t e k i n t e m 

F i z ika , m a t é z i s , . t e r m é s z e t r a j z . m a g y a r , 

m é g e l s o r o l n i s e m t u d o m u g y e g y h a m a r . 

V a r r o k és h o r g o l o k , uói m u n k á l v é g z e k , 

j a j , h e h link m i n d e n t l u é r t r e á m a c s u f v é g z e t 

Az i sko l a n e k e m igazi m é l y b ö r l ó n . 

é l e t e m e t be l iue o l y a u k i u u a l tilllOlu. 

Hanoin m é g i s csak jó , h o g y van itt i sko la , 

kUlónbeu lati m a g a m n e m j á r h a t u é k s o h a . 

l l e igy é l i . I s t e n e i n , m i l j o n k e d v e s d o l o g . _ 

a s z ivem rá m i n d i g oly h e v e s e n d o b o g , 

ha az i s m e r é s ü k k a l a p o t e i u e l u e k , 

a m i d é n m e i l e t t e u l s z é p l a s san e l m e n n e k . 

KII r á j u k m o s o l y g o k , ók v i s s z a a e v e t u e k , 

e zé r t n i n c s e n p á r j a a d i á k é l e t n e k . 

Van e m e l l e i t m é g m á s , d e van a r r a g o n d o m , 

Iiogy n e t u d j á k o t t h o n é s é o el n e m m o n d o m . 

N é h á n y k e d v e s ve rae t k a p t a m m á r t i t o k b a n , 

m e n n y i s z é p g o n d o l a t é r z é a van a z o k b a n I 

N é h a f e l o l v a s o m , h o g y a n i r i g y e l n e k , 

oly jól es ik n é k e m , u g y ö r ö l ö k e n u e k . 

Hizony u e i u k i s d o l o g , ók is e l i s m e r i k , 

h s kö l ló i h l e t e i s z é p s é g e m b ő l m a r i t . 

I g a z . c s a k d i á k mól t , a t i r ó l a m v e r a e l , 

d e éu n e m t ö r ő d ö m egy c s e p p e t n e m e z z e l . 

H á t h a n a p y k ö l t ő l e sz m é g e g y k o r b e l ő l e , 

a m i l y e n a z é p e u i r , k i l e l h e t i k t ó l e . 

Az én s z é p s é g e m r ő l h á n y a n o l v a s n a k m a j d 

é s h á n y a n h a l l a i u a k b o s s z ú s , i r i g y s ó h a j t . 

Ku p e d i g ö r ü l ö k s m i l y e u b o l d o g l e s z e k , 

Í r j a tok csak s o k a t s r ó l a m k e d v e s k e z e k ! 

S z e r e t e k o lvasn i k ö l t e m é n y t éa r e g é n y t , 

bn ió lók m e r i t e k o k u l á s ! é s r e m é n y i . 

H a e l á b r á n d o z l & m a r e g é n y h ő s e i n , 

a k k o r v e a z i a k . e l ó s z é p , k e d v e s v e r s e i m . 

K o h ó k t ó l t a n u l o k s z e l l e m e t , s z é p s é g e t , 

ö r ö m m e l o l v a s o m az é d e s m e s é k e t . 

A z u j f r ö s i ram dröílámpc ík 
f — T ö r é / c e t l e n e k 

? 

Kiymulct k raktár Uatyanrstáí riíürc: Finfr « Fia, Buiaput VI, Hajis-hka 41. 
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utoteó szavuk is a d rága imádott haza volt. 
Megmutat ták , hogy » honér t nemcsak élni, 
a honér i meghalni f e tudnak. Megmuta t ták , 
hogy nekik az első gondolatuk és utolsó 
HzivverÓHük a ha/.a I 

Elporladtak a diosfi, a c sodás hósök, 
elenyésztek a félistenek, de nevük fennáll, 
lelkünkben élnek, szellemük közöttünk j á r , 
buzdítva, lelkesítve a honszere lemre . 

Forgassuk e nagy napon a történelem 
' l ap ja i t ,o lvassuk el malaszt gyanánt , gyógyí tó-
irképen diosó. tüneményes , fenséges cseleke-
de te ike t : olvassuk el a ha ta lmas vezérek 
regébeilló vitézi tetteit s nye r jünk enyhületet 
általuk, tanuljunk hazaszerete te t , telterőt, 
bátorságot és halá lmegvetés! belőlük. 

Büszkék lehetünk a mul tunkra , a r r a a 
múltra, mely telve volt megannyi fá jda lmas 
ós szomorú, de annál csodásabb , unnál 
Istenibb e s e m é n y e k k e l : büszkék lehetünk 
a r r a a mul tunkra , me lyben még mutá l tuk , 
hogy élni tudunk, aka runk és f ogunk : nem 
ret tegve soha a számos ellenségei, elszántan 
szembeszállva velük. 

A nagyoktól mer í t sünk igaz, ha ta lmas 
érzést lelkesedést, álljunk szilárdan ós rendít-
hetetlenül, igazságunkér t még az életünkéi 
is ad juk oda, de gyávák , i jedősek, honárulók 

Dlvatcssvegás. 
A k i v á g o t t u l t i d l t ü l é k o t m o s t a u s á g lO l l r e , a g j 

s i f o n r a d o l g o z t á k t e l | « w n h a l o a o u t n é l k ü l ii ri o l j a u 

á l t a l á n o s , bog.? • t á r s a s á g o a d i r a t k o d e t é v í l r í u -

M e a a u i s i n a r u t n i a k a r t u k k e d v o a o l v a s ó i n k k a l . — 

U / a l a s l i b n i in u g j a t a o g i j a d aa m u h a r > g n u d o -

l a t r a . o « m t n l s á g o s a n I n i g " ás á l t e t M Í - e s z a d i v a l ? 

1)« n y o m b a n u t á n a m e g c s o d á l t u k a roivésietot. ronlj-

ly»l a s z a b ó k i l j í n l n h e t á M r t l a l a p o n lóá l l ás t i r u l i á t 

t u d n a k k é s z í t e n i é s ó r t l lü i ik a n n a k , h o g y v é g e a p á n -

c é l s z e r l l d e r e k ú a k , i n a l j a k á r e v é s , a k á r t á n c k ó z b e n 

a g j o n k i u o z l a a v iaa l f i j é t . T a r t á a t ad a m i d e r ó v s í a l a g , 

m e l y az a l a k é s az d l l O t é k s z e r i n t h a t - l i j e u n é g y 

c e n t i m é t e r l u a g a a a d s r é k t ó l f e l f e l é a z á m i t v a tóit 

t e s t h e z á l l ó v á f o r u í i l j á k és k ö v é r e b b a l a k n á l e l ó i - b á t u l 

p u b a h a l c s o n t t a l l e h e l n e k i t á m a a s t á k o t a d n i . A z 

ó v s z a l s g a l s ó a z é l é h e z v a r r j á k a d a r é k b é l á a t . m o l y 

c s u p á n m e l l i g é r é s finom p o u z s é b ó l v a g y m o l l b ó l , 

h a l c s o n t o á l k u l k é a z u l . S i f o u v a g y tllll e g é s z i l i ki a 

b é l é s t a k i v á g á s v a g y n y a k b e l é t s z é l é i g , a s z a b á s a 

k i m o u ó f o r m á j ú éa a t o r m á n a k i n e g f e l e l ó a n v a g y 

r ö v i d v a g y e g é s z e n b o s s z ú u j j a v a n . ú g y n e v e z e t t 

b a b a k a p o c c s a l k a p c s o l ó d i k . A m e n n y i b e n b é l é s a l j r a 

• z U k a é g v a n , azt is b o z i á l a z z U k a z ö v a z a l a g h o z . 

U j a b b a n b é l é s a l j a t n a g y o n kSnn j r t ) a e l j e m b ó l , v a l a -

m i v e l t é r d e n a l ó l k é s z í t i k , a z o n t ú l s t f o n n a l v a g y t o l -

lal e g é s z i l i k k i . O t t , a h o l a s e l y e m v é g e t é r , k e s -

k e n y ó l o n i a c a l a g g a l n e h e z í t i k m e g . A z ó v s z a l a g s z é l é i 

k e s k e n y c s i p k e s z e g é l y e z i . 

M i n d a n n a k , a m i t i t t e l m o n d o t t u n k , a k é s z í t é s e 

n a g y o n l l g y e s k a z e l k í v á n . A t t ó l p a d i g , ak i v i i e l i , 

A d r á g a p r é m éa p r é u i u t á u z a t o t pótol ja, , 0 ( : 

p e d i g m i n t r e u d k i v O l d i v a t o s e i k k , a p r é s e l t « j | 

p l ü s s A m i n U i a t a n a g y o n h a t á s o s éa l i ^ y ezt 

m i n t á z a t o t t e l j e s e n é r v é n y r e j u t a s s á k , k i s sé , ! „ , , . 

n y u l u k a d i v a t b a n : a l e g ú j a b b t o r i n a a ráncol t k t . 

r e k k o p a n y , • . b o o u e f e m m e - azza l a k n l í i n b s é ^ K i 

h o g y h o s s z ú éa l e l e l é m e g l e h e t ' s e n azok kimauiiiijj 

van b o z z á s a a b i t . A vál l m a g a s s á g á b a n a | , ( jp e i l ) 

n é g y c e n t i m é l a r s z é l e s e n l á n c o l t b á r s o n y p á n t b t n i 

f o g l s l v s , m e l y a g y t l v é v a n a z a b v a a b o l d o g u l t t j | U [ . 

g a l l é r r a l 

M é g m a g y a r á z a l k é p e n a n n y i t , h o g y amikor m 

b e a z á m o l u u k a d i v a t u n k n é h a r é m e s t u l k a p á a a i n l 

ez l c s a k k ö t e l e s s é g s z e r ű e n , m i n t d i v a t l a p teaszak' 

m e l y n e k m i n d e n t s z ó v á k e l l t e n n i e , d e az ilyenféle 

t ú l k a p á s o k n a k m i n d i g c s a k a M ó d o s í t á s a i t ajániisk 

H Í R E K . 

— Kolera városunkban. M i n d e n ü t t u 
koleráról beszélnek. Az intézkedések égési 
se rege lát napvilágot . És örömmel konsta-
tá lhat juk, hogy a j á r v á n y szünófélben van. 
A j á rványkó rház betege is annyi ra jobban 
vannak, hogy rövidesen e lhagyhat ják a kór-
házat . É s igy remélhe t jük , hogy a két ha-
lottal, és a há rom ko le ragyanus beteg fel-
gyógyulásáva l a j á r v á n y * véget ér. 

— A z i s k o l á k a g y e r m e k s z a n a t ó r i u m é r t 
n e l e g y ü n k s o h a . i h o g y k i f o g á s t a l a n I n g y e n az a l s ó r u h á z k o d á s a : f ű - ! A b e t e g g y e r m e k e k r ő l v a l ó g o n d o s k o d á s f o o t o s Agyét 

A n a g y é v f o r d u l ó a l k a l m á b ó l a d ó z z u n k ^ f „ h é r u e i u ü j , ^ d i v a t o s a t e s t á p o l á s a , l l y e n f o r - j 8 I 0 , g á | j a a g r ó ( Z i c h y J á n o 8 k o r m á n y z a t a a la i t álló 

i l l ó k e g y e l e t t e l a z a r a d i v é r t a n u k e m i é k e z e - i n é u v a g y u n k e s t e i a d i v a t t a l . N e i n k e l l s z i g o r ú a n . Z s ó f i a Ü y e r m e k w a n a t ó r i u m K g y e s ü l e l , a m e l y az ál-

t é n e k : r ó j j u k l e k e g y e l e t ü n k n e k i g a z a d ó j a t , r a g a s z k o d n u n k a h h o z , a m i t d i k t á l ; a m a g u n k i l l é s é r e d á 8 0 B a u I Q ú k ö d ó B a l a t o n a l m á d i Z f ó f i a G y e r m e k s z á m -

a n a g y o k s z e l l e m e e l ó t t . Z a r á n d o k o l j u n k e l v á l t o z t a t h a t j u k é s c s a k é p p e n é l l e u e n e t e g y ü n k - d e j ^ r i u r a o t ex é v b e n e g y u j a b b p a v i l l o u u a l is kibóvi-

s z e n t s í r j u k h o z ó s i h l e t t e s s ü k m e g l e n k ü n k e t , | J ^ o i i l i n i m i n d e n t i e b e t . K m l á ^ * b e ü U 6 8 8 W Ű V e d 6 8 l t , g ( j u j i s k o l a k ö r 
J b e t é t e k r e ! M i l y e u c s ú n y á n h a t o t t a k a z o k a h ö l g y e k , ! g y e r m e k e k á p o l á s á t t e l j e s e n i n g y e n u a g y áldozi t -

| a k i k u e k é p p e n s é g g e l s e m k i f o g á a t a l a n t e s t ö k a x o u ! k é s z s é g g e l v é g e z i I ) * az « l s ő m a g y a r g y e r m e k s z á m -

t ó r i u m c s a k e l e n y é s z ő k i s t ö r e d é k é t k é p e s a t ápo 

L á g y é s s i m u l é k o n y a . u j d i v a t u p r é m k ö p e n y U a m e z o r u l ó k n a k b e f o g a d n i , m i é r t i s á l l a m és Jár-

j i». A v a l ó d i p r é i u n t k o l y ő r ü l e t e s e n e m e l k e d i k a t s a d a l o m e g y ü t t e s á l d o z a t k é s z s é g é v e l s z e r v e z i moat i 

á r a , b o g y a g y á r o s o k m i n d t ö k é l e t e s e b b u t á n z a t o k 

is volnánk szent s í r juktól , minden gondola-1 A t , á U l o U 

tünk, minden érzésünk az övéké legyen 

H á n y f é l e v i l á g az , a m i é l é i n t á r u l , 

b e b a o k s z o r h u l l d o g á l k ö n y c s e p p a p i l l á m r u l 

A s z é p v e r s e l b a t o l s z i v e i n k ö z e p é i g , 

u e m v a g y o k a f ö l d ö n , t a l á n c s a k u g y f é l i * . 

D e b i z o n y a k ö n n y e m n e m s o k á i g c s o r d u l , 

HÍrás n e v e t é s r e u á l a m k ö n n y e n f o r d u l . 

B á n k ó d o m s n e v e t ő k a o l y a n b o l d o g v a g y o k , 

a v e r s o l v a s á s s a l s o h a fel n e m h a g y o k 

J a j , mi a z ? . . . A t ű v e l m e g s z ú r t a m a k e z e m , 

v é r e s l e t t a c s i p k e , d e s e g i t e k e z e n . 

U j r u h á m r a k é s z t l l , t i s z t á n a k k e l l l e n n i , 

k i b o n t o m e g y k i s s é , h i b a n e i n l e s z a e m m i . 

H o s s z ú l e s z a r u h á m , l i e g y b a r á g o n d o l o k , 

az e g é s z i s k o l a v e l e m k ö r b e n f o r o g . 

KltUiinek a p a d o k , az e g é s z b á l i e r e m , 

a ho l m a j d s z á m o m r a ö r ö m é s b ó k t e r e m . 

M o s l e r r e n e v e t e k , m á r m á s h o v á n é z e k . . . 

M i l y e u n a g y b o l d o g s á g , a m i t m o a l a u érzwk 

P e d i g i t t Ülök az i s k o l a p a d i a i n 

s t a n u l á s s a l t e l n e k e s t é i m , u a p j a i i n . 

O a i u g i l i u g i . . e j n y e I A z ó r á n a k v é g e l 

m o s o l y g ó r a vá l i k s z o m s z é d a i m k é p e . 

N e v a t e k m á r é n is , t Q n j e t e k a z é p á l m o k , 

c a e v e g n i f o g u u k m o s t , r á m v á r n a k a l á n y o k . 

A g á r d i L á a a l ó 

O y e r m e k s z a n a t ó r i u m K g y e s ü l e l a R ó z s a d o m b egy 

g y á r t á s á u f á r a d o z n a k , a m i m á r m e s é s m ó d o n s i k e r ü l j n 6 p f e k v é s ű u a g y t e l k é n H ó k a y J á n o s n a k a gyér 

i s u e k i k . M e g l e h e t , h o g y a t ú l s á g o s a n h o z z á é r t ő n ő g y ó g y á s z a t h í r n e v e s t a n á r á n a k p r o g r a m m j a sze-

f e l i s m e r i b e n n e a z u t á u z a t o t , d e az á r b a n o l y a u u a g y | r j u t * Z s ó f i a k ö z p o n t i g y O j i ó g y e r m e k k ó r h á z a t . 

a k ü l ö n b ö z e t , h o g y m é g e n n e k a v e s z e d e l m é r e is B t e „ m a g a s z t o s f e l a d a t é r d e k é b e n f o r d u l mom 

a j á u l j u k a k e v é a b b é t e h e t ő s e k n e k . K ü l ö n ö s e n a p e r z s a - B g y e r m e k s z a n a t ó r i u m k o r m á n y z ó s á g a s e g í t s é g é r t a 

p r é m . t t u d j á k n a g y o u s z é p e n u t á u o z u i a l e g f i n o m a b b n e m z e t m i u d i g h ü é s Ö n z e t l e n m u n k á s a i h o z : a uem-

p l ü s a b ó l is á l l í t ó l a g A n g l i á b a n A Bzőrmeutánzat 

m i n d o ly s i m u l é k o n y éa l i n ó m , h o g y k a b á t o s r u h á t , 

c t ó l á t é s k a r m a u t y u t i s k é s z í t e n e k b e l ő l e . A m i a 

v a l ó d i p r é m e t i l l e t i , i t t i s m e g b á m u l h a t t u k a s z t l c s -

ze t o k t a t ó i h o z . 

J a n k o v i o h B é l a v a l l á s é s k ö z o k t a t á s ü g y i mi-

n i s z t e r u g y a u i s , a k i t á r c á i * l e r h é r e a t e r v e t sziuléii 

v i s s z a m e n ő l e g t á m o g a t j a , m o s l m i n t h o g y a g y e r m e -

m e s t e r e k Ü g y e s s é g é t E g y e b e k b e n m i n d u j a b b é s ^ e g é s z s é g ü g y é n e k f e l k a r o l á s a o l y a n f e l a d a t , amely 

n e k m e g o l d á s á r a az á l l a m n a k é s a t á r s a d a l o m n a k 

k a r ö l t v e k e l l f á r a d o z n i a é s m i n t h o g y a s z e g é n y s o r a i 

b e t e g g y e r m e k e k f e l s e g i t é s é n e k U g y e a t auu ló i f iuság 

l e l k ü l e t é h e z is l e g k ö z e l e b b a l t , e n g e d é l y t a d o t t arra, 

h o g y a t a n u l ó i ' j u s á g a g y e r m e k s t a n a t ó r i u i u érdeké-

b e u g y ű j t é s t e s z k ö z ö l h e s s 

B z u t o u is azzn l a k é r e l e m m e l f o r d u l a Űyer-

u i a b b s z ő r m e l é l é k e t i g y e k e z n e k k i k u U t n i . Í g y u j a b 

b a u f e l d o l g o z z á k az o r o s z p a i k á u y . s z ő r é t , l e o p á r d é t 

é s a k ö z ö n s é g e s r ó k á é t , m e l y e t rniudeu s z í n r e b e -

f e s t e n e k . K é t f é l e p r é m e t ia f e l d o l g o z n a k , m é g p e d i g 

l e g e l l e n t é l e s e b b e k e t : v a k o u d o k o k a t l e o p á r d d a l , a p a t -

k á n y t a z k u u k s s z a l , s z i l t r ó k á v a l , b r e i t s v a u x o ' , u y é r c -

é é i , p e r z s a p r é i n u t h e r i n e l i u u e l a t b . 

s z ő r m e l á g y s á g a , m e l y m i n d i g ú j r a f e l k e l t - m e k s z a n a t ó r i u m k o r m á n y z ó s á g a a k ö z ö n s é g h e z 

h e i i c s u d á l k o z á - t u n k a i , b á r i g a z , h o g y s e m n e m o l y a u 

m e l e g , s e m n o m o l y a n t a r t ó s m i n t v o l t , d e l e h e t ő v é 

t e s a i , h o g y m é g r e d ő z z é k is é s m i n d e g y , h o g y p r é r n -

bő l v a g y s e l y e m b ő l k é s z U l - e a k ö p e n y , a f o r m a e g y -

f o r m á n k ö n u y e d és k a c é r . A n a g y a n y á i u k m e r e v 

ó d o n b u u d á i a u a g y c s u d á l k o z á s s a l n á z n á i n e g a k e -

u t ó d a i t . M e g e m l i t é a r e m é l t ó a k ö p e u y e k b é l é s e 

f ó l e g a t a n u l ó i f j ú s á g h o z , l u . g y n é h á u y f i l l é r re l 

k ö z p o n t i Z s ó f i a g y e r m e k k ó r h á z l e U t s i l é s é h e z is hozzá-

j á r u l j a n a k . A g y ű j t ö t t ö s s z e g f e l i ü i i l e t é s é r e szolgáló 

i v e k e t a t a n i n t é z e t e k t a n á r a i é s t a n í t ó i t ó l l ehe t át-

v e n n i é s u g y a n c s a k a t i s k é l á k h o z k e l l a begyl i j tő i t 

Ö s s z e g e t á t s t o l n á l t a t u i M i n d e n f i l l é r , m e l y l y l 

g y e r m e k s z a n a t ó r i u m o t s a o l g á l j á . ö r ö m e t é s áldást 

l e g k e d v e l t e b b h o z z á a b r o k á t á s a d a m a s z t o w e s z - 1 f o g f a k a s z U u l , m e r t n i n o s a v i l á g o u i r g a l m a s s á g 

n y e p í r o s , u a r a o c s - é s c i t r o m s á r g a . lUa v s g y z ö l d I s z e b b éa m e g h a t ó b b . m i n t a s z e g é n y b e t e g g y e r r a e 

s a i n b e u , m e l y n é h a a r a n y - v a g y e z ű s U z á l a k k a l v a n k e k á g y a f ö l é h a j l i k 1 

á t s z ő v e I F e l k é r j ü k t e h á t a t a n u l ó i f j ú s á g o t , h o g y a 
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m e l e g e b b é r d e k l ő d é s s e l t á m o g a s s á k a l l y c r i l l e k s z a -

t ó r i u m v e z e t ő i n e k t ö r e k v é s é t , b » g y a g y e r t n e k s z a u s -

t ó r i u m i g y ű j t é s m i n é l e r e d t u é u y e s e b b l e g y e n ! h o g y 

a m a g y a r g y e r m e k v é d e l e m l e g ú j a b b ( í r j a Z s ó f i a 

K ö z p o n t i G y e r m e k k ó r h á z is m e g é p ü l h e s s e n . 

— Az O M K E n a g y k a n i z s a i k e r ü l e t e 

Az O r s z á g o s M a g y a r K e r e s k e d e l m i E g y e s ü l é s u s g y -

k a n i z s a i k e r ü l e t e . m e l y n e k m ű k ö d é s i k ö r l e t é b e vá-

m s u n k k e r e s k e d e l m o is t a r l u t i k . s z e p t e m b e r 2 8 - á n 

i á r t o t t a k ö z g y ű l é s é t N a g y k a n i z s a v á r o s t a n á c s t e r m é -

b e n . A k ö z g y ű l é s e g y h s u g u l s g t u d o m á s u l v o l t é a 

f e l o l v a s o l ! j e l e l i t é a e k e l é s s z á m a d á s o k a t . — Az u j 

t i s z t i k a r a k ö v e t k e z ő : U r U u h i i t H e u r í k e l n ö k , a l e l -

n ö k ö k H a l t a i J ó z s e f Ab U u g e r U l h u a n u K l e k , p é u z -

t á r o s R o s e u b e r g H e n r i k t i t k á r ( i á s p á r Hé la , — V á -

l a s z t o t t a k m ó g 2f> l a g u v á l a s z t m á n y t M i n t é r t e s ü -

l ü n k , a k e r ü l e t u j v e z e t ő s é g e t e l j e s e n á t s z e r v e z i az 

e g y e s ü l e t e t . A d a t g y ü | t é s l f o g í n d i t a u i a k ö r z e t é b e 

t a r t o z ó k e r e s k e d ő v i l á g b a n a z o k k í v á n a l m a i r ó l , p a n a -

s z a i r ó l , m e l y e t e g y s é g e s e n f e l d o l g o z v a , i g y e k e z u i l o g 

r é s z b e n s a j á t h a t á s k ö r é b e n , r é s z b e n az O M K E köz-

p o n t u t j á n o r v o s o l n i . A k a n i z s a i k e r ü l e t e l n ö k s é g e 

r e m é l i , h o g y a m o s t m e g i n d u l ó i n t e n z i v e b b m u n k a 

a k e r ü l e t ö s s z e s k e r e s k e d ő i t é s c é g e i t t ö m ö r í t e n i 

f o g j a az e g y e s ü l e t b e n , h i s z a j e l e n l e g i g a z d a s á g i v é l -

s á g b s u a k e r e s k e d ő t á r s a d a l o m l e g j o b b a n r á s z o r u l t a 

t ö m ö r ü l é s r e . 

— E l v á g t a a n y a k á t Ö z v . P r i i n u . z J á -

n o s n é v e s z p r é m i ö z v e g y a s s z o n y , K l ő d - u l e a i l a k á s á n , 

3 - á n r e g g e l e l v á g t a a u y a k á t . A v é r b e n f e t r e o g ó 

a s s z o n y t e g y l e v é l h o r d ó t a l á l t a m e g , k i n e k h í v á s á r a 

a m e n t ő k a k ó r h á z b a s z á l l i t o t l á k . T e l t é n e k o k a k e d -

v e z ő t l e n a n y a g i h e l y z e t e vo l t . 

Öngyi lkossági kiuórlot l'isitolydurianáa 
v e r t e fel v a s á r n a p d é l u l á u f é l k e t t ő t á | b a n az ü n n e p i 

h a n g u l a t c s e n d j é t . K r s u s J ó z s e f . 2 0 é v e s f i a t a l e m -

b e r u n t a i n e g I ta la i é l e t é n e k e g y f o r m a s á g a ! s b u c a u t 

• k a r t a n n a k m o n d a n i . K i n i z s y u t c a .16. s z á m a l a t t 

l e v ő l a k á s á n — v á l l o n l ő l t e m a g á i . A s z e n z á c i ó r a 

é h e s e m b e r e k b ő l c s a k h a m a r c s ő d ü l e t t á m a d t az i u g y e n 

s p e k t á k u l u m r a . D r . G o d a é s F ü r e d i r e n d ó r t i s z t i s 

m e g é r k e z t e k a m e n t ő k k i a e r e l é b e u a a k ö n n y e n 

s e b e s ü l t é l e t u n t a t b e v i t t é k a k ó r h á z b a . B á r c i n i k u s 

s z a v a k k a l m i n d e n f e l v i l á g o s í t á s i m e g t a g a d o t t , u g y 

h í r l i k , h o g y r e m é n y t e l e n s z e r e l m i b e t e g s é g e b í r t a 

l e l t é n e k e l k ö v e t é s é r e . Á l l a p o t a n e t n r e m é n y t e l e n é s 

s e b e s e m é l e t v e s z é l y e s M e g ö r v e n d h e t s z é l e t n e k . 

— S z e r e n c s é t l e n s é g . S ú l y o s s z e r e n c s é t l e n -

s é g t t r t é n t t e g n a p d é l u t á n j a C s e n g e r y - u t 1 0 5 s z á m ú 

h á z b a n . I t t l a k i k K i r o s l J ó z s e f m o z d o n y v e z e t ő , ki-

n e k k i s n é g y é v e s f i a c s k á j a az e l s ő e m e l e t i a b l a k -

b a n j á t s z a d o z o t t . A f i ú c s k a e g y ő r i l e t l e n p i l l a n a t b a n 

k i e s e t t az a b l a k b ó l é s s ú l y o s s é r ü l é s e k k e l t e r ü l t el a 

f ő i d ő n ; k o p o n y a o s o n t j a ia m e g r e p e d t . M i n d e s e t b e n 

n a g y o b b g o n d o t k e l l e n e f o r d í t a n i a r r a , h o g y h i s o n l ó 

s z e r e n c s é t l e n s é g e lő n e f o r d u l h a s s o u . 

K o l e r a . Bizony sok intézkedés 
történik most a már kitört kolera meg-
gátolására. Némelykor azonban nincs ralié 
»z intézkedésben. A legényegyletnek nem 
leheléit megtar tani . a szüreti mulatságot ÓH 
közös táuogyakorlatát, de a Meyersberg 
fc'rida tánciskolában vacsora előtt és után 

nagyban megy a tánclanitás. S azután 
a mozik, hol a legkülönbözőbb utcákból jön-
nek össze az emberek tuvábbra is « iy í l va 
maradnak I Miért ?l Ki tudna erre választ 
adni ? I 

— A M Á V tél i m e n e t r e n d j é b ő l b e n n ü l i -

kel k ö z e l r ő l é r d e k l ő v o n a l o k j á r á s á n a k i d e j é t a k ö v e t -

k e z ő k b e n a d i u k . Z a U a x e i l t i v á u r ó l Z a l a e g e r s z e g r e 

r e g g e l í o i p e r c k o r . 7 i » p e r c k o r , d é l u t á n 140 p e r c -

k o r , 4 n p e i c k o r . flao p e r c k o r és íIöo p e r c k o r . i n d u l -

n a k v o n a l o k Z a l a e g e r s z e g r ő l p e d i g Z s l a a l e n l i v á n r a 

r e g g e l 412 p e r c k o r , Ü4S p e t e k o r , I l 2 < p e r c k o r , dé l -

u l á u 233 p e r c k o r , Ho! p e r f k o r ós « « p e r c k o r köz-

l e k e d n e k v o n a l o k . — C s á k t o r n y á r ó l — Z á g r á b b a 

r e g g e l 5 i o p e r c k o r . 635 p e r c k o r — d é l u l á u I ó r a 

és 4 « J p e i c k o r i n d u l n a k v p n s l o k ; t ű i g Z á g r á b b ó l — 

C s á k t o r n y á r a r e g g e l Í 0 2 p e r c k o r , 1032 p e r c k o r — 

. ^ é l u l á u 4V8 p e r c k o r k ö z l e k e d n e k k ö z v e t l e n v o n a t o k , 

a m e l y e k V s r a s d o t ia é r i n t i k . — Z a l a e g e r s z e g r ő l 

S á r v á r r a i n n e n K ő s z e g r e r e g g e l 3 4 t p e r c k o r , IO30 

p e r c k o r é» d é l u t á n ü ! o p e r e k o r i n d u l n a k v o n a l o k 

B a l a t o n s z e n t g y ö r g y r ő l — K e s z t h e l y r e r e g g e l 2 i s 

p e r c k o r , 2 4 5 p e r c k o r . 604 p e r c k o r G43 p e r c k o r , 1 l a o 

p e r c k o r — d é l u t á n 110 p e r c k o r , 320 p e r c k o r , Uia 

p e r c k o r é s Uss p e r c k o r . 1 U n p e r c k o r k ö z l e k e d i k a 

h e l y i é r d e k ű , i n i g K e s z t h e l y r ő l — B a l a t o n s z e n t g y ö r g y r e 

r e g g e l I 2 0 p e r c k o r , 329 p e r e k o r , 531) p e r c k o r , 949 

p o r c k o r , I I 4 6 p e r c k o r , — d é l u l á u 232 p e t e k o r Í 0 4 

p e r c k u r . 654 p e r c k o r IO32 p e r c k o r i n d u l n a k v o n a t o k . 

— ü y é k é u y e a r ő l — F i ú m é b a H 2 0 p e r c k o r , ( g y o r s ) 

9 t o p e r c k o r , ( e s t e ) l l s o p e r c k o r , ( é j j e l g y o r a ) l i o 

p e r c k o r , ( g y o r s ) 615 p e r c k o r l a z e j n é l y v. r e - i g e l ) i n -

d u l ; in ig t i y é k é u y e s r ő l — B u d a p e s t r e l l i o p e r c k o r 

( e l e m é l y v. e t j e i ) 2 t » perokoK ( g y o r a v. é j j e l ) u u s 

p e r c k o r ( s z e m é l y v d é l e l ő t t ; é s 4 i s p e r c k o r ( g y o r s 

v. d é l u t á n ) i n d u l n a k l o n s t o k . 

— A s . U R A N Ü 8 - m o z g ó f é n y k ó p a z i u -

í l á a b a n S z a r v a s s z á l l o d a ( v o l t K d i s n u s z i n b á z ) m a 

h é t f ő n éa h o l n a p k e d d e n i f c m i u l a t á s r a k e r ü l a z „ A p a 

é s f i a " t á r s a d a l m i ' d r á m a 7 ( e l v o n á s b a n . 2 4 5 0 m é t e r 

h o s s z ú r e m e k filmkoloauns. E c s o d a s z é p m ű s o r t 

n a g y á l d o z a t o k á r á o s z e r e z t e m e g az i g a z g a t ó e á g é s 

a r e n d e s o l c s ó h e l y á r a k m e l l e t t m u t a t j a b e a n . é . 

k ö z ö u s é g u e k . l i á n t k ö v e t n e e l az, aki e r e m e k c s o d a -

s z é p m ő s o r t e l m u l a s z t a n á . — S z e r d á n é s c s ü t ö r t ö k ö n 

u j m ű s o r . 

Irodalom. 

F é l e s z t e n d ő s . A « É r d e k e s Ú j s á g " . 

E l s ő f é l e s z t e u d ó s p á l y á j á t m e g f u t o t t a . A z É r d e k e s 

Ú j s á g " . M e g l e p e t é s ü l j ö t t é s u g y g y ő z ő i t , m i n t e g y 

k e l l e m e s m e g l e p e t é s : az e l s ő ó r á b a n m á r m e g h ó d í -

t o t t a a k ö i ó n s é g e t . A z o n a n a p o n , m e l y e n „ A z É r d e -

k e s Ú j s á g " e l ő s z ö r k o p o g t a t o t t , b e b o c s á t t a t á s t n y e r t 

s a z ó t a u g y b o z z á t s r l o z i k a c s a l á d s z ü k s é g l e t e i h e z , 

m i n t a k e n y é r . Ü n n e p , a m i k o r f r i s s szé in k e r ü l a 

c s a l á d i s z l a l á t * „ A z É r d e k e s Ú j s á g " e z t a g y o r s 

n é p s z e r ű s é g e ' n y i l v á n nn i i sk k ö . s z ö u h e l i , h o g y n e m -

c s a k a k ö z ö n s é g logos k í v á n c s i s á g á t e l ég i l i ki g a z d a g 

é s a k t u á l i s k é p t a r t s l m á v a l . d o s ú l y t f e k t e l e k é p e k 

m ű v é i z i s z é p s é g é r e é s Í z l é se s k i á l l í t á s á r a i s . A l e g -

s z e b b a l e g é r d e k e s e b b éa l e g a k t u á l i s a b b ' k é p e k 

m i n d e n k o r . A z É t d e k e s Ú j s á g b a n t a l á l h a t ó k „ A z 

É r d e k e s Ú j s á g " m é l y n y o m á s u b o r í t é k a i p e d i g e g y e -

n e s e n s se t t zác ió i a n n a k b é l n e k , a m e l y e n m e g j e l e n n e k . 

H o z z á j á r u l l a k . A z É r d e k e s Ú j s á g " g y o r s u é p n e r t l -

s é g é l l e z m e l l é k l e t e i i s . A m i t . A i É r d e k e a Ú j s á g - a t 

a s s z o n y o k , a g y e r m e k e k é s a t u d o m á n y o s t u d n i v a l ó k 

i r á n t é r d e k l ő d ő k ö z ö n s é g s z á m á r a h e t e n k i n t n y ú j t , 

sz i g a z á n f ö l ö s l e g e a a é t e s z i a c s a l á d o k s z á m á r - a 

k ü l ö n ú j s á g o k j á r a t á n á l . . A z É r d e k e a U j a á g " s z á m o l 

a c s a l á d m i n d e n i g é n y é v e l é s ö r ö m e az e g é s z c a a l á d -

n a k . s z ü l ő k n e k éa g y e r m e k e k n e k e g y a r á n t . A l e l s ő 

f é l e s z t e n d ő t a n ú s á g o t t e s z m e l l e t t e , h o g y . A z í r d e -

k e s Ú j s á g " b e v á l t o t t a , a m i t Í g é r t . I g a z á n a l é r d e k e s -

s é g e k ú j s á g j a vo l t A k t u á l i s , é r d e k e a . v á l t o z a t t a . 

Í z l é se s é s l a r t a l u i u s A z e d d i g m e g j e l e n t s z á m o k 

k é p e s t ö r t é u e t e a | l e f o l y t f é l e a z t e n d ő n e k . E g y o l d a l ú 

p o l i t i k a i á l l á s f o g l a l á s n é l k ü l , t á r g y i l a g o i k r ó n i k á a a a 

b é t e s e m é n y e i n e k é s a z o k a t m u t a ( j a b e , a k i k r ő l — 

g y ű l ö l k ö d v e v a g y r a j o n g v a — d e b e s z é l n e k , m e r t 

é r d e k e s e k éa a k t u á i i a a k . J o g o s ö n é r z e t t e l t e k i n t 

t e h á t v i s sza az e l s ő l é l e a z t e n d ó r e é s j o g o s r e m é n y -

s é g g e l n é z a j ö v e n d ő e l é , m e r t é r i l , h o g y b e v á l t o t t a 

s h o z z á f ű z ö t t r e m é n y a é g e k e t é s t u d j a , h o g y f o k o i o t t 

b u z g ó s á g g a l f o g j a k i e l é g í t e n i a h o z z á f ű z ő d ő v á r a -

k o z á s o k é i . „ A z É r d e k e s Ú j s á g " e l ő f i z e t é s i á r a n e g y e d -

é v r e S . 8 0 K, fél é v r e S . 6 0 K, K g é s z é v r e l l . í o K . 

E g y e s s z á m á r a 9 4 f i l l é r . K i a d ó h i v a t a l B u d a p e e t , 

V. , V á c i - k ö r ű t 7 8 . i z . a l a t t v a n . 

É R T E S Í T É S ! 
A Nagykanizsa, Kőszeg és Kismurton 

állomásokon elhelyezett katonaság részére az 
1913. év november 1 -tői 1914. október hé 
31-ig terjedő időtartamára kenyér és zab-
bérlet utáni szállítására vonatkozólag. 

Az ajánlati tárgyalás a soproni 0*. és 
kir. katonai élelmezési raktárnál 1 0 1 3 . é v i 
o k t ó b e r 14-én 9 ó r a k o r f o g m a g 
t a r t a t n i . 

Az ezen tárgyaláshoz érvényes feltéte-
lek a soproni os. és kir. katona élelmezési 
raktárnál felsorolt hirdetmény és szállítási 
feltételek füzetekben, mely utóbbiak dijtala-
lanul megszerezhetők — foglaltatnák. 

Sopron, 1913 október hóban. 

dus választókban 
j u t á n y o s á r b a n k a p h a t ó 
Ifj. Wajdits Józsefhól. 
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A m a g y a r k i r á l y i á l l a m v a s u t a k té l i 
m e n e t r e n d j e 1913 - 1914. é v r e . 

A m a g y a r k i r á l y i á l l a m v a s u t a k v o n a l a i n és az 
á l t a l u k k e z e l t m a g á n v a s u t a k o n f . évi o k t ó b e r h ó l - ó n 

d é l u t á n 4 ó n 3 9 p - k o r v i s s z a é r k e z ő i d é n y v o u a t p á r 
i i n e g s z ö n i k . 

A biidapesl—ktUti f>. udvar—prededli vona-
lon » N a g y v á r a d r ó l K ő b á n y a l'elsó p . u d v a r r a m i n -
d e n h é t f ő n r e g g e l 6 h 3 2 - k o r é r k e z ő v o n a t f o r g a l m a 
k i t e r j m t e t i k B u d a p e s t k e l e t i p . u d v a r r a , a l í o v a r y g -

, g e l 6 h 4 0 - k o r f o g é r k e z n i : a B u d a p e s t r ó l — N a g y -
k á t á r a d . u s 3 h 9 5 - k o r i n d u l ó és a B u d a p e s t r e 
N a g y k á t á r ó l e s t e 8 li 1 0 - k o r é r k e z ó v a s á r - é s Q n n e p -

: n a p i v o n a t p á r m e g s z ű n i k : a P r e d e á l r ó l B u d a p e s t 
. , , . . , . . . . , n y u g o t i p . u d v a r r a r ö g g e l 7 li 3 5 - k o r é r k e z ó g y o r s -

a t t ó m e n t t r e t i d l é p i l 6 . b e , m e l y a j e l e n l e g é r v é n y - | VU
J
U,", i H ™ 9 1 e | l l e r a b w 1 8 . 1 6 1 t u U , 

b e n l évő n y k . m M i n d d e l n e m b e n . W k e z ó f e U 4 t e , J e » , ,• á l l > 1 „ . B u d , u 

l t » , . g B e k b . l l t o . i M k . t U r l . l n , m . : u d v a r r ó l e s t e 9 1 , 3 6 - k o r é s . z e s t e i o f . S O - k o r 
Abmlap^-HyugottJ udvar eszlergomtés i n d u l ó g y o m r a u t t o k n á l . m e g á l l * . K o l o z s - K o l o z s -

" r u f ^ M u t T V°"?'Z , ™ L a ^ e p t e m b e r 16-UU k e z d i . m e g s z ű n i k : . K o -
A P i l i a c s a b á r ó l B u d . p e . l r e e s l e 9 b 2 6 - k o r l u M r i r r ó | ' , B u d a p w l f e t ó „ , , 3 . k „ r i n d u , ó 

é r k a ó é . o n n e p n . p . v o „ « . z e p t e m b e r h ó „ „ „ „ . , S x . i , , . AH á»„n o k t ó b e r 1-161 k e z d v e 

% " " m P ^ L S W b 4 r ' l l : L ; " « » 4 1 1 » » * : Z i > ' l i v b . r l a u g n á l » v o n a t o k a . é l i é v a d 
i n d u l * é s a P i l i s c s a b á r ó l B u d a p e s t r e e s t e 8 I. 1 6 - k o r „ „ , „ , , . , „ « „ , i l U n , k * A B u d t 

í ^ n i ; „ t „ T P 1,1 í 0 P g »• u d l " t ö t ó l . k ö z l e k e d j , B u d í p e s t n y ű g 
h ó l o ^ é n m e g s z á n k . u d v a r r ó l d . u . 2 h 2 6 - k o r i n d u l ó , va a u 

A szombathely~pinkafőt vonalon & P i n k a f ő - o d H J u j 
r ó l — N a g y s z e u t m i b á l y r a j e l e n l e g d . u . 4 b 4 1 - k o r . ' k „ 
i n d u l ó v o n a t P l n k . f ó r ó l m á r d , u . 2 b 3 2 - k o r fog " " " " " 
i n d u l n i , 

A budapest-

it. u d v a r r ó l d . u . 2 h 2 6 - k o r i n d u l ó , v a l a m i n . 
ti 5 0 - k o r é r k e z ő g y o r . v o n . t p i r 111. 
n e m f o g szAl l i l an i , h e l y e t t e a B u d a -

p e s t n y u g o t i p . u d v a r - S z é k e l y k o e s á r d — M a r o s v á s á r -
„ „ . , n e l v közö t t k ö z l e k e d ő . B u d a p e s t n y u i r . p . u d v a r r ó l 

t . , ' T ' J i M M ' - m a r c » ' t l > * t e 1 0 h 6 0 - k o r i n d u l ó , v i l . i n m t a z o d a r e g g e l 
vonalon u E n e k u j v á r r o l B u d a p e t t r e é j j e l I I h j g 6 o - k o r é r k e z ó g v o r e r o n a t p á r lesz I I I . é s z t . u t a -
5 0 - k o r é r k e z ó v o n a t m e g s z ű n i k : a P á r k á n y — N á n á - s o k s z á l l í t á s á r a b e r e n d e z v e 
r ó l B u d a p e s t r e d é l e l ő t t 8 h 4 5 - k o r é r k e z ó v o n a t c s a k A székelykocsárd - besztercei vonalon a z é j j e l i 
N a g y m a r o s t ó l k ö z l e k e d i k : a B u d a p e s t r ő l e s t e 7 h v o n a t p á r m e g s z ű n i k 
6 5 - k o r i n d u l ó v o n a t P á r k á n y N á n a h e l y e t t c s a k Vá- A marcshidas-besztercei vonalon a M a r o s -
é i g k ö z l e k e d i k ; a B u d a p e s t r ő l N a g y m a r o s r a d . e. l u d a s r ó l - N a g y c s é g - B u d a t e l k é r e j e l e n l e g e s t e 6 ó r a 
1 1 h 3 6 - k o r i n d u l ó és a N a g y m a r o s r ó l B u d a p e s t r e 1 8 p e r c k o r i n d u l ó v o n a l m á r d é l u t á n 4 ó r a ' ' 0 
e s t e 8 b 1 0 - k o r é r k e z ő v a s á r - é s ü n n e p n a p i v o n a t i p e r c k o r f o g i n d u l n i 
m e g s z ű n i k ; a B u d a p e s t r ő l d ^ u 3 h 5 6 - k o r é . d . , , . , A nagyvárad -püspök ( f e i i k x ) fllrdó• vona 
5 I. 2 0 - k o r i n d u l ó v o n a l o k S z o b h e l y e t t c s a k N a g y - / „ „ » | 0 n M é v a d v o n a t o k m e g s z ü u n e k . 
• n v o M g k ö z l e k e d n e k ; a N a g y m a r o s r ó l B u d a p w t r e ,1 mgysubeH-íainaii vonalon a n y á r i i d é n v -
e j j e l 1 0 h 2 6 k o r é r k w A v o n a t n a k V á c t ó l m a r i d v o n a l p á r m e g s z ű n i k 

l t i r g a l o i n b . i l ; a N w y n i a r o s r ó l r e g g e l 6 h 3 6 - k o r A budapesl «yug. p. udvar —orsovai vonalon 
B u d a p e s t r e é r k e z ő és B u d a p e s t r ő l é j j e l I I ó r a 3 6 - k o r „ B u d . p w t r í l - O e g l ó d r e d . e 1 1 h 6 6 - k o r i n d u l t 
N a g y m f c r o s r . i n d u l ó v o n a t o k V á c os N » g y m . r o s kö - fc „ B u d . p e s l r e l ' e g l é d r ó l e s t e 9 h 2 0 - k o r é r k e z ó 
zSt t m e g s z Q n t e l t e t n e k : a K á k o s p a l o l . - I ' j p e s t r f l l „ , 4 r . fa ü n n e p n a p i , v a l a m i n , a S z e g e i r ő l K i s k u n -
B u d a p e s t r e e j j e l 3 b 6 1 - k o r é r k e z ő v o n a l e l m a r a d , f é l e g y h á z á r a e s t e 8 I, 1 0 - k o r i n d u l ó é s a S z e g e d r e 
m e g s z ű n i k v é g r e a l ' o z s o n y b o l M a r c h e g g r e e s t e K i s k u n f é l e g v h á z á r ó l r e g g e l 6 h 3 7 - k o r é r k e z ó n a -
u H . « « L í " " " ^ " f P ' , " » " « • A p o n t a i v o n a t o k m e g s z ű n n e k , K a r á n s e b e s . ó l - L u g o s i g a 
B u d a p e s t r ő l M a r c b e g g - W e d . u, 2 ó r a k o r i n d u l ó K . r á n s e b e s r ó l c t e 10 b 3 0 - k o r I n d u l ó t e h e r v o n a t n á l 
g y o r » T o n a t P á r k á n y — N A n . é s t . a l a n . a á l l o m á s o k o n , s z e m ó l y s z á l l i i t s u i e g n Q n i k . 
n e m f o g m e g á l l a n i , h e l y e t t e e k é t á l l o m á s o n a d u A U n u s v d r - j t z u f v i r o s i buz,ás/Urdü vona-

2 h 3 0 - k o r i n d u l ó £ „ r s v o n a t ál l m e g . , „ „ „ T e m w v á r - J ó z s e f v á r o s r a B o z i á a f t l r d ó r ó l eMc 

J V , ° J " " ' " ! ö 11 U " l " ) r í r k « 4 í 0 « " h e l y e t t > T e m e s v á r - J ó z s e f -
h l y e z l e l i k f o r g a o m t e m d i d P o z s o n y b o l d . u . 4 I, v á r o s r a e s t e 7 I, 1 0 - k o r é r k e z ó v o n a t f o g k ö z l e k e d n i . 
2 5 - k o r é r k e z . k U p ó t v á r r . e r t e 6 h 0 2 - k o r A zsombolya-nagybtcsk.rcki votahn a T o -

„ A . " r r t Ő f / V á c r 6 1 — ' P 0 ' ) ; ; r o n t á l — s z é c í á n y r . r e g g e l 7 b 6 6 - k n r é r k e z ó v o n a t 
o \ r L , n í U l " f " I p o l y s á g r ó N a g y b e c s k e r e k h e l y e i t c s a k N a g y b e c s k « r e k W g « | » r t -

V á c r a e s t e 9 b 1 3 - k o r e r k e z ó vimár- é s O n n e p n a p i r ó l f o g k ö z l e k e d n i . . 
v o n . t m ^ O n i k . A Usnyir—lunkegykásai vonalon a K i s u y i r r e 

A r ~ g a T d - *• " h 3 1 - k o r ó r k e z ó é s a z o n n a n d . „ 11 I, 
í^rc , T vonalon * U « r ó l m i n d e n 4 6 - k o r i n d u l ó v o n a t m e g s z ű n i k 
h é t f ő n r e g g e l A r a n y o s m a r ó . r a i n d u l ó h e t i v á s á r i vo- 4 ctelcd-kunai-bn„A. 
n a l m e g s z ű n i k . 

g y o r s v o n a t o k t ó b e r l - t ó l í e b r u á r 2 8 i g meeszeni i , 
B u d a p e s t k e l e t i p . u d v a r é s B u d a p e s t - K e l e n f ö l d ^ k • ' 
zö t t a z o n b a n 1 9 1 4 . f e b r u á r i j á n m i n d e n h é t f ó n 
t ö r t ö k ö n é s s z o m b a t o n » w i e n - b u d a p e s t - t ' i r i d 

R i v i é r á i e i p r e s s v o n a t h á l ó k o c s i j á v a l f o r g a l o m b a L 
l y e z t e t i k . S k r a d t ó l — F i ú m é i g a v a s á r - é s űni ie in, ' 
i d é n y v o n a l m e g s z ű n i k . 1 p l 

A körős- belovár verőcei vonalon a vou.i 1 
m e n e t e K ő r ö s é s B e l o v á r k ö z ö l i g y o r s i . t a t i k , 

Ai adony—pitszlaszíiliolcs—tapolcai vonalon 
a n y á r i i d é n y g y o r s v o n a l p á r m e g s z ű n i k . 

A j u t a e — a l e ó ő r a l v o n a l o n az A l s ó i r a 
d . 11. 3 b 0 9 - k o r é r k e z ő és a z o n n a n e s t e 7 1, 2 , 
k o r i n d u l ó v o n a l m e g s z ű n i k . 

A s z é k e s f e h é r v á r i — p a k s i v o n a l o n , 
B ö r g ö m l r ó l S z é k e s f e h é r v á r r a d . e . 1 0 h l l - k o r i„ 
d u l ó v o n a l m e g s z ű n i k . 

A g y ő r - j u t a s - u j d o m b o v á r i , v o n a l o n . 
H i y i n A s k e r l ő l C i y ő r i g m i n d e n s z o m b a t o n é s - a flyórtól 
H a j i n á s k é r i g m i n d e n h é t f ó n k ö z l e k e d ő vona l 
s z ű n i k . s 

A o e l l d ó m ö l k - C s á k t o r n y á i v o n a l o n 
i a l a s z e u t i v á n — K i s f a l u d p u s z U és Z a l a e g e r s z i g kúzoit 
a hajnali v o n a t p á r , a i s a l a s z e n t l v á n - k i s f a l u d -
p u s z t a — z a l a s z o n t i v á n l v o n a l o n p e d i g "« « « . 
l a k o z ó v o n a t p á r m e g s z ű n i k . , 

* A t d r j e - b a l a t o n s z e n t ^ o r g y l v o n a l o n 
í a l a s z e n t g r ó l é s T l l r j e k ö z ö t t — a T ű r j é r e es te 7 I, 
2 4 - k o r é r k e z ó é s a z 01111.11 e s t e B h 3 3 - k o r induli 
v o n . t m e g s z Q n i k . 

A z i g a z g a t ó s á g 

( U t á n n y o m á s nom d i j a z u l l k . ) 

Jíspirin 4 
vásáro lunk e rede t i 

TABLETTÁKBAN 
2 0 drb. K 1,20 

• T a b l v t l i r a » ASP1RIN <ru r á b á | r * t . . « a , 
P a r b e n . a b r l l n n Fr lcdr . Hayor A Co., 
Blber.eltl aad Lave rknsen b. Mnls.m, a. RSM. 

A Cegléd—kupai—kovácsmajori vonalon 
C e g l é d r ő l C s o m ó f e l é é j j e l 3 h 3 9 - k o r i n d u l ó 

b é l i c r ó f ^ s Z Z n l M " 0 " a ' ? " 1 . " N " K - v ' C e g l é d r e C s e m ó fe lő l r e g g e l 6 h i n - k o r é r k e z ő vo-

l l . n i l . ^ w ^ J í l á l l l í ; v " » n o v e m b e r l - t ó l f e b r u á r 2 8 - i g t e r j e d ő i d ó t a r -

X t ö z ö . T e g S ^ S f " m ' , ( r n Í k ; " K u p a i - K o v á c s h i ^ j o r f e -
i L , • , 1 6 1 9 3 6 " k " r ó r k e z ő v o n . t n o v e m b e r l - t ó l 

n a p i i d é n T v o ^ m ^ l í n T k * " " " " l ' - » « • * « - g é s z v o n a l o n , a C e g l é d r ó i K u p a i 
« m j ! * r r « ! ' « - k o r i n d u l ó v o n a , p e d i g 

dői t - " ^ 
reggi 
1 B-t. 

« . 2 I 0 6 - k o r , e s t e 8 li 4 0 - k o r e s é U e l I I h 7 j U u a „ i e _ » l v . „ . r t r , J z , , , . u „ ; í , . „ « 1, d . 11. 2 h 0 6 - k o r , e s t e 8 b 4 0 - k o r é s é j j e l 
6 ^ - l t p r é r k e z ó m o t o m v o n a t o k m e g s z ű n n e k . 

A nagysxómbat—j'óknti vonalon a N a g y s z o m -
b a t r a r e g g e l 6 b 6 6 - k o r é r k e r ó v o n a l Szen ic i - h e l v e t t 
c / » k J a b l o n c i ó l k ö z l e k e d i k . 

A budapesl—keleti t> udvar - hatvan t uti' 
kai vonalon a B u d a p e s t J ó z s e f v á r o s r a l i ö d ö l l ó r ó l 
r e g g e l 5 b 6 0 - k o r é r k e z ő & ,1 B u d a p e s t - . l ó z s e f -

v á r o j r ó l — Q ö d ö l l ó r e e s t e 7 - k o r i n d u l ó 

zupanjei—szávaparii ...... 
Z n p a n j e — s z á v . p . r t r o l K u p a n j é r e j e l e n l e g e s t e « li 
2 0 - k o r i n d u l ó v o n a t / u p a n j e s z á v a p a r t r ó l m á r d . 11. 
3 ó r a k o r l o g i n d u l n i . 

A slrizivojna-vipoljc sawaci vonalon a 
S t r i z i v o j n a — V r p o l j é r ó t j e l e n l e g j e l e n l e g d . e. 1 0 h 
5 7 - k o r i n d u l ó v o n a l m á r d . e. 9 h 3 0 k o r f o g in -
d u l n i 

A baja—bezdán zomboii vonalon & Z0111 
é« ü n n e p n a p o k o n n e m f o g n a k k ö z l e k e d n i A v a s á r 
é a ü n n e p n a p i v o n a l p á r j j u d a p e s l — ü . l d ö l l ó köz. l l t 
m e g s z ű n i k . 

budapesl keleti p udvar lavocnei és a 
miskolc-kassai vonalon a B u d a p e s t r ő l K a s s a l e l ó 
d . e. 9 ll 3 5 - k o r i n d u l ó é s a B u d a p e s t r e K a s s a fe-
lől e s t e 6 U 2 6 - k o r é r k e z ő 

v o n a t o k v a s á r - | , „ m ; | j B l e n l « g d . e. 8 h 6 7 k o r i n d u l ó v o n a t Z n m -

I m r r ó l d . 11. 1 2 h 3 5 - k o r f o g i n d u l n i . 

A nagyfény—csantavéri vonalon a z é j j i d i vo-
n a t p á r m e g s z ű n i k . 

A sunja—doberling vonalon a vonatok me-
n e t e g y o r s i t t a t i k . 

i d é n y g y o r s v o n a t p á r s z e p -
l e c e m b e r 1 6 - t ő l f e b r u á r 

2 8 - i g a z o n b a n i s i n é l f o r g a l o m b a h e l y e z t e t i k . 

A máramarosstigel—aknaszlatinai vc 
M á i a m M o M z l g e t r ó l d . u . 3 h 4 0 - k o r i n d u l ó t , o d . i A B u d a p e s r ő l P i u m é b a e s t e 7 h 4 0 - k o r i n d u l ó 

Nyomatot t a laptula jdonos I f j . Wajdi ta Jó i se f k í n y v n y ö m d i j i b a n 

, . „ . , — - — A budapest k<Uti p. udvar-rfíntnei vonalon a 
t e m b e s 3 0 - á n m e g s z ű n i k , d e c e m b e r 1 6 - t ő l f e b r u á r P i u m é r ó l B u d a p e s t r e d . e . 9 h 3 6 - k o r é r k e z ő g y o r s -

- - v o n a t F i ú m é t ó l A d o n y - P u e z t a s z a b o l c - s i g o k t ó b e r h ó 
.„...mir.amal',os^iS't—aknaszlatinai vonaton a M ó l f e b r u á r 2 8 - i g m e g s z ű n i k . 

Nagykanizsán . 
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ÉlOfUa1é«l Arak: K**,.. Í.IO 10 koron*, f í l iv .c 6 korona . 
N ^ y a d * " " 2 k o r o n . 6 0 Ali. — fcgy.. t , 4 m t ( . . | 0 fl|j. 

FeUliM xorkesxtő 

, K Á R O L Y G Y U L A 

KósxerkcaztA 

K E M É N Y L Á S Z L Ó 

S z a r k t a z l a a i g • • k i a d ó h i v a t a l D a á k - l é r I 

Tala 'on : l a t — Hl rda l i aak d l j a a a b f e aaar ln l . 

Reformáljuk a középiskolákat. 
(Jsuk a minap olvastuk, hogy Jankovioli 
lléla közoktatásügyi miniszter a magyar 

. stílus oktatásáról egy fölötte megszívlelendő 
átiratot intézeti a hazai középiskolák veze-
tőihez Ami fölött stilisztáink. íróink és 
nyelv-ízléssel megáldott szónokaink évtizedek 
óta j a jga t t ak , hogy tudniilllik b r iskola nem 
eléggé törődik a m a g y a r stilus kiképzésével, 
hogy tanára ink könyveiket egy lehetetlen 
magyarsággal í r ják , hogy hivatalos aktáink 
érthetetlenül, nyelvf ioamodásokkal és kacs-
karingós st i lusbollásokkal vannak spékelve, 
Pí.t végre megszívlelték odafönt is és a 
miniszter nyomatékosan kifejezést ad abbeli 
r eményem*, hogy a jövőben a magyar 
fiukat és leányokat mégis osak magyaru l 
és nem holmi zagyva nyelven fogják a 
tudományokra tanitani Nagy ö römünkre 
szolgált ez az első lépés a magyaros í t ás 
felé. Az iskola ezt a nyelvrontás t a németek-
uél akkor kezdte, amikor a tudósok röstel-

lék a nép nyelvét használni, amikor a leg-
főbb nyelvi szépségeket a tutin nyelv szer-
kezetében találták és saját nye lvüket is 
ennek a nyelvnek a fo rmája szerint alakítot-
ták át a mő véltebb németek. így volt ez 
minálunk is. Mi n msguuk szép. tngozó-
dott, lendületes'' és szabatos ' nyelvünket bele-
szorítottuk a latin nyelv fi>(^iái közé és 
fölvettük nylvünkbn többek kőzött a félmúlt 
igeidót, amely egyáltalában nem felel meg 
a magyar nyelv szellemének, amelv éppen e 
miatt hova-tovább m á r az irodalomból is ki 
fog pusztulni. A németek felismerték s küzdelmet 
folytatnak eme idegen befolyás ellen, az 
idegen kifejezések kiküszöbölésére egyesüle-
tek alakitattak és a rossz németség elleni áram-
latnak már könyvtárukra menő irodalma van. 

•faitko-íioh lléla vallás és közoktatás-
ügyi miniszter nem állt meg ennél az egy 
kérdésnél, a miniszter elébb azt a tervét 
közölte a középiskolákkal, hogy magyaru l 
ok tassanak , másrészt azonban nz a nagv 
gondolni lebegett előtte, hogy érthető és 
könnyű magyarságga l tanítsák a közép-

iskolákban mind azokat a t an tá rgyaka t , 
amelyeket ezideig nem tanítottak olyan 
értelemben, hogy abból a középiskolából 
kikerülő if júnak haszna lett volna. Ó m a g a 
egy ujabb leiratban a r r a a lényre f igyelmet-
teti az országos közoktatási tanácsot , hogy 
hazai középiskolai oktatásunk mögöt te marad 
a haladó kor követeléseinek. Amikor a 
miniszter rsiik a r r a utal, hogy Európában a 
tudományos megismerésnek u jabb és u jabb 
területei nyílnak és a technikai vívmányok 
az emberi kuliurát napról-napra fokozzák, 
akkor a magyar középiskola ezekről az u j 
jelenségekről alig vesz tudomást és így a 
magya r i f júság [teljesen mögötte marad a 
külföldi i f júság képzettségének. De még ennél 
is elszomorítóbb jelenség a miniszter szerint 
a/, a lény. hogy a hazai középiskolai okta-
tás még a számára kijelölt h a g y o m á n y o s 
kereteken belül sem végzi kielégítő módon 
föladatát. 

Nagy hitfának ta r t j a a miniszter azt , 
hogy az elemi iskolákból a gimnáziumba 
kerülő gyerekek nyomban a latin nyelv 

A volontör trükkje. 
A f i a t a l e m b e r , aki U h u é k r i t i k u s asz ta la m e l -

lett állt, n e m t a r tozo t t a h h o z a s z e r é n y f a j t ához , 

amelynek k ip i ru l az a r c a és r e sze lős lesz a h a n g j a , 

áruikor egy a j á n l ó levél le l köze led ik egy s z e m ü v e g e s , 

komoly ur fe lé . A vi l logó s z « m ü f iu s u h a n c o s a n 

kóunyulmü vol l , k ö h ö g ö t t , a s z é k e t , . a m e l y me l l e t t 

állott, fo ly ton r á n g a t t a , hogy a k o p o g á s a va l ahogyan 

fölébressze a k r i t i k u s t , aki va ló ságga l b e l e t ú r t a m a -

Kát az Í rásába. V é g r e L ó h n e ur egy p i l l ana t r a föl-

emelte a f e j é t éa i d e g e s e n n é z t e a l i a í a l e m b e r t . 

— S e h m i d t K á r o l y vagyok , m o n d t a ez és 

Ülobwiiz t a n á r u r a j á n l ó l e v e l é t h o z t a m . 

A s z e m ü v e g e s e m b e r e k b á n a t ó s t ek in te t éve l 

"é ie t t a k r i t i kus az i f j ú r a , aki s ie te t t h o z t á l e u u i : 

— N e m s z i n é s z , i ró s zo re tuók lenni és a pá -

lyáinál «z ó n ú j s á g j á n á l s z e r e t n é m k e z d e n i . 

— J ó r e k l á m lesz a l a p u n k n a k , az b izonyos , > 

•uoudtu a k r i t ikus fé l ig k e d v e s e n , fé l ig mal íc iával 

— L e s z ; b i z tos ra v e s z e m , h o g y lesz, m o n d t a 
4 2 i l ju, az u to l só szót e r ő s e n b a u g s u l y o z v a 

_ — N o h á t , a k k o r nézzük csak í r á s t . 

S e h m i d t á tnyú j to t t a a levelel , ami t L ó h n e han-

g o s a n f ö l o l v a s o t t : 

„ K e d v e s B a r á l o m , ez a f iu itt most é r e t t s é g i -

ze t t n á l a m , d e m á r h á r o m évvel ezelőt t t a lá lkoz tam 

vele egy kül te lk i k o r c s m á b a n ital és k á r l y a m e l l e i t . 

Az iskolai k é r d é s e k r e soha egy szaba tos fe le le te t 

' n e m ado t t , d e v jszout soha o lyan s z a m á r s á g o t n e m 

m o u d o t t , amié r t m e g b ü n t e t h e t t ü k volna egy s z e k u n -

déva l . M é g egy csomó hason ló j e l l emzés t közölhet -

nék ró la , d e ugy g o n d o l o m , ez e g y m a g á b a n elég 

ahhoz , hogy ót a t á r s a s á g i o k b a a j á n l j a m . F o g a d d a 

k e g y e i d b e ós f a r a g j belőle e m b e r t . Bará tod cMobwilz. 

A levél e lo lvasása után a k r i t ikus a laposan 

vég ignéz t e a liut és gyor san m e g a l k o t t a ró la a vé-

l e m é n y é t . Egy léha, jólelkű g y e r e k lehe l , inkább az 

ö t l e t ek , s e m i n t a s t i lus e i n b e r e . 

— Mel l e t t em lesz az í róaszta la . Sz ínházakba 

k ü l d ö m önt m a j d , m ű v é s z e k h e z , m ű v é s z n ő k h ö z akik-

től h í r eke t h o z és i n t e r júka t . A h í reke t Ou i r ja m e g , 

az i n t e r j ú k a t m a j d tol lba m o n d o m Ö u n e k . Kz azon-

ban n e m publ ic is t ika és ha é rvényesü ln i akar ezen a 

pá lyán , a k k o r t ö r eked j ék e g y - k é t e r e d e n t r ü k k r e 

M e r t le lep lezni p a n a m á k a t vagy ba ióság i o lókelósé- > 

g e k e t ö s szesz idn i ho lmi botlások mia t t , az m á r n e m 

hat az n j ság e re jéve l , ö n n e k c s e l e k e d n i e ke l l , n e m 

kr i t i zá ln i . Ka e c se l ekvés u j l egyen és szenzác iós 

Még tovább p réd iká l t volna Lóhne ur , ha a 

szobába n e m p e r d ü l e g y h ö l g y , aki n y o m b a n e l á r u l t a 

a h ívását azzal , hogy a k r i t ikus n y a k á b a b o r u l t , d r á g a 

l e lkemnek szól í to t ta és d u r c á s k e d v e s s é g g e l k é r t e 

s z á m o n azt a néhány h íze lgő s o r t , a m i t a k r i t i k u s 

m á r jó r é g e n igér t neki . 

A sz ínésznő fiatal vol t , c»ak m o s t a n á b a n ka-

póit egy m á s o d r e n d ű o p e r e t t - s i i n h á z b o z s z e r z ő d é s t 

| és t e le volt s z e r e p l é s vággya l . A k r i t i kus a z o n b a n 

t i zed raugu m ű v é s z n ő n e k ta lá l ta a l e á n y t , akit egy 

tiszten csa lád t á r s a s á g á b a n i s m e r t m e g és e z e n a l -

k a l o m m a l í gé r t e azt a b izonyos n é h á n y h íze lgő s o r t , 

amit azonban Önvád és lelki u n d o r né lkü l n e m Í r -

hatot t volna le. L ó h n e u r most is e z ú t t a l ^ — talán 
1 n e g y v e n e d s z e r fe lö l tö t te e rőszako l t moso lyá t , m e g * 
1 s i m o g a t t a a leány p u h a , s e l y m e s kezé t és b iz ta tón 

m o n d t a : 

— Megtesz , g y e r m e k e m , m e g l e s z ; a m i kés ik 

n e m múl ik N e m lesz ba j , ha k é t - h á r o m h é t t e l ké -

sőbb válik m a g á b ó l p r i m a d o n n a . 

A leány e lég eszes volt a h h o z , hogy a d o l g á t 

egy ke l l e t l en m e g j e g y z é s s e l vagy egy h a r a g o s arc-

A z u j Í Q s r ai n dróí lámpák 
! T """ T ö r é l c e í l e r i e k : 

. . : v -

Képviseld és raktár Víi,'varorszig részén: Finger és Fia, Budapasi VI, Hajós-utca fi. 
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tanításira fogják. egy nyelvre, amely szellemé-
ben él szerkezetében teljesen elüt az anya-
nyelvétől. 

Hibának tartja a miniszter azt is. bogy 
egyes ismeretágakról fogalmuk sinosen a 
deákoknak, hogy a középiskolából kikerülő 
ifjú a társadalmi és gazdasági jelenségekről 
semmit nem tud és hogy természet-

tanittatnak. A gyerekeket, akik alig érettek a fiatalság olyasmit tanul 
ar ra , hogy egy gondolatot kellőképen hogy azoknak hasznát fogja 

ben is. A külföldön ez már rég óta meg-
volt. minálunk minden jő néhány esztendeig 

ezek1 elmarad. Da örüljünk neki, hogy végre 

lettől nagy reményeket várunk. Azt hisszük, 
hogy elérkezik az idő, amikor a közép-
iskola nem lesz ifjuságunk kalváriája, ahol 
kinnal kdfl neki megtanulnia azokat a tár-
gyakat. amelyekre az életben soha. vagy 

tudományi tárgyak nagyon fogyatékosan i ritkán lesz szüksége. Elérkezik az idő, hogy 
' az iskolákban, 

_ látni az élet-
kifejezzenek, azokat már magasabb tudomá-
nyos módszerekkel tanitanak, holott meg-
felelően az elmebeli fedettségüknek 
a fiuk inkább szemléltető módon tudnák megtettünk egy lépést előre, 
megérteni és agyvelejükben fölemészteni a 
nekik előirt tantárgyakat . . . 

A miniszter szószerint ezeket mondja : 
Mind ezeket fontolóra véve már f évi 
junius 16-án tartott képviselőházi be-
szédeimben is Jeleztem azt a meggyőző-
désemet, hogy hazai középiskoláink kor-
szerű átalakításának immár elérkezett 
az ideje. Ugyanekkor körvanalaztam 
néhány módozatot is melyektől részem-
ről a jelzett bajok orvoslását vagy leg-
alább e n y h ü l é s t várom. Elsősorban 
azt kívánnám, hogy középiskoláink tan-
tervi szerkezete kél tagozatban épüljön 
föl. Ehhez képest a történelem, föld-
rajz és a természettudományi tárgyak 
oktatásában olynomü berendezést óhaj-
tok, bogy a tárgyak egész anyaga kél 
1 - L - - I I . . . . I - .1 ' 

régen elérkezett az ideje, de kormányaink hauás. automobil, gyorsvonat, léghajó, re-
mi id ig annyira el voltak foglalva politikával, pülőgép ós a közlekedés minden fajta vizi 
hogy erre osak most jutott idő. X rendé - , é s szárazföldi eszköze jut érvényre a vásznon 

A mozi Jövője. 
Körülbelül egy évtizede, hogy a mozgó-

tényképek hódító utjukon eljutottak Magyar-
országba. ahol hirtelen olyan lendületet vet-
tek, hogy nines ország a világon, ahol job-
ban megkedvelték volna Edisonnak ezt a 
korszakos találmányát, mint éppen itt. Kü-
lönösen Budapest az a város, ahol a raozgó-
sziuházak száma toár a kávéházak és ven-
déglők számával vetekszik, pedig Budapest 
arról ismeretes, hogy aránylag neki van a 
legtöbb kávéháza, szórakozó és mulatóhelye 

Amikor ezt a nagy térhódítást, de tisz-
tára szórakozási szempontból, észrevették, 
azok, akik fölismerték a kinematographiában 
a más téren való hasznot is, akkor már tu. 
dományos célokra is kezdték ezt az uj ta-
lálmányt kiaknázni. A franoia akadémia ter-
mészettudományi kutatások szemléltetésére 
használta föl ezt a szenzációs fényképészeli 
eljárást és mindenki előtt ismeretes már 
hogy a növény fejlődése miként megy végbe, 
hogy termékenyüinek meg, a virágok hogy 
bombódzátiak ki és hogy fejtik ki szirmai-
kat. Az állatvilágban megmutatta a mozi 
nekünk, a hernyó begubózásá! lepkévéváli-
sát és se szeri - se száina azoknak a de-
monstrációknak, amelyeket a mozi utján 
könnyebben és szemléltetőbben látunk, mint 
ha azt évekig figyelnók és tanulmányoznék 

Legújabban egy komoly filozófus ve-
telte föl azt az eszmét, hogy a legelvonlabb 
tudomány, mint a miiven a filozófia, liogy 
ez is a filmen legyen a nagy közönség szá-
mára hozzáférhetővé téve. 

A felfedezés óta igen sok módosításon 
ment át a találmány, folyton igyekeztek tö-
kéletesíteni és mindig ujabb folographiai 
trükkökkel ákarrák gazdagítani akiuematog-

izben tanit tassék: az alBÓ tagozatban 
inkább leiró és szemléltető, a felsőben 
inkább okadatoló és összefoglaló módon. 

a világon. A budapesti nép könnyen ^ v ü L ^ ^ 8 M n í . í c t ó a 

gyors es megallapodottság nélküli életet el ° , u Á_. , . u , . „ , . „ . 
es a mozi megfelel tökéletesen ennek a ter-
mészetnek. A mozi gyorsan pergő es válto-
zatos cselekményeket mulat olyan indulato-
kat és olyan cselekményeket es olyan hely-
zeteket tud kifejezésre hozni, amelyek szin-

Ennek a tervbe vett reformnak már t padi eszközökkel el sem érhetők. Csupa ro-

k i l e j e a é s s e l el n e r o n t s a . K g ; p u k k e d l l , e g y u i a b b D i r e k t o r u r , s z ó l t , m i n t á n b e m u t a t k o z o t t , 

ö l e l é s éa a a i i n í a z n ó , a h o g y | ö t t , u g y s z ö k ö l t ki m e - | é n t u d o m , h o g y Ö u u e k e g y t íz év k ö r ü l i l e á n y k á r a 

g i n t % s z o b á b ó l 

L f l b n e m é l y e t s ó h a j t o t t 

o v e g é t 

van s z ü k s é g e az u j d a r a b h o z . É n a j á n l h a t n é k e g y e t , 

é s l e t ö r ö l t e a s z e i n - c s a k h o g y a k ö z v e l l t é a f e j é b e n e g y k ö v e t e l é s e m v o l n a . 

— Mi a z ? — k é r d e z t e i z g a t o t t k í v á n c s i s á g g a l 

— L á t j a , fiatal b a r á t o m , s z ó l t o d s U e b r a i d t n e k , a d i r e k t o r 

a t r O k k e í s o r o z a t á t m e g k e z d h e t n é a z z a l , b a e z t 

m a g á h o z i l ló fiatal h ö l g y e i l e v e n n é a n y a k a m r ó l . 

S o b m i d t , a k i n e k m i u d j á i ! m e g t e t s z e t t a t e m -

— A z t a k a r o m , h o g y a k i a l e á n y p a r t n e r e 

L o r e u z k i s a s s z o n y l e g y e n . 

— Ö n l e h e t e t l e u s é g e l k í v á n t ó i é u l , f e l e l t e a z 

amit Edison kaposolatban régi találmányával 
most föltalált. A nagy amerikai mechanikus 
ugyanis a fonográfot a Ilim mellé szegőd-
tetie társnak és most már megkonstruálódplt 
a beszélő film, egy ujabb mozí-trükk, amely 
most már osak lényegtelen javításra szorul' 
mindössze arra , hogy a kép és a hang kő-
zött ne legyen időbeli eltolódás és hogy a 
beszélőgépnek ne legyen mellékzöreje. 

Színházaink nagyon megérezték a mozi 
konkurrenoiáját és kezdetben erősen ágállak 
ellene. Később azonban rájöttek, bogy ez a 
konkurrenoia csak átmeneteiig bántja a szín-
házak érdekelt, a publikum megszokta a 
mozi utján a néma színészetet és kívánkozik 
az élő és beszóló színészek után. így hát 

p e r a m e n t u m o s éa u d e l e á n y , e g y p i l l a n a t r a e l v ö r ö - j g „ t ( ! a i ó , L o r e n z k i s a s s z o n y s o k k a l fiatalabb i n ó v é a z u ó , : e b b ő l a s z í n h á z a k r é s z é r e n e m h o g y k á r 

n e m h á r a m l ó i t , s ó t e l l e n k e z ő l e g a s z í n h á z a k -

u i -

s ö d o u , d e m i n d j á r t K i t a l á l t a m a g á t , 

v — A j ö v ó h é t e n — szó l t — 

fog m e g l á t o g a t n i ez a k i s a s s z o n y . 

— E b h e z c s a k g r a t u l á l n i t u d n é k > n u e k 

f e l e l t 1 / h n e , ak i a k k o r m á r e g y l e p e d ő s z e r ű 

a á g b a b u j t . 

A fiatal e m b e r e l f o g ó d v a n l t l e a s z é k é r e é s 

e g y i d e i g a z a s z t a l o n h e v e r ó ú j s á g o k k ö z ö t t b a b r á l t 

A z u t á n f ó l k e l t , o d a m e n t L ó h n e u r a a z l a l á h o z . ak i i 

fölkeltett. 

— H o l n a p h o z o m a t r ö k k ö t — m o n d t a a f iu 

- m o a t p e d i g k i m e g y e k a v á r o s b a , b o g y a d o l o g 

u t á n j á r j a k . 

— S o k s z e r e n c s é t I — szó l t a k r i t i k u s é s b ú -

c s ú r a a y u l t o l t a a k e z é t 

S e h m i d t p e d i g e g y e n e s e n a a z i u é a z u ó d i r e k -

t o r á h o z m e n t , a k i rő l t u d t a , , h o g y e g y g y e r m e k -

s z í n é s z t k e r e s e g y e l ó k é s z U l e t b e n l e v ő é s n a g y j ö v e -

d e l m e i i g á r ó s z e r e p h e z . 

h o g y s e m i l y e n e r ó s s z e r e p e l b í z h a t n é k rá 

m á r e u g e i n e t _ ^ k r U i k l l l I < í | J o k i t U u , m U r ( m c k Í 8 . j [ | > | ( ( , b b 6 | m é g h a s z n u k i s v o l t C s a k h o g y 

a s s z o n y t ; a d a r a b o t ia i s m e r e m é s t u d o m , h o g y a | a í m raj8 o l d a l á n O t t v o l t a m o z i n a k i n e -

l e á n y m e g t u d b i r k ó z n i v e l e . T u d o m és á l l í t o m - j ^ k ( M | a r a b | ó é g d e t e k t í v , a 

m o n d t a a u u y í h a l á r o z o t t a á g g a l . h o g y a d i r e k t o r 

t ö b b é n e m e l l e n k e z e t t 

S c l i i n i d t p e d i g h a z a m e n t A h á z b a n e g y m u n 

k á s c a a l á d l a k o t t , a m e l y n e k e g y c s u d a s z é p s z ó k é 

l e á n y k á j a v o l t , g y ö n y ö r e b e h í z e l g ő h a n g g a l , m i m i -

k á v a l , t e m p e r a m e n t u m m a l . Kzt a l e á n y k á t e l v i t t e a 

s z í n h á z b a éa >z l e l t a z u j o p e r e t t s l á g e r e . P e r a z e a 

l a p o k u e i n c s a k a c a o d a g y e r m e k r ó l , h a n e m a p a r t n e -

r é r ó l , L o r e u z k i s a s s z o n y r ó l ia k é n y t e l e n e k v o l t a k 

m e g e m l é k e z n i . A k i s a s s z o n y p e d i g n e m | ö l t t ö b b é 

L ó h n e ú r h o z , k é r u i a i n a b i z o n y o s n é h á n y b e b i z e l g ó 

s o r t . 
M S t o n e r 

gonosztevő és a közrend őre közötli össze-
ülkózés és az ilyen oselekraényekben rende-
sen a gonosztevő volt hősként föltüntetve. 
Persze, hogy e fiatal elmékre erősen hatol-
tak ezek a mozidarabok és sokan e halas-
nak köszönhetik, hogy maguk is botlásokat 
köveitek el Az illetékes minisztérium be-
ható megfontolás tárgyává tette ezeket a 
dolgokat és egy törvénytervezetet dolgozta-
tott ki e mozi darabok kiküszöbölésére, ille-
tőleg azoknak az if júság elől való elvonására. 

Ha a mozi jövőjét teljesen megakarja 
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»l»po»ni. tikkor inkább a tudományok én 
uióvéflzetek szilire hozására törekedjen, 
seuimint rabló históriák és detektív történe-
teknek filmre rögzítésére. Hisz nagy jában 
így is van ez a dolog. A fi lmgyárak a leg-
kiválóbb Íróknak adnak megbízást darabok 
megírására, ami elég garanoia lesz a r ra , 
liogy a moziknak nem lesz káros hatásuk 
sem a gye rmekek re , sem a könnyen befo-
lyásolható nagyokra . A mozi térhódí tására 
pedig legjellemzőbb az a körülmény, hogy 
mostanában már a sziliházak is azzal a terv-
vel foglalkoznak, hogy helyiségeiket délutá-
nonként ugy ér tékesi t ik , hogy mozielóadá-
sokat lógnak rendezni bennttk. 

A mozinak nagy szórakoztató és oktató 
jövóje van, osak vigyázzunk, hogy téves 
utra ne terel tessék. 

H Í R E K . 

Iskola • tana tór ium 
középiskolai tanulók számára. 

A J ó z s e f k i r . h e r c e g s z a n a t ó r i u m n a g y s z a b á s ú 

p r o g r a m m j á b a n u j a b b n e v e z e t e s e t a p e h o z j u t o t t . K i -

bőv í te t t e a t ü d ő v é s z e l l e n va ló v é d e k e z é s t e r ü l e t é t . 

A T á t r á b a n a s z a n a t ó r i u m e g y e s ü l e t e l l e n ő r z é s e é s 

f e n n h a t ó s á g a a l a t t o l y i n t é z m é n y f e j l ő d ö t t , a m e l y a 

t ü d ő b e t e g k ö z é p i s k o l a i t a n u l ó k g y ó g y í t á s á t é s e g y -

idejű l a n i t á a á t v é g z i . v 

E z a s z a n a t ó r i u m ó r i á s i j e l e n t ő s é g ű : T a u u l ó k , 

a kik e d d i g s o r v a s z t ó b e t e g s é g ü k m i a t t k é u y t e l e u e k 

voltak t a n u l m á n y a i k a t f é l b e s z a k í t a n i é s e z e n t é u y 

folytán p á l y á j u k k é s ő b b i k i a l a k u l á s á t k o m o l y a n ve-

s z é l y e z t e t t é k , m o s t a l e g b y g i e n i k u s a b b e l l e n ő r z é s é s 

í / ó g y k e z e l é a m e l l e t t f o l y t a t h a t j á k t a n u l m á n y a i k a t az 

i s k o l a a z a n a t o r i u m b a n . E z e n i n t é z m é n y ü d v ö s h a t á s a 

szinte b e l á t h a t a t l a n H i s z e n s o k t ü d ő b e t e g t a u u l ó 

éppen j ö v ő b o l d o g u l á s á r a v a l ó t e k i n t e t t e l t o v á b b l a -

Qult e d d i g e g é s z a é g e s i s k o l a t á r s a i k ö z ö l t s igy m a g a 

körül t e r j e s z t e t t e a m é t e l y t é s az e g é s z k ö r n y e z e t é t 

m e g f e r t ő z t e . A z i s k o l a s z a n a t ó r i u m k i v o n j a az e g é s z -

l e g e s t á r s a d a l o m b ó l a b e t e g t a n u l ó t , g o n d o s a n 

ápol ja , n e v e l i , t o v á b b k é p z i s a z u t á n e g é s z s é g e s e n 

v i s szaad ja a t á r s a d a l o m n a k . 

A z i n t é z m é n y u g y a n m é g e m b r i o n á l i s j e l l e g ű , 

anyagi e s z k ö z ö k h i j á n ceak 2 8 á g y áll l e u d e l k e z é s r e . 

A I izélő h e l y e k is a l e g m i n i m á l i s a b b d í j s z a b á s m e l -

lett l é t e s ü l t e k . 

Ö r ö m m e l r e g i s z t r á l j u k ez t az u | j ó t é k o n y in -

t é z m é n y t . a m e l y u a g y f e j l ő d é s a S z a n a t ó r i u m e g y e -

i ö l e t t ö r t é n e t é b e n . A z e g y e s ü l e t v é r s z e g é n y , g y e n g e 

t e s t a lka tú g i m n á z i u m i , r e á l - é s k e r e s k e d e l m i i sko la i 

t a n u l ó k a t v e s z fe l . F e l v é t e l i k é r v é n y e k e t a l e g u t ó b b i 

i*kolaj évi ós o r v o s i b i z o u y i t v á u n y a l f ö l s z e r e l v e 

T á t r a h á z a — I s k o l a s z a u a t ó r i u m i g a z g a t ó s á g á h o z 

n y ú j t a n d ó k b e . T e l j e s i n g y e n e s h e l y r e t i s z t a j e l e s 

* l ő m e n e t e l ü v a g y o u t a l a u t a n u l ó k p á l y á z h a t n a k . T á r -

»»» s z o b á b a n a u a p i s z a n a t ó r i u m i e l l á t á s é s o k t a t á s 

dita s z e m é l y e n k i n t 6 . 8 , 1 0 k o r . A t a n u l ó k K é s -

m á r k o n v i z s g á z n a k 

A z ö r v e n d e t e s e s e m é n y r ő l e l é g e n n y i t k ö z ö l -

ü n k . S o k a t m o n d ez a p á r s o r i s , « a s z a n a t ó r i u m 

e g y e s ü l e t t e v é k e n y s é g é r ő l s á l d á s o s m i s s z i ó j á r ó l b q -

« é l rniuduu / S i ó n á l é k e t e b b e u . 

) V e r u a 

f 

— A z i s r . t e m p l o m b a n J u m k i p u r k o r a z 

i s t e n t i s z t e l e t e k a k ö v e t k e z ő s o r r e u d b e n l e s z n e k m e g -

t a r t v a ; f. h ó l ü - é n , p é n t e k e n d é l u l á u fé l 4 ó r a k o r 

m i n c h a i m a , fél 6 ó r á k o r es t i i m a ; f . h ó l l - é u 

s z o m b a t o n r e g g e l fé l 7 ó r a k o r s a c h r i s z i m a , d . e . 

fél 9 ó r a k o r i f j ú s á g i i s t e n t i s z t e l e t , a h a l o t t a k l e l k i 

ü d v e é r t va ló H á z k á r á r a i k a p c s o l a t o s a n , a m e l y e n 

m i n d e n k i r é s z t v e h e t ; d . e . fél 11 ó r a k o r m u s z a f 

i m a . s z i n t é n H á z k á r á v a l ; d . u s / 4 4 ó r a k o r m i n c h a 

és e z t k ö v e l ó l e g n e i l a és m á r i v i m a . A s z o m b a t 

d . e. fél 9 ó r a k o r k e z d ő d ő i f j ú s á g i i s t e n t i s z t e l e t ki-

v é t e l é v e l . f e n t i i s t e n t i s z t e l e t e k h e z is c s a k a m e g f e l e l ő 

b e l é p t i j e g y e k e l ó m u t a t á x a m e l l e t t l e h e t a t e m p l o m b a 

b e m e n n i . T e m p l o m i ü l é s e k m é g m o s t i s k a p h a t ó k a 

h i t k ö z s é g i i r o d á b a n . — A k i s t e m p l o m b a n p é u U k e n 

d . u . f é l 6 ő r s k o r e s t i i m a , s z o m b a t o n r e g g e l 7 

ó r a k o r s a c b r i s z , d . e . 10 ó r a k o r m u s z a f , d . u . « / 4 4 

ó r a k o r m i n c h a , n e i l a és m a r i ? i m a . 

— K o l e r a v á r o s u n k b a n . A m i t m e g j ó s o l -

t u n k , b e k ö v e t k e z e t t : a k o l e r a j á r v á n y v é g e t é r t . U j a b b 

m e g b e t e g e d é s n e m f o r d u l t e e l ő , sőt a m e g b e t e g e d e t -

tek á l l a p o t a is t e l j e s e n k i e l é g í t ő . — P e r s z e a z é r t a 

k o l e r a e l l e n i i n t é z k e d é s e k n e m f e l e s l e g e s e k és f ő l e g 

a t i s z t a s á g n e m c s a k a k o l e r a i d e j é n s z ü k s é g e s . — 

A z a l i s p á u v á r o s u n k a t z á r a lá v e t t e , az é l e l m i s z e r e k 

és h a s z u á l t r u h a u e m ü e k k i v i t e l é t e l t i l t o t t a , ara i 

k e r e s k e d ő i n k n e k o k o z n a g y k á r o k a t é s k e l l e m e t l e n ü l 

é r i a m u n k á s n é p e t , ak i m é g e b é d j é t s e v ihe t i m a g á -

val a s z ő l l ő b e . — A v á r o s k i f e l é v e z e t ő u t c á i n a k 

v é g é n ő r ö k á l l a n a k — A r e u d r e é s t i s z t a s á g r a 

f o k o z o t t a b b m é r t é k b e n f i g y e l u e k A m é s z á r s z é k e k e t 

az á l l a t o r v o s o k n a p o n t a á t v i z s g á l j á k . A z e g é s z s é g -

ü g y i f ő f e l ü g y e l ő é r k e z é s é t m á r a v á r i á k . 

— A Z ú j o n c o k b e v o n u l á s a . O k t ó b e r e l s ő 

n a p j a i b a n m e g t ö r t é ü l áz u i o n c o k b e v o n u l á x a . H a n g o s 

vol t a v á r o s . Zász lÓHljakl ioz való b e o s z t á s u k a na-

p o k b a n é r v é g e t . 

— Z á r f e l o l d á s . B a g o l a s é n o k ö z s é g b e n a 

s e r l é s v é s z m e g s z ü u t , t e h á t a k ö z s é g a z á r a lól f e l -

o l d a t o t t , h a s o n l ó k é p e n f e l o l d a t o t t a z á r a lól K s z t e r g á l 

é s K g e r a r a c s a k ö z s é g , h o l a s e r t é s o r b á n c d ü h ö n g ö t t . 

— A M . A . V . té l i raeuetreudjéből b e n n ü n -

ket k ö z e l r ő l é r d e k l ő v o n a t o k j á r á s á n a k i d e j é t a k ö v e t -

k e z ő k b e n a d j u k . Z a i a s z e u t i v á n r ó l Z a l a e g e r s z e g r e 

r e g g e l 5 o i p e r c k o r , 7 a o p e r c k o r , d é l u t á n I 4 0 p e r c -

' k o r , 411 p e r c k o r , 8 3 0 p e r c k o r és 9 5 0 p e r c k o r i n d u l -

n a k v o n a t o k . Z a l a e g e r s z e g r ő l p e d i g Z a l a u e n t i v á u r a 

r e g g e l 4 i 2 p e r c k o r , 6 4 3 p e r c k o r , I I 2 4 p e r c k o r , dé l -

u t á n 233 p e r c k o r , 602 p e r c k o r é s 842 p e r c k o r k ö z -

l e k e d n e k v o n a t o k . — C s á k t o r n y á r ó l — Z á g r á b b a 

r e g g e l 5 i o p e r c k o r , 635 p e r c k o r — d é l u t á n 1 ó r a 

és 4 4 0 p e r c k o r i n d u l n a k v o n a t o k ; m i g Z á g r á b b ó l — 

C s á k t o r n y á r a r e g g e l 502 p e r c k o r , IO32 p e r c k o r — 

d é l u l á u 4 2 8 p e r c k o r k ö z l e k e d n e k k ö z v e t l e u v o n a t o k , 

a m e l y e k V a r a s d o t is é r i u t i k . — Z a l a e g e r s z e g r ő l 

S á r v á r r a i u u e n K ő s z e g r e r e g g e l 341 p e r c k o r , IO30 

p e r c k o r é s d é l u t á n 620 p e r c k o r i n d u l n a k v o u a t o k . 

B a l a t o n s z e n t g y ö r g y r ő l — K e s z t h e l y r e r e g g e l Üi5 

p e r c k o r , 245 p e r c k o r , 604 p e r c k o r 643 p e r c k o r , I I 2 0 

p e r c k o r — d é l u t á n 110 p e r c k o r , 320 p e r c k o r , 613 

p e r c k o r é s 9 5 8 p e r c k o r , 1140 p e r c k o r k ö z l e k e d i k a 

h e l y i é r d e k ű , m i g K e s z t h e l y r ő l — B a l a t o n s z e n t g y ö r g y r e 

r e g g e l I 2 0 p e r c k o r , 329 p e r c k o r , 530 p e r c k o r , 949 

p e r c k o r , I I 4 5 p e r c k o r , — d é l u t á n 232 p e r c k o r 604 

p e r c k o r . 654 p e r c k o r 1032 p e r c k o r i u d u l u a k v o n a t o k . 

; — G y é k é n y e s r ő l — F i ú m é b a 1 Í 2 0 p e r c k o r , ( g y o r s ) 

I 9 1 0 p e r c k o r , ( e s t e ) 1150 p e r c k o r , ( é j j e l g y o r s ) l i o 

' p e r c k o r , ( .gyors ) 615 p e r c k o r ( s z e m é l y v. r e g g e l ) i n -

d u l ; m i g G y é k é n y e s r ő l — B u d a p e s t r e 1110 p e r c k o r 

( s z e m é l y v. é j j e l ) 2o« p e r c k o r ( g y o r s v . é j j e l ) 1046 

p e r c k o r ( s z e m é l y v d é l e l ő t t ) é s 414 p e r c k o r ( g y o r s 

v. d é l u t á n ) i n d u l n a k v o n a t o k 

A D i v a t Ú j s á g m i n d e n h ó n a p b a n k é t s z e r 

j e l eu ik m e g . E l ő f i z e t é s i á r a u a g y o n o l c s ó : n e g y e d -

é v r e p o s t á n való s z é t k ü l d é s s e l k é t k o r o n a h u s z f i l l é r . 

E l ő f i z e t n i l e g c é l s z e r ű b b e n a k i a d ó h i v a t a l b a i u t é z e l t 

p o s t á u l v á n y o n l e h e t . A D i v a t D j a á g k i a d ó h i v a t a l a 

B u d a p e s t e n B u d a p e s t e n , V I I I . K ö k k S z i l á r d - u t c a 4 . 

s z á m ú l i á z b a u v a u . 

— H o v á m e n n e a m u n k á t ó l e l c a i g á i o t t 

e m b e r s z a b a d ó r á j á b a n , h a u e m a z „ U R A N U S ' - b a 

s z ó r a k o z n i . V é g r e i s m i n d e n n a p i é l e t ű n k z a g y v a s á g a 

u t á n jó les ik i d e g e i n k e t h o l m i k a c a g t a t ó h u m o r o B j e -

l e n e t e k e n m e g p i h e n t e t n i . I l y e n t p e d i g n e m t a l á l u n k 

m i u d e n ű U ; — h a n e m c s a k az „ U r a u u s - v á s z n á u . A 

s z o m b a t i é s v a s á r n a p i e l ő a d á s r ó l m o s t m é g e a a k 

a n n y i t á r u l h a t u n k e l , h o g y ily é l v e z e t b e u m é g a l i g h a 

vol t r é s z e k ö z ö n s é g ü n k n e k . 

Irodalom, 

N a g y k a n i z s a v á r o s o i m - é a 
n é v t á r a . 

Egy k ö n y v f e k a z i k e l ő t t e m . Ö r ö m m e l l a p o z g a -

t o m s o l v a s o m . Ö s s z e á l l í t ó j a F ü r e d i J á n o s . S h a 

m á r e z t e l m o n d t a m , l e í r t a m a k ö n y v d i c s é r e t é t i s , 

m e r t F ü r e d i J á n o s u e v e g a r a u c i a a m e l l e t t , h o g y a 

k ö u y v jó , t a r t a l m a s , m e g b í z h a t ó a d a t o k k a l s z o l g á l j a 

a k ö z ü g y e t . A m i v á r o s u n k b a n é r d e k e s , t u d n i v a l ó éa 

t a u u l s á g o s , a z t m i u d ö s s z e g y ű j t ö t t e a s z o r g a l m a s 

s z e r k e s z t ő , a ki é v e k t a p a s z t a l a t á t , h i v a t á s o s t u d á s á t 

a a m i n d e n n a p i é l e i s z ü k s é g l e t é n e k g a z d a g s á g á t is 

b e l e v i t t e k ö n y v e b e . E g y v a l ó s á g o s k a n i z s a i l e x i k o n 

ez az í z l é s e s e n k i á l l í t o t t k ö u y v , a m e l y rao6t m e g -

g y a r a p o d v a l é p e t i u j ú t j á r a s a r e k l á m a z a v a n é l k ü l 

is d i a d a l m a s a n tö r u t a t m a g á n a k a h i v a t a l o s h e l y i -

s é g e k b e s a m a g á t r a k á s o k k ö n y v e s p o l c á r a . A c i m 

é s n é v t á r t e l j e s b i z t o n s á g g a l a d j a a t u d n i v a l ó k a t s a 

v á r o s s z a b á l y r e n d e l e t e i n e k g y ű j t e m é u y e p e d i g e g y e -

n e s e n k ö z c é l t s z o l g á l s u a g y h i á n y t p ó t o l a k ö z -

n a p i é l e t b e u . M i u d e n k é r d é s r e k i e l é g í t ő v á l a s z t a d , 

a m e l y v á i o s i é l e t ü n k k ö r é b e t a r t o z i k . 8 m e r t i l y e n 

t u l a j d o n s á g o k k a l é k e s F ü r e d i J á n o a k ö n y v e , d i c s é r e t -

tel a d ó z u n k m u n k á j á é r t s z e m é l y é n e k • r e m é l j ü k , 

h o g y ez a k ö n y v m i u d e n kan ixaa i i n t e l l i g e n s h á z 

v á r v a - v á r t b i r t o k a l e s z . 

K r i t i k u s . 

/Ispirin-Tabietták 

Hogy bizonyos tegyen B ember , hogy c u k u g y a n • 
valódi Aipir inl kap |a ,mind ig Ap l r in -Tab le l t e ( o r m i b a n 
kell hoey kfate, Izek eredeti caomagohtaban, 1 ü v e g a í 
20 télgrammoe Uble tUv.1 K. 1 J W r t , kaphatók. Minden I 
egye , Ub le t l i n rajta van az Atp i rm azó. 

I F*Tbe t t í f t b r t k*» w n a . Vtitór. D s y e r ft Co, 

p j 
CStCSEMDK.í 

IÜ23 
ÜMORBETECtKfj 

GYERMEK-
« LISZT* p j 

CStCSEMDK.í 

IÜ23 
ÜMORBETECtKfj LÍMMZÓK f t s i t u 

[ 3 K i s é r l e l i c z é l o k r a f é l d o b o j o k á l K o r o n a ü i 
A tiszteli Siúlflynöhnek protedoboipkéJripítyolt incfyvn 
i t rxMktz tara i l lnak aNCRUOA (UHDOUNÍt f i i , -tf 

fc föfaklártiafl Bumpmt, i». KmítiUlMolcil 



OKTDBfiR a. 

H SÍrolÍn " R o c h e " b . z t o s 
— g y ő g y h a t á s t nyúj t k a t a r r t i u s o k n a l 
= hörghurutnál,astlimanál, in f luenza u t án . 
= = S i r o l i n "Roche" kezdődő t ü d ő b e t e g s é g e t 
= ' c s i r á j a b a n e l f o j t . Kellemes ize és az étvá-
3E= gyra való kedvező befolyása megkönnyít ik 
= . a Sirolin "Roche-al va ló hosszabb kúrákat! 

A légzési szervek 
m e q h ü l e s e i t l egbiz tosabbana 
S iro í in "Roche"- al keze l ik . E z é r t 
nélkülözhetet len e z e n e l i smert és 
bevált szer minden háztartásban. 

S z í v e s k e d j é k a g y ó g y t á r a k b a n 
határozottan Sirol in "Roche - t kérni. 

A togfoM «• • mUrtáaabt 
Huzalt 4rMaiMai 78*/. 

K a p h a t u v i l l a n y a i e r e i t e i ü z l e t e k b e n , v H l a n y t a l e p a k a n é a a { 

KYAR SIEMtNS-SCHUCKEKT-HŰVtK-atl. BirfíMít, VL, Tiréi-Utll 36. illMlcu 13. 

dus| [választékban 
j u t á n y o s á r b a n k a p h a t ó 

Ifj. Wajdits Józsefnél. 

Jfspirin 
vásáro lunk e rede t i 

« T A B L E T T Á K B A N — 
20 drb. K 1,20 

M i n d * . T a b U t t i r a ma ASPIHIN ax i van r á b á l y « | * s v * . 

Pa rben l ab r lken rom. P i i edr . Bayer á C a , 
Elberfeld und Leverkusen b. Möihrim i . Rh«ia. 

MEGHÍVÓK 
iddig még mm l i t i z i t t n»gj 
választékban j i U n y o i i rón 

k i i z l t l i tmk 

Ifj. Wajdits József 
k ö n y v n y o m d ^ J á b a n . 

ViiK'lii un'grt'iitN'.li'Kí'k gyorsan 

olinlíV/.iiMni-k 

J o h a n n M a r i a F a r i n a 

csakis ez a valódi 

kölnivíz, kölniviz-pouder ós kölnivíz-szappan. 
Kapható drogériákban, gyógyszertárakban ée 

illatszertárakban. 

Ne tessék elfogadni kölnivíz-szappant, 
k ö l n i m e t és pou-
(lerí, ha ninos raj la 

»a eredeti és egyedül valódi de sokszor u t á n z o t t 
J o h a n n M a r i a F a r i n a G c g e n ü b l e r d e m R u d o l í s -
p la tz Akkor sem kelj elfogadni helytelen és után-
zott kölnivizet, kölniviz-poudert és Itölniviz-szappanl. 
ha az itt jelzett eredeti készítmény neui volna kap-
ható az ön lakhelyén, mert a világaira oég magyar-

országi képviselete : 

sz. H o l c z e r E m i l Z o l t á n , B u d a p e s t , VIII, ker . S z i g e t v a r i - u , 16, 
e g y s z e r ű l e v e l e z í l a p r a a z o u u a i v á l a m u l é s közl i lioi s z e r e z i t e k b e az e r e d e t i m i n ő s é g 

SZEMESNEK 
kell ina lenni. ha túl akarjuk szárnyalni ver-
senytársainkat . Az élelmesség nőm 

ÁLL 
rgyebbAI. minthogy no kénsilnk egy pillana-
tig sem, hanem soron kivfll vegyük igénybe 

A 
„Zalai Közlöny" hirdetési rovatát, mert oll 
határozottan eredményt ér és a magyar hirdető 

VILÁG 
hirdetéseit itt megtalálja. A hirdető rövid 
idó alatt meggyőződik az eredményről. 
Annak határozottan 

VAKNAK 
kell lenni, a ki nem látja a „Zalai Közlöny" 
rohamos fejlődését, ez pedig világosan jel-
lemzi, hogy 

AZ 
ezen lapban megjelenő mindén hirdetésnek 
kellő haszna vau. Szemesnek áll a világ, 
vaknak az 

ALAMIZSNA / 

H I R D E S S E , T A 

A „ Z A L A ! K 6 I L Ö H Y " " B E H 

Nyomatott a laptulajdonos Ifj. Wajdits József könyvnyomdájában Nagykanizsán. 



N a g y k a n i z s a 1913 o k t ó b e r 13 S J - i k é v f o l y a m . 7 7 . s z á m H é t f ő 

ZALAI KÖZLÖNY 
M i y j a l i n l k hétlön i i csütörtökön. 

Íl0»u«l*«l * r « k : * " « 1 0 Verona . I4lé».» 6 Korona, 
tf^ye,lévio 2 k o r o n a 60 011. — Egy** axAin éra 10 Dli. 

I-'CICIM» s«rk t»»iú . 

K A R O L Y G Y U L A 

h ö s i e r k e n t ó . 

K E M É N Y L A S Z L O 

S z t r k e t z l ö t é g i i kiadóhivatal l i á k - U r t 

l a l a ' o n : 112 - H l r d a M a a k d l j a i a b á a • • • r l n l . ' 

A felesleges kolera Ijedelem. 
Már 11 Iripollsíi bábor ii óta fenyegeti 

Európát a kolera réme, mely mint orozva 
lappangó gyilkos betegség majd minden 
babom alkalmával nyomon kiséri a hadviselő 
feleket, amikor is a legtöbbször nem a golyó, 
hanem e rettenetes ellenság szedi a harco-
sok legnagyobb részét. 

E félelmetes h i í n r i f legutóbbi Balkán-
iiiboru nyomán is felütötte fejét s veszedel-
mesen öleló kar ja i valósággal körülfogták 
hazánkat is, amennyiben ugyszólva az összes 
szomszédos íféli ál lamokban dühöngött az 
utóbbi hetekben a kolera. 

Ez a gyilkos veszedelem, melynek a 
legutóbbi óriási esőzés is nagyban kedvezett 
csakugyan bekopogtatot t hazánkba is s ki-
szániithatlan utakon az ország egymástól 
legtávolabbra esó helyein lépett fel szór-
ványosan ugyan , de óriási r iadalmat keltve. 

Nem jöt t váratlanul, hiszen már napok, 
sót hetek óla minden bajunkat hát térbe 
por t ivá , u 'on . lUfóion. kávéházban, társaságok-
hsn e lsórenda é rdekesség lett. 

Iszouyu rémület , óriási ret tegés s a 
felcsigázott izgalom ragadta magával n.inden 
gyaníts esetnél a lelkeket, különösen pedig 
tul idegessé tette a felelés hatóságokat . 

Az utca szinte rémülettel nézte, amint 
egy-egy bejelentett talán szüreti szezonban 
szokásos beteghez rohant m. orvos, mentő-
kocsi, feoskendé, reudör , csendőr, óriási 
assislenciával, teljes appará tussa l elcsípni a 
kolera bacil lust . 

A szomszédokon is a rémület vett 
erét s mint villám nyargal t a r é m h í r : „Itt 

•a ko le rá i " 

Iskolákat bezárni, tejes fazekakat boro-
gatni, oarbol áradatot rendezni peroek műve 
lett, melyet ugyszólva minden ok nélkül 
követett a város zár alá helyezése. 

No, m á r most jöhet a kolerá i Nem 
ijedünk meg töle I 

Si.ó {tincs róla, nem kellemes vendég , ' 
nem is ár t az ilv bestiális betegségre "fel-
ügyelni. azonban egy talán nem is valószínű 
esetért mint a főváros egyik tiszti orvosa 
nagyon helyesen jegyezte meg, félreverni az 
összes harangokat , nem helyén való. 

Uiszeu a közönséget mihamar ki lehet 
oktatni minden feltűnés nélkül, hogy vigyázzon 
magára , a többi úgyis a hatóság dolga, 
mely nemcsak a fővárosban, a vidékeken is 
oly dicséretesen, 

leges lesz . tnint most is, az ördögöt a falra 
festeni s az egész város közönségének nyu-
galmát felzavarva anyagi veszteségekbe is 
kergetni . 

B a n e k o v i c h J a u o s 

iRi ig . lanitó. 

A kolerariadalom haszna. 
I ' • t , Talán csodálkozni fognak a mélyen tisz-
' " telt olvasók, mikor a fenti oimet l á t j ák ; pe-

ilolgát, hogy a veszedelmes gyilkost majd t 

mindenütt azonnal sikerüli lefegyverezni. 

Az igazi veszedelem esetén is a közön- s 

ségnek elsősorban nyuga lomra van szüksége, r Í B I | a | o r a . ,-ákónyszeritette az embereket a 
nem pedig a legfeltűnőbb, legradikál isabb; tissslaságra. 
intézkedésekkel benne a borzalmat még M e r l h ű f ( J , , Í 8 í ! 1 s b 4 ( J tekintetében nem 
fokozni, különösen akkor , amikor a végen L | e g j ű b b l l n állott városunk, azt ha akar juk , 
kitűnik, hogy az egész CBaknem vak lárma volt. | , i a n o m Uónyteleuek vagyunk bevallani. 

dig hát nincs sok ok a csodálkozásra. 
Őszintén szólva ráfér t városunkra , különösen 
annak a külső kerületeire ez a kis kolora-

E legutóbbi indokolatlan kolerazárlallal 
u. i. nemcsak a lakosság kedélyét izgatták 
fel nagy mértékben az intézők, de az ide-
geneknek is elvették e vaklármával kedvö-
ket a bejöveteltől, nem gondolva a r ra , hogy 
miből élünk ebben az amúgy is szük világ-
ban s miből élnek azok a kereskedők, élel-
miszer árusok Btb.. kiknek felhalmozott áruik 

Csak egy-két esete1, akarok felhozni. 
Aki osak j á r t a l latt l iyánv-utoábaii , 

kénytelen volt konstatálni, hogy a gyalog-
já ró mellett elhúzódó vízlevezető Csatornának 
állott, rothadt vize, melvet a beleöntölt étel-
maradékok még sűrűbbé tettek, milyen ék-
telen. o r r f acsa ró bűzt terjeszteti Es inie a 
j á rvány felléptére a csatornát kellőleg kilisz-

r gye; 
stb. • ragályos, a koleránál veszedelmesebb 
tüdővész o's egyéb betegségek ezrivel szedik 
áldozataikat senkinek sem jutott oszjbe ily 
ret tenetes lármát csapni s a iárványt miha-
mar el is nyomták a nélkül, hogy a közön-
ség lelkét felizgatták volna. 

vagy elromlottak vagy nyakukon m a r a d v a \ titott&k. mésztejjel beöntözték és jelenleg a 
az amúgy is pangásban levő üzletmenet mel- szagnak nyoma sinos. És igy volt ez a 

llett ve szede lmes altért,ativu elé állitlanak. Csengery-nt vége felé és más utcákban is. 

Amikor a torokgyik évonkint félBzáz- Gondolkodóba kell esnie az embernek, hogy 
ezer gyermeke t pusztított, a vörheny, himlő miér t volt szükséges éppen egy kolera jár -

ványra várni, talán anélkül is tiszláu lehetne 
tartani ezen árkokat . 

A boltok és hentesüzletek t isztaságára 
is jolentékeny befolyást gyakorolt . A földes-
nek tartott helyiségek kőkockája teljes fény-
nyel csillog. Hja, az egészségügyi főfelügyelő 
já r t városunkban. 

De tér jünk át a piaora. Aki végig ment 
a piacon és látta a tejföl kóstolgatását, m á r 
bocsánat a kifejezésért, de jobbat nem ta-
lálok rá, undor fogta el. A régebbi időben 
kanálból kóstolgatta boldog-boldogtalan a 
tejfölt. Azonban a. rendőrség, eléggé helye-

Ha a hatóságuk az egész vonalon min-
denkor . noinosak ilyon nagy riadalom esetén 
figyelemmel kisérik az egészségügyi intéz-
kedések végrehaj tását is, ami egyébként , vá-
rosunkban örvendetesen halad, akkor feles-

A z u j Ö s r a m - d r ó í l á m p á k 
Töréfceflcnelc 

Képviseld is raktár Mafyarorsuig restim: Fiiigér is Fia. Budapest VI., Hajis-Hica 41. 
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son, a r r a az Álláspontra jutott , hogy ez meg 
nem engedhető . Mire a vevők egy része — 
tisztelet és beosfllés a kivételnek — ujjúk-
nak a bögre oldalához való dörgölésével 
igyekeznek pár osöppjéhez ju tn i a mennyei 
eledelnek. És ez ellen nem segit a rendőr-
ség semmiféle intézkedése. A közönség Ízlését 
kellene valamikép fejleszteni. És ha a rend-
ő r ség kirendelt je ilyet lát, büntessék meg ne 
csak az eladót, de a vevőt is. 

És hogy a kültelkek némely házában 
milyen piszok uralkodik, azt azok a tiszt-
viselők tudják, akik hivatalos ú t jukban kinn 
j á rnak . Tessék végigmenni a kQlsó részeken, 
sehol egy szellőztetésre kinyitott ablakot nem 
lehet látni. De minek is szellőztetni, bejön a 
jó levegő. 

* Még sókat lehetne összeszedni, de ne 
dicsekedjünk hibáinkkal. Az emberek majd 
csak lassan rászoknak a t isztaságra. De 
micsoda j á rványnak kell jönnie , hogy 
gyalázatosan rossz gyalogjáró ink ia ki javí-
tassanak I ? 

Boldog, aki sir ni tud. 

Irta: Szabolcska Mihály 

Nincs édesebb viz a könnynél, 

Jobb a bánat az örömnél. 

akarnak világnézetei terjeszteni, hanem ön-
zetlen oé l juk : „tanítani, csak tanítani." 

Az ígéret ezen nemes és ideálig p rog-
r a m m j á r a a tegnapi előadó rácáfol t . 

Mindjár t kezdetben kijelenti, hogy noki 
oélja megmuta tn i , melyik politikai pár thoz 
osatlakozzunk, milyen szemmel kéli néznünk 
egy-egy ember cselekedeteit és milyen véle-
ménnyel legyünk egy-egy könyvről . Persze 
mindez objektiv ál láspontra vall. tételes igaz-
ságok nyúj tása , tanítás, csak tanítás. 

Ugy mellékcsen azután az előadó ur a 
felsőbb tanítás céljából k i rohanásoka t eszkö-
zöl á klerikálizmus ellen, persze csak azért , 
inert ez is hozzá tartozik a tanilásho/,. Mar-
tinovics jezsui ta ellenfelére tesz gúnyos meg-
jegyzéseket . sói azl a nevetséges képtelen-
séget is állít ja, hogy a darvíniziuus ma m á r 
. b e tudja hizonyilani" az ember iségnek a 
majomfajból való származását Mart inovics 
persze az előadás végén egy halhatat lan 
már t í r dicsfényében tündököl, ki előadó sze-
rint fejével os t ron olla a . ,halhatatlanság és 
d icsőség egét ." Az olóadó : dr . Pogány JóMef . 

Remél jük, hogy a többi e lőadás nem 
ezen vágány n halad, hanem az objektivi tás 
téren s örömmel és dicsérettel adózhatunk 
ilyen kulturál is alapon kifejteti munkássá-
gukér t . 

Boldog, a ki sírni tud! 

Xlig könnyűd van: nem va/jy árva, 

Se a szived nincs magára. 

Nincs édesebb viz a könnyn/l, 

fíoldog. a ki sírni tud. 

S ki nem tud, csak kacagni: 

Oh siess azt odahagyni: 

Ahhoz állj te, aki sírj 

Azl öleld hűti a szivectre: 

Mert se szive nincs, se lelke, 

A ki nem tud, csak kacagni... 

Ahhoz állj te, a ki sir. 

H Í R E K . 

Egy előadás. 
— Jelenvolt tudósítónktól. — 

A szabad lyceum tegnap tar to t ta első 
e lőadásá t . Ezúttal nem az előadás gondolat-
menetével szándékozunk foglalkozni, hanem 
csak röviden ráujalni ama körülményre , hogy 
a „tanítani, csak taní tani" jelszó merő 
humbug. , ~ / 

Mi minden kulturál is haladást , a mely 
városunk szellemi nívóján önzetlenül mun-
kálkodik, örömmel üdvözlünk. 

A Lyoeum p r o g r a m m j a azt ígérte, uem 

— N a g y k a n i a a a n e m l e s s t ö r v é n y h a t ó -

s á g i j o g g a l f e l r u h á z o t t v á r o s . S o k s z o r h a l l o t -

t u n k m á r a r r ó l , h o g y N a g y k & n i z s a t ö r v é n y h a t ó s á g o t 

k a p és az e g y i k f ő v á r o s ' n a p i l a p S z e r i ü l e z roár a 

közö l j ö v ő b e n m e g t ö r t é n i k . Möt f t a z u t á n m e g b í z h a t ó 

h e l y r ő l jö t t az é r t e s ü l é s , h o g y K a n i z s a n e m l e t t 

f e l v é v e a z o n v á r o s o k j e g y z é k é b e , m e l y e k t ö r v é n y -

h a t ó s á g o t k a p n a k . A m i t a l á n , h a a 7 6 % - o s p ó t a d ó t 

t e k i n t j Q k . u n n i íh l e s z o l y a n r o s s z d o l o g 

M u l ó k o l e r a v e s z é l y . H á l a a h a t ó s á g e r é l y e s 

r e n d e l k e z é s é n e k , a k o l e r a v á r o s u u k b a n t e l j e s e n m e g -

s z ű n t és « v á r o s k o l e r á t ó l m e n t e s u e k t e k i n t h e t ő . A 

z á r a z o n b a n m é g m i n d i g t a r t é s a m i n t é r t e s ü l t ü n k , 

f e l b o n t á s a m é g m i n d i g n a p o k m ú l v a Ing c s u k m e g -

t ö r t é n n i . A v á r o s i k ö z g y ű l é s e g y t á v i r a t i k é r v é n y t 

k ü l d ő i t d b e l ü g y m i n i s z t é r i u m b a a z á r f e l o l d á s a v é g e t t , 

az a l i e p á n e r r e v o n a t k o z ó l a g a z o n b a n e g y h i v a t a l o n 

t á v i r a t o t k ü l d ö t t , m e l y b e n h o z z á j á r u l á s á t a z á r f e l -

o l d á s á h o z m e g t a g a d t a . r M i a m a g u n k r é s z é i ó l 

c s a k az t j e g y e z h e t j ü k m e g , h o g y a k ó z ö n s é ' t ö r ő d -

j é k bei .) a h a t ó s á g i n t é z k e d é s é b e , m e l y n e k a z a l a p j a 

az o r v o s o k t a n á c s a . A z á r f e l o l d á s a is m e g f o g 

t ö r t é n n i a m a g a i d e j é n . 

— A B i z r a e l i t a t e m p l o m b a n az i s t e n -

t i s z t e l e t e k ii s á t o i o s ü n n e p e k ( d z u k o t l i ) a l k a l m á -

bó l a k ö v e t k e z ő s o r r e n d b e n l ö s z n e k m e g t a r t v a : f 

h ó 1 5 - é n s z e r d á n d . u . f é l ti ó r a k o r eai i i m a , 1 6 - á n , 

c s ü t ö r t ö k ö n d . e . 1 0 ó r a k o r m u s z a f i m a , d . n . fél 

4 ó r a k o r m i n c h a . fél fi ó r a k o r e s t i i m a . 1 7 - é n , 

p é n t e k e n d . e . 10 ó r a k o r m u s r a l i m a , d . u fé l 6 

ó r a k o r es t i i m a 

— H i r t e l e n h a l á l . F i s c h e r U e d e o n , vo l t 

f ö l d b i r t o k o s , ki p i h e u u i j ö t t K a n i z s á r a , t e g n a p s z í v s z é l -

h ű d é s k ö v e t k e z t é b e n 5 2 é v e s k o r á b a n v á r a t l a n u l e l -

h u n y t . M i n t h o g y az o r v o s o k a h a l á l b i z t o s o k á t 

k o n s t a t á l t á k , b o n c o l á s t m e l l ő z i k . 

— L é g h a j ó S z e n t g r ó t o n V a s á r n a p d é l -

u t á n fé l h á r o m k o r s z o k a t l a u l á t v á n y t á r u l t a j á r ó -

| k é l ó k s z e m e i e ló . Z a l a s z e n t g r ó t l ó l é s z a k n y u g o t t i r á n y -

b a n e g y k i s l a b d a n a g y s á g ú g ö m b m u t a t k o z o t t m e s a n 

t á v o l b a n a l e v e g ö - é g e n . A k i s g ö m b r e n d k í v ü l i g y 0 r . 

e a s á g g s l n ö v e k e d e t t é s a l i g k é t b z á z m é t e r n y i m « g M ! 

s á g b a n ó r i á s i r a raegnövekedve r e p ü l t e l f e j ü k felett 

A c s á l o r d i h e g y e k f e l é t a r t o t t é s u g y l á t a t o t t , m i n i h i 

k ö z e l 8 z e n t g r ó t h o z a F ó n y e s h á z a i d ű l ő b e n eres t , 

k e d e t t v o l n a le a f ö l d r e . A k í v á n c s i és a ráér/i 

j á r ó k e l ő k s z á z á v a l s z a l a d t a k F é n y e s h á z a f e l é , d e « 

l é g h a j ó t s e h o l s e m t a l á l t á k . A m i n t m e g t u d t u k , katobii 

l é g h a j ó r e p ü l t e l f e l e t t ü k é s K a l l o s d o r , m i n d e n baj 

n é l k ü l s z á l l o t t a f ö l d r e A l é g h a j ó s o k Kallosdon 

t ö l t ö t t é k az é j s z a k á t ós h é t f ő n r e g g e l a h a j ó szerel-

v é n y e i t s z e k é r e n s z á l l i t o U á k b e S z e n t g r ó t r a , ahol 

v o u a r a f e l a d t á k . A l é g h a j ó s t i s t t e k m i n d e n felviU-

g o s i t á s t m e g t a g a d t a k . 

— L e g y ü n k ó v a t o s a k k ü l f ö l d i k i á l l í t á -

s o k ü g y n ö k e l v e l j e z e m b e n , A s o p r o n i kerületi 

k e r e s k e d e l m i é s i p a r k a m a r a a r r ó l é r t e s ü l t , hogy ke 

r ü l e t ó n e k v á r o s a i t e g y ü g y n ö k j á r j a b e , ki magá t » 

b u d a p e a l i k e r e s k e d e l m i é s i p a r k a m a r a h a t ó s á g i i g 

i g a z o l t m e g b í z o t t j á n a k n e v e z i s k ü l f ö l d i kiállítások, 

t ö b b e k k ö z ö t t e g y g e n u a i k i á l l í t á s r é s z é r e kiállítókat 

g y ű j t . A k a m a r a á l u l b e s z e r z e t t i n f o r m á c i ó azerioi 

e c í m h a s z n á l a t á r a s e m m i f é l e ü g y n ö k n e k s incs jogi 

a g e n u a i k i á l l í t á s p e d i g , m e l y n e k é r d e k é b e n a t 6gy. 

n ö k u t a z i k , m a g á n o s o k á l t a l r e n d e z e t t , je lentőnél 

n é l k ü l i k i á l l í t á s , ú g y h o g y m a g y a r i p a r o s o k n a k a ki-

á l l í t á s b a n v a l ó r é s z v é t e l e n e m l á t s z i k kívánatosnak, 

a n n á l k e v é s b é , m i v e l a z o l a s z k i á l l í t á s i k ö z p o n t köz-

l é s e s z e r i n t a v á l l a l k o z á s n a k o l y a n y a g i nehézségűi 

v a u n a k , h o g y l é t r e j ö t t e is k é l s é g e s a e k t e k i u t e n d ó , á t 

i p a r v á l l a l a t o k á l t a l á b a n jó l t e s z i k , b a m i e l ő t t vala-

m e l y k i á l l í t á s b a n va ló r é s z v é t e l r e j e l e n t k e z n e k , előbb 

s k e r e s k e d e l m i é s ipai k a m a r á h o z f o r d u l n a k infor-

m á c i ó é r t . 

— D u h a j k o d ó h u s z á r o k . A z Eötvös- tá rao 

a z . I p a r " v e n d é g l ő b e n 3 h u s z á r m u l a t o t t együtt 

E g y i k k ö z ü l ö k u a g y o n i s z á k o s l e v é n . n k p o S a u leiUi 

m a g á t . K ö z b e n a v e n d é g e k t ö b b i é v e l s z ó v á l t á s kelet 

k e z e l t , a m i n e k k ö v e t k e z m é n y e v e r e k e d é s let t . 8 i - -

r e u c s e , h o g y a k a t o n á k n á l n e m v o l t o lda l fegyver . 

A v e s z e k e d ő h u s z á r o k a t k i d o b t á k « k o r c s m á b ó l , akik 

f e n y e g e t é s e k k ö z ö l t t á v o z t a k a h e l y s t i u é r ő l 

— T ü z á l t a l m e g z a v a r t s z ü r e t i m u l a t -

s á g . H é t f ő n d é l u t á n fé l ö t k o r t ü z l á r m a zava r t a föl 

S z e n t g r ó t c s e n d j é t A f ő u t c á v a l s z e m b e n levő c«á 

f o r d i e l ó h e g y t e t e j é n l e v ő s z a l m a f ö d e l e s p r é s h á z ál-

l o l t l á n g o k b a n . A vol t H a m b u r g e r M s l y á s - J é l e szó-

ló t ez i d é n l a v u s z s z a l I l o n á t h J e n ő s z e u t g r ó n ác i -

m e s t e r v e t t e m - g A z e l s ő s z ü r e t e t , a m i p e d i g nem 

v o l t v a l a m i k e c s e g t e t ő , n a g y ü n n e p é l l y e l a k a r u meg-

t a r t a n i M o z s á r á g y ú t v i t e t e t t a h e g y r e és á l landó 

d u r r o g á s j e l e z t e a s z ű r e i ö r ö m e i t . A m o i s á r á g y u i 

H o r v á t h s ó g o r a , K i g l i c s J ó z s e f k e z e l t e A m i k o r dél-

u1 áii a m e g h í v ó i t v e n d é g e k m e g é r k e z t e k , ezek li»t-

t e l e i é r e K i g l i c s a m o z s á r á g y ú ' e i ó s e b b e n d u r r o g t a t t a 

é s a m i n t a k ö v e t k e z m é n y e k m u t a t j á k , a n a g y öröm-

n e k s z o m o r ú v é g e l e t t . A z á g y ú t ü z e s f o l y á s i ugya-

n i s a s z a l m a f ö d e l e t é r t e é s az t h i r t e l e n l á u g r a lob-

b a n t o t t a . V i z e t a m a g a s h e g y r e c s a k üggye l -ba t j a l 

l e h e t e t t f e l v i n n i ós e m i a t t a z e g é s z t e t ő a l ü i mar-

t a l é k a l e t t Az é p ü l e t n e m volt b e b i z t o s í t v a és i>ry 

H o r v á t h k á r a n e m t é r ü l m e g 

— R a g a d ó s á l l a t b e t e g s é g e k . MiuihogV 

I n k e , l h á r o s é s f - ' o m o g y - O s i o ó k ö z s é g e k b e n a ra í»-

d ó s s z á j é s k ö r ö m f á j á s m é g m i n d i g t a r t , a hatóság 

e g y v é s z k e r ü l e t e t a l a k í t ó i t a b e t e g s é g e l fo j t á sá ra , 

S z a r v a s m a r h á t e b b ó l a k e r ü l e t b ő l f e l h a j t a n i tilos 

— A t ő g y g ü m ő k ó r o s t e h e n e k k i i r t á s á r a e g y rende-

l e t e t a d o t t k i v á r o s u n k h p o l g á r m e s t e r e , m e l y b e n » 

k o l e r a v e s z é l y r e v a l ó t e k i n t e t t e l h a s z n o s u tas í t ások 

v a u n a k a f e r t ő t l e n í t é s r e v o n a t k o z ó l a g K z e n rendeletet 

a z ö s s z e s h e l y b e l i 7 á l l a t t u l a j d o n o s o k n a k megfogták 

k ü l d e n i . 
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• _ V é g z e t e s v e r e k e d é s C z m r e c s n y á k 

Viuce h a l á r ő r s i éa P e r g á r J á n o s o r b á u h e g y i l e g é n y e k 

I hó 4 - é n e s t e e g y a l m a l ö r é s i h e l y e u ö s s z e s z ó l a l -

koz tak m i b ő l k i f o l y ó l a g a p i n c é b ő l j ö v e t P e r g á r J á -

m ( J z m r e c s n y á k V i n c é t e g y h u s á n g g a l m e g t á m a d t a . 

(Jzmrecsnyák a z o n b a n ü g y e s e b b l é v é n . a h u s á n g o t 

Pergár J á n o s k e s é b ő l k i c s a v a r t a s ve l e u g y f e j b e 

Otótle. b o g y h a l á n t é k a b e s z a k a d t » r ö v i d k í n l ó d á s 

U l ín k i s z e n v e d e t t . Kz Ü g y b e n f. h ó C-áu vol t m e g 

, l i u l l a s z e m l e é s b o n c o l á s B z u g f i l l J á u o s v i z s g á l ó -

bíró v e z e t é s e m e l l e t t . A s z a k é r t ő o r v o s v é l e m é n y e 

u e r i o t a O z m r e c é n y á k á l t a l P e r g á r r a m é r t Qtéa f e l -

tétlenül h a l á l o s v o l t . G z m r e c a n y á k o t l e t a r t ó z t a t t á k s 

K i g y k a n i z s á r a a z á l l i t o t l á k , a h o l az ü g y é s z s é g f o g l y a . 

— S z e r e n c s é t l e n s é g a D r á v á n . K r i s z -

tuson G y ö r g y m u r a c s á n y i l a k o s f e l e a é g é v e l s 11 é v e s 

M á r i a j n e v ü l e á n y á v a l a D r á v á n t u l vo l t e l f o g l a l v a . 

Bsle c s ó n a k o u j ö t t e k v i a sza , d e a c s ó n a k e g y f o r -

dulónál e g y f a t ö r z s b e n f e o n a k a d t , m i b ó l k i f o l y ó l a g a 

kis lány a v i z b e e s e t t . H i á b a a k a r t á k m e g m e n t e n i a 

viibe e se t t k i s l á u y t , az b i z o n y b e l e f u l l a d t a D r á v á b a . 

— A M . Á V . té l i m e n e t r e n d i é b ő l b e u u ú n -

kel köze l rő l é r d e k l ő v o u a t o k j á r á s á n a k i d e j é t a k ö v e t -

kezőkben a d j u k . Z a l a s z e n t i v á u r ó l Z a l a e g e r s z e g r e 

r«*ggel ö o t p e r c k o r , 739 p e r c k o r , d é l u t á n U o p e r c -

kor, 411 p e r c k o r , 8 3 0 p e r c k o r éa 9 6 0 p e r c k o r i n d u l -

nak v o n a t o k . Z a l a e g e r s z e g r ő l p e d i g Z a l a a z e n i i v á n r a 

reggel 4 i 2 p e r c k o r , 6 4 a p e r c k o r , 1 I24 p e r c k o r , dói-

uián '233 p e r c k o r , 602 p e r c k o r és 842 p e r c k o r k ö z -

lekednek v o n a t o k . — C s á k t o r n y á r ó l — Z á g r á b b a 

reggel 810 p e r c k o r , 6 3 5 p e r c k o r — d é l u t á n 1 óra 

és 440 p e r o k o r i n d u l n a k v o n a t o k ; i n i g Z á g r á b b ó l — 

C s á k t o r n y á r a r e g g e l 602 p e r c k o r , IO32 p e r c k o r — 

délu tán 4 2 8 p e r c k o r k ö z l e k e d u o k k ö z v e t l e n v o n a t o k 

ame lyek V a r a s d o t is é r i n t i k . — Z a l a e g e r s z e g r ő l 

S á r v á r r a i n n e n K ő s z e g r e r e g g e l 341 p e r c k o r , IO30 

pe rckor éa d é l u t á n 6 2 0 p e r c k o r i n d u l n a k v o n a t o k . 

Irodalom. 

M a g y a r o r s z á g H e l y z e t e D e m e K á r o l y 

k o l o z s v á r i á l l a m i p o l g á r i iakola i g a z g a t ó j a „ M a g y a r -

o r s z á g H e l y z e t e és az e u r ó p a i n é p e k h a r c a " c i m e n 

k ö n y v e t i r t , m e l y b e n h a z á u k po l i t ika i , t a n ü g y i , g a z d a -

ság i é s s z á m o s e g y é b t á r s a d a l m i k é r d é s é v e l f o g l a l -

k o z i k , t e h á t azzal a h e l y z e t t e l , m e l y b e n M a g y a r o r -

s z á g j e l e n b e n vau éa a z z a l , a m e l y e t a j ö v ő r e n é z v e 

m e g kel l t e r e m t e n ü n k , h o g y a f e n y e g e t ő v e s z e d e l m e -

ket m é g i d e j e k o r á n k i k e r ü l h e s s ü k , á l l a m i e g y s é g ü u -

k e l m e g v é d h e s s ü k , a z o k n a k a n a g y á t a l a k u l á s o k n a k 

i d e j é r e p e d i g , a m e l y é t e l ö l t E u r ó p a á l l , a m a g y a r 

k i r á l y s á g u a k m e g f e l e l ő s ú l y t é s b e f o l y á s t b i z t o s í t -

h a s s u n k . A k ö n y v , i n e l j n e k c s i n o s v á s z o n k ö t é s b e u 3 

K. az á r a , K o l o z s v á r o t t a s z e r z ő k i a d á s á b a n j e l e n t 

m e g . « > 

— P é k á r G y u l a u j n o v e l l á i P é k á r g y u -

l á n a k n é g y u j n o v e l l á j a j e l e n t m e g e g y l ü z e t b e 

g y ű j t v e R a d ó A n t a l k i t ű n ő v á l l a l a t a , a M a g y a r 

K ö n y v t á r k i a d á s á b a n , L a c i k a m a m á j a és e g y é b tör-

t é n e t e k c í m m e l . A c i m e t a d ó n o v o l l á n k í v ü l a Vé -

n u s z k i s a s s z o n y , E s z t é t i k a éa A b o l d o g s á g u t j a i 

m ü e k v a n n a k a f ü z e t b e n , v a l a m e n n y i P é k á r m u n k á -

j á n a k l e g j a v á b ó l v a l ó . É r d e k e a t ö r t é n e t e k , p o m p á s a n 

b e á l l í t o t t a l a k o k , é r d e k e s m i l i e u t e áz ik a n o v e l l á k a t 

n é p s . e r ü , az o l v a s ó k ö z ö u s é g k e d v é r e va ló o l v a s -

m á u n y á , a fiuomabb, i r o d a l m i é r t é k e k e t k e r e a ő o l -

vasó p e d i g g o u d o s , j e l l e m z ő é s s z í n e s s t í l j ü k b e n 

e l ő a d á s u k n a k e l ő k e l ő t ó n u s á b a n g y ö n y ö r k ö d i k . A s z é p 

f ü z e t e t a L a m p e l R . ( W o d i a u e r F é s f i a i ) c é g a d t a 

k i ; á r a 3 0 f i l l é r . 

D r . J e k y l l é a M r . H y d e k ü l ö n ö s e s e t e . 

R ó b e r t L o u i s S t e v e u s o u az u j a b b a n g o l i r o d a l o m n a k 

^Közgazdaság. 
— H o l v o l t n a g y s z ü r e t ? O s z t r á k b o r á -

sza t i s z a k f é r f i a k t a n u l m á n y o z t á k h a z a i s z ő l l ő t e l e p e i n -

k e t é s t ö b b s z ö r é r d e k l ő d v e s z e m l é l t é k a z o k a t a s z ő l ő -

t r á g y á z á s o k a t é s e n n e k e r e d m é u y e i t , a m e l y e t a kő -

b á n y a i s z á r í t o t t h í z ó s e r t é s t r á g y á v a l v é g e z t e k . F e -

l e t t e f o n t o s az a k ö r ü l m é n y , h o g y a s e r t é s t r á g y á n a k 

h á r o m év i b i z t o s h a t á s a m u t a t k o z i k , a n ö v é n y t m e g -

e rős í t i éa e l l e n á l l ó b b á t eaz i m i n d e n n ö v é n y i b e t e g -

s é g e k k e l s z e m b e n . K l ő s e g i t i a b e é r é s t , é s i g y n o r -

m á l i s é r é s i d e j é b e n b e á l l a u i s z o k o t t e l e m i c s a p á s o k 

e l l e n n y ú j t i n d i r e c t e v é d e l m e t . A k ő b á n y a i s z á r i t o l t 

h i z ó m e r t é s t r á g y a f o s z f o r s a v , k á l i é s n i t r o g é n t a r t a l -

m á n á l f o g v a t e l j e * t r á g y á z á s r a a l k a l m a s , d e a t í p u -

s o s s z e r v e t l e u t r á g y a - a l k a t r é s z e k e n ki* Ql t o v á b b i 

e g é s z é b e n f e l e t t e f o n t o s éa é r t é k e s m e n n y i s é g ű 

s z e r v e s t r á g y a a n y a g o k a t t a r t a l m a z . Ka é p p e 

s z e r v e s t r á g y a a n y a g o k t e n y é s i á g y a i a z o n b a k t é r i u m -

n a k , a m e l y e k a l e v e g ő u i t r o g é i i j é t a n ö v é u y s z á m á r a 

m u g k ö t n i k é p e s e k , l l y e u m ó d o n a g a z d á k i u g y e n 

j u t n a k a s z ü k s é g e s n i t r o g é n t r á g y á h o z A s z á r í t o t t 

k ő b á n y á i b i z ó x e r t é o t r á g y á t e g y e s - e g y e d ü l a B u d a -

p e s t K ő b á n y a i T r á g y a s z á r i t ó g y á r , B o s á u y i S c b i e t r u m f 

é a T á r s a . B u d a p V s t I V , Ü l l ó i - u t 2 1 . g y á r t j a — 

t i z e n ö t é v e s t a p a s z t a l a t é s a g a z d á k e l i s m e r ő l e v e l e i 

a l a p j á u az a l e g e l ő n y ö s e b b t e r m é s e r e d m é n y e k r ő l 

s z á m o l b e é s a l e v e l e k m á s o l a t á t k ö z j e g y z ő i l e g h i t e -

l e s í t v e k í v á n a t r a i u g y e n m e g ia k ü l d i . 

H Ö l & Y I K 

l l í l s l o n a i e u l g y a r g y r ó l - K e a . l b . l y r e r e g g e l í l 6 i e g j i M e g k i W n í b b l e h e W g e . B í r m k a . m ! . « . . é . e ° O J : . . . . . .U.W ......I,,..., irAnalr L i i n i l l m a r t raaUIIVAI 
p e r c k o r , 2 4 5 p e r c k o r . 5o4 p e r c k o r 6 4 3 p e r c k o r . 1120 

pe rckor — d é l u t á n l i o p e r c k o r , 320 p e r c k o r , 613 

p e r c k o r éa 9 5 8 p e r c k o r , I I 4 0 p e r c k o r k ö z l e k e d i k a 

h e l y i é i d e k a , m i g K e s z t h e l y r ő l — - B a l a t o n s z e n t g y ö r g y r e 

reggel I 2 0 p e r c k o r , 329 p e r c k o r , 5 3 0 p e r c k o r , 949 

pe rcko r , l U f i p e r c k o r , — d é l u t á n 232 p e r c k o r Ö04 

p s r c k o r . 684 p e r c k o r IO32 p e r c k o r i n d u l n a k v o n a t o k 

m e g h a l t m á r , m o d e r n í r ó n a k s z á m i t , m e r t r e g é n y e i 

m é g m a is a l e g o l v a s o t t a b b k ö z é t a r t o z n a k A n g o l -

o r s z á g b a u éa a k o n t i n e n s e n . . A k i n c s e s s z i g e t " c í m ű 

r e g é n y é t u á l u o k ia jól i s m e r i k . M o s t e g y m á s i k 

k ö n y v e , t a láu l e g é r d e k e s e b b é s l e g j e l e n t é k e n y e b b 

m u n k á j a j e l e n t m e g m a g y a r u l : a D r . J e k y l l é s M r . 

H y d e k ü l ö n ö s ' e s e t e c i m ü p o m p á s k i s r e g é n y . S t e -

3 3 ' a z u y g e s z t í r l i a táeu f a n t a s z t i k u m a e b b e n a k ö n y v é b e n 

é r v é n y e s ü l l e g j o b b a n ós l e g t e l j e s e b b e n s e z a d n e k i 

k ü l ö n ö s é r d e k e s s é g e t . B e n e d e k M a k c e l l n a g y g o n d d a l 

H a v i b a j k i m a r a d á s a k o r r e n d e l j é k m e g b i z a l o m m a l — 
h o s s z a b b e l m a r a d á s u á l is — f á j d a l o m n é l k ü l b i z t o s a u 
h a t ó , v e s z é l y t e l e n c s e p p e i n k i t . I - s ő e é e j Q : m á r k a 
4 . 6 0 , e r ő s t e r m é s z e t ü k n é l : m á r k a 6 . 5 0 . U y o r s , d i s z -
k r é t , v á m m e n t e s s z á l l í t á s , m a g y a r u t a s í t á s s a l . T i t o k t a r t á s 

M i n d é n m á a k f i z f l naégaa hamlal tvány. 

Q a r t n f o r d L a b o r a l o r i u m 5 0 L. S c h w l l x a r , Barl ln W. 
Mai -burgarc t raaa • 1 , A . 

9 io p e r c k o r , ( e s t e ) l l o o p e r c k o r , ( é j j e l g y o r s ) 110 

pe rcko r , ( g y o r s ) 6 1 5 p o r c k o r ( s z e m é l y v . r e - ; g* l ) i n -

d a l ; m i g G j é k é n y e . r ó l - B n d . p e . t r , U t o p e r c k o r ^ ^ ^ ^ ^ f „ r d l , o l t . a s . é p m u n k á t , m e l y 

( a i e m é l y v . é t j e i ) í o ö p e r c k o r ( g > o r s v . e j j e l ) 

p e r c k o r ( s t e m é l y v d é l e l ó l l ) é» 4 u p e r c k o r ( g y o r s 

1. d é l u t á n ) i n d u l u n k v o u a t o k 

A D l v a t ^ U j s á g m i n d e n h ó n a p b a n k é t s i e r 

jelenik m e g . K l ó t i i e t á s i á r . n a g y o n o l c s ó ; n e j y e d 

i t e d o A n t a l m i n d e n f e l é n é p s t e r t l v á l l . l . l á b . n , a M a -

g y á r K ó n j v l á r b a n j e l e u l m e g a L a m p e l R . ( W o -

d i a u e r K . é s fiai) c é g k i a d á s á b a n ; á r . 8 0 fillér. 

& . D o n O a r l o a " m a g y a r u l . S c h i l l e r n a g y -

i v r - p o s t á n va ló s i ó l k o l d é s s í l k é t k o r o n a h u s i l i l l é r . „ „ b á s u d r á m á l a , h i b á i v a l , e r é u y e i v e r e g . v a r t n l e g y i k 

E l ó l i i e t n i l e g c é l s i e r l l b b e u a i s d ó b i i a i a l b . i n t é z e t t | e í j e l l e m i ó b b é s l e g h s t a l i n i . 8 « b b l e n d l l l e l t l m ü v e , j 

p u s l a u l v á u y o u l e h e t . A Di>al Ú j s á g k i a d ó h i v a t a l 

Hudapea l en B u d a p e s t e n , V I I I B ó k k S i i l á r d - u l c a 4 . 

Ntátnu l i á z b a u v a u . 

— A z „ U R A N U S " a z i n h á z b a n S i a r v a s 

Don C a r l o s , s p a n y o l i u f a n s k i t o n ó u j m a g ) a r f o r d í -

t á s b a n j e l e n t m e g a M a i t y a r K ó n y i l á r b . u A n é 

i r o d a l o m e l e g y i k l e g u a g y o h b s t e i II d r á m a i k ó l t . ' u é -

u y é t a vá l l a l a t s t e r l r e a i t ó j e , R a d ó A n t a l , e g y i k e l eg -

xtá l ló ( vo l t E d i s o n i i i n b á i ) m a l i é t f ó u é s h o l n a p ú „ t | ó b b m l l f o r d i l ó u k n a k , f o r d i t o t l a a i e r e d e t i f o r r n á - 1 

k e d d e n n a g y d r á m a i e l ó a d á s t a r l s t i k e l s ó r e u d n a e u . - » « ] l e n i é n e k h ó \ i s s i a a d á s á > a l . l e n d O l e t t e l | 

k i sé re t m e l l e t t . A g a i d a g m ű s o r a k ő t e l k e i é : A t 8 | j e , t , i r , j e i ó v e r s e k b e n . 8 i i n p a d i c é l o k r a i» r e u d - ] 

fiatal é s ó r e g . D r á m a a f e l v o n á s b a n . — A i í s e r d ó k k j v ü | , l k , h n a s e l a f o r d i l á s a I ts e l S b b - u t ó b b p r o n - ^ 

l eáoys . D r á m a i f e l v o n á s b a n . — A j J l d l I e n a s s i o n y . r a „ u n j á r « v e s i i a Don U . r l o s e ló sdás í . 1 a N e m i e n j 

D r á m a 3 f e l v o n á s b a n . B a h a r e l a f í l é g t l i i ü t á n c o s n ő 8 l i n b á i . k é s i a n y a g o t f o g l a l a l n i R a d ó A n t a l l i l i o m j . 

a ' . í í s i e r e p b e u . — S i e r d á n és o W I W t l m i » | rotor- é s l e l k e s m u n k á j á b a n . A k ö n y v e t a l . a i n p e l I t . ( W « -

d i . n e r F . é s f i a i ) c é g a d t a k i ; á r a 3 0 f i l l é r . — 

K a p h a t ó k I l j . W a j d i l a J ó i s e f k ö n y v k e r e s k e d é s é b e n . 

M 
CSECSEM ÖK,6 

ŰM 
'OMO«B£TE6£Kn 

GYERMEK-
6 LISZT? M 

CSECSEM ÖK,6 
ŰM 
'OMO«B£TE6£Kn UtMDOZÓK RÍ3ZQE 

1 3 K i s é r l e l i c z é l o k r a fé l d o b o z o k 1 1 K o r o n a u 

k l o r j k l i r t a n Bo«J>p«»T r rv .Kossu lhUioautua 7 k . 

HRDESSEN 

„LALAI KÖZLÖHT"-BEM 
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/ 

O K T Ö B E R 13, 

p Sirolin " R o c h e b.ztos 
= § g y ő g y h a t á s t n y ú j t katarrhusoknál 
= hörghurutnál,asthmanál, influenza után. 
= SiroIin 'Roche" k e z d ő d ő t ü d ő b e t e g s é g e t 
= csirájaban elfojt. Kellemes ize és az étvá-
= gyra való kedvező be fo lyása m e g k ö n n y í t i k 
= „a Sirol in "Roché-al v a l ö h o s s z a b b kúrákat! 

Vbtan 
A lagjobb éa a l . g t a r U a a b b d r + t a z á l a . l é m p a . 

H ú z o t t d r i f a z á t l a l 7 » V . á r a t m r , M t a k » r l l i a 

irot ss a 

A légzési szervek 
i n e g h ü l e s e i t l e g b i z t o s a b b a n a 

Sirolin "Roche". al kezelik. Ezért 
nélkülözhetetlen ezen elismert és 
bevált szer minden háztartásban. 

Szíveskedjék a gyógytárakban 
határozottan SiroIin'Roche - t kérni. 

lámpa 
K a p a t ó v i t t a n y a a a r e l é a l ü i l s t a k b a n , v l M a n y t a k p a k e n é » a 4 

UARYAR Slf Mf KS-SCHÜCKEÍMlOvEK-itl. M i i m I , VL, l í r é i - M r u l 31. i i i r - t i t i n 1 3 . ' 

t # 

|dus| |választék]Dan 
I f t l í f i j c í i s r b a n k a p h a t ó -
T f j i J W a j d i i s _ J Ó2 e eí e él 

vásáro lunk e rede t i 

— TABLETTÁKBAN = 
20 drb. K 1,20 

Miadan Tab le t t á r a aa A9PIRJN i s ó T U r ábá lya fMV*. 
P a r b e n f a b r i k e n »«*». P r iedr . Bayer A C a , 
Elber le ld «nd Leve tkusen b. Moih*im ». RM«. 

J o f n n n M a r i a F a r i n a 

csakis ez a valódi 

kölnivíz, kölniviz-poudor és kölni viz-szappan. 
Kapható d rogér iákbán , gyógyszer tá rakban és 

i l la tszer tárakban. 

Ne tessék elfogadni kölnivíz-szappant, 
kölnivizet és pon-
dér t , ha ninos r a j t a 

az eredeti és egyedül valódi de sokszor utánzott 
J o h a n n M a r i a F a r i n a G e g e n ü b l e r d e m R u d o l f s -

platz Akkor sem kell elfogadni helytelen és után-
zott kölnivizet, kölniviz-poudert és kölniviz-szappant. 
Iih az itt jelzett eredeti készítmény nőm volna kap 
ható hz Ön lakhelyén, mer t a világhírű cég m a g y a r -

országi képviselete : 

H o l c z e r E m i l Z o l t á n , B u d a p e s t , VIII. ker . S z i g e t v a r i - u . 16, sz, 
e g y s z e r i ! l u v e l e z ö l i t p r a u z u n n a l v á l a s z o l ós k ö z l i ho l üzurozt iHtd b.t a z e r e d e t i m i n ő s é g . 

m 
DALOK NA l , /AiÁHMAMt 

C S A K K O R 

MEGHÍVOK 
n á d i g m í g n e m l i t i z a t t n a g y 

v á l a s z t é k b a n J u t á n y o s á r o n 

k é i z l t l i t n e k 

Ifj. Wajdits József 
könyvnyomdájában. 

Vidéki nii'iii'uinli'li'sek g y o r s a n 

eiiutézteinrk 

tóGNER-
* fl H A N f i S Z E R K I R Á l Y . * 
5 \ B P C ? í T . J Ó Z ^ E F n ű R U T l 5 . 

AHJtWléj* iH&ftHl 
(UH04 iMnUtt ' _ 

SIEMES/V£K 
keli ma lenni, ha túl aka r juk szárnyalni v«r-
s e n y U r s a i n k a t . Az é le lmesség nein 

ÁLL 
egyébből , min thogy ne késsünk egy pillana-
tig s e m , hanem soron kívül vegyük igényim 

„Zalai Közlöny" hirdetési rovatá t , mert ott 
határozot tan e r edmény t ér és a magya r hirdetó 

VILÁG 
hirdetései t itt megta lá l ja . A hirdetó rövid 
idö alatt meggyózódik az e redményrő l . 
Annak határozot tan 

VAKNAK 
i 

kell lenni, a ki netn lá t ja a „Zalai Közlöny" 
rohamos fejlódésót, oz pedig világosan jel-
lemzi, hogy 

AZ 
ezen lapban megje lenő minden hirdetésnek 
kellő haszna van. Szemesnok áll a világ, 
vaknak az 

ALAMIZSNA! 

HIRDESSEN A 

A „ Z A L A ! KÖZLŐHY"-BEU 

Nyomatott a laptulajdonos lf|. Wajdi ts József könyvnyomdá jában Nagykanizsán . 
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ZALAI KÖZLÖNY 
M u l i l i n l k h i t t i n i i c a ü l i r t t k i n . 

i i s n t * l é a l * r a k : évte 10 k o r o n a . Mlér ic B k o r o n a , 
H í ( ly«dév'« 2 b o r o n a BO Ali. — Egyaa a«ám ára 10 Ali. 

K A R O L Y G Y U L A 

Ffaxcrkcsz ló : 

K E J M É N Y L Á S Z L Ó 

S i a r k s i z t é t é i i i k i a d ó h i v a t a l l i i k - t i r 1 

Ta la fon : | | | . — H l r d a t 4 a a k d I Ja i abAa a i a r l n l . 

Az esküdtszék. 

Az esküdtszék roformja napirenden van. 
fa halljuk a gántisos beszédet, bogy micsoda 
retograd lépés a tervezeit reform. De ezeket 
a gánosoló szavakai ne vegyük túlságos 
komolyan, mer t az emberek javarésze feledé-
keny. így » többek között elfejtették -
Haverda Máriát . Ez a ma már nem is tisztelt 

Mária-Nosztrán osttosüló urnö összebeszélt 
szeretőivel, hogy az ó édes anyjá t , mikor a 
atőlőbe megy, lójjék le, mert a ránéző örök-
ség a hitelezők türelmellenkedése miatt már 
nagyon kellett. A végtárgyaláson ugy nézett 
ki a dolog, hogy Vojta agyafú r t sága , Jánoss i 
együgyüsége ellenére a tényállás tiszlán 
látszik. És ezt a fenlisztelt urnót Szabadkán 
is, Szegeden is felmentették. A szavazó esküd-
tek együtt vaosoráztak a felmentett delik-
vensekkel, Mar iska egyre irta szenvedélyes 
gyűjtőknek au tog rammja i t ós elhűlve gondo-
lunk a r ra . bogy mi lett volna, ha a nagy 
Igazság fol nem támad — Budapesten és 

Mariskái virágcsokros védőivel olyan meg-
változott hangulatban nem fogadja a buda-
pesti közönség, mely a megfeszített igazságért 
majdnem szétszedte a kezdetben mosolygó 
ós a vonatról ruganyosan leugró — Mariskát-

okkor a krnjcárosokiól kezdve a tekin-
télyes lapokig mindenki az esküdtszéki intéz-
ményt ócsárolta. De nem volt olyan tárgyi-
lagos és igazságos érzésű ember, aki ne 
látta volna be, hogy az esküdtszéki intézmény 
ilyen európai botrány után, tar thatat lan. 

Azóta történt más is. Pá t r iánkban is 
akadt helytelen esküdtszéki verdikt, dohát 
csak az országos dolgoknál marad junk . Hogy 
a képviselőház elnökére izgatott lélekkel egy 
képviselő rálőhessen, - és e helyen igazán 
nem akarunk politizálni, — aztán ezért fel-
mentést nyerjen, talán még se a nagy igaz-
ság Ítélete. 

Hogy a jövőben, az esküdtszéki intéz-
mény megreformálása u - i n ki van-e zárva 
a tizenkét polgár változó hangulata alapján 
hozott iteletben a további birói tévedés ? 
valóban nem tudjuk. Hogy mi a jogkérdés 

és mi a ténykérdés , melyek a jövőben paralell 
tétetnek föl az e sküd f tknek , - ebben nem 
akarunk meditálni, nem lévén jogászok. De 
a magunk laikus eszének jóleső érzés, mi-
kor nagynevű jogászok állapítják meg, hogy 
ez a jogászi szőrszá lhasogatás már régen 
túlhaladott kérdés a külföldön, valamint a 
külföld m á r az egész esküdtszéki intézmény-
ből mélységesen ki van józanodva, mer t 
akárhogyan formálják is az esküdtszéket , 
óvhatatlan, hogy a hangula tok labilis á r a m -
latának k i te t t . Ítéletet mindig az igazságot 
szolgálja. 

Dohát magunk ne legyünk még se 
annyi ra jogiosztók, hogy e i t a tiszteletre-
méltó intézményt egyszerűen megszüntetni 
kívánjuk. Gyönyörű dolog az, hogy 12 
szabad polgár lelkiismerete szerint mérlegelve 
a szeme előtt lefolyt bizonyítási el járást , — 
ítéljen po lgár tá r sa fölött. Azt ugyan szóvá 
lehetne tenni, hogy az e skűd t ségre jogosult 
polgárok lisztáját micsoda re tor lákon át 
vezetik? Találomra szedik össze az illetőket, 
mert meglepő, hogy például a szekesfó-

Könnyek az oltáron. 
Irta: F a r k a s E m ö d . 

A m a t r ó n a h á t r a s i m í t o t t a h a l á n t é k á r a o m l ó h ó -

lsllér l ő t t j e i t , a z t á n m é l y e n f * l s ó h a | l v a m o n d t a : 

— M i n d t u i é v b e n k i a i r o m e g y s z e r m a g a m a t 

l tokon az o l t á r p á r u á k o n .'•» h i g y j e m e g u r a m . h o g y 

» mig a k ö n n y ű i m p e r e g n e k , a l e l k e m b e n v a l a m i 

csodálatos b o l d o g n á g á r a d a l é l , m i n i a k k o r , m i k o r 

még vígan l e n g t e k K o m á r o m v á r f a l a i n a n e m z e t i 

lobogók. 

— H a j , s z é p v i l á g v o l t a z , m i é r t n e m é l h e t -

tem én a k k o r — i n g a t t a m a f e j e m , m i n t a v í z b e 

Ixjló s z o m o r ú f t lz a l o m b j á t . 

— S z é p , n a g y o n s z é p s b ü s z k e v a g y o k r á , 

tiogj az é n u r a m , S í k l ó s s y L a j o s k a p i t á n y , b e h í v o t t 

K o m á r o m b a . 

— H á n y h ó n a p i g vol t o t t k e d v e s n é n i ? — 

kérdet te a m a t r o u á l ó l . 

— A u g u s z t u s e l o j é n m e n t e m b e . H a r m a d i k á n 

• l í i l e K l a p k a a n é m e t e k e t á s O y é r i g k o r g e t t o . K ó r -

t a n , h o g y e n g e d j e n b e az uramhoz^ b e b o c s á t o t t . E g y 

| ,<res h á z a s o k v o l m n k , n a g y o n s z e r e t t e m az u r a m a l 

e s ó is e n g e m e t . 

_ N e m (ál t n é n i , m i k o r k i d e r ü l t , h o g y Össze -

e s k ü d t e k K l a p k a e l l e n ? 

— A z o k vo l t ak é l e t e m n e k l e g i z g a l m a s a b b n a p -

ja i . E g y é j j e l b e k o c o g l a k az a b l a k u n k o u . l i e d t e n 

r e z z e n t ü n k fö l . E g y t ö r z s t i s z t á l l t az a b l a k u u k e l ó t t . 

A z n r a i u k i n y i t o t t a az e g y i k a b l a k s z á r n y a t . 

— L a j o s , b izol a s z á z a d o d b a n ? h a l l a t s z o t t 

k í v ü l r ő l . 

— M e g i s m e r t e m a h a n g t á r é i , E s t e r h á z y g r ó f 

d a n d á r p a r a n c s n o k vol t . 

— Bizou e z r e d e s u r , — f e l e l t e az u r a m . 

— A k k o r jö j j a z o n u a l . 

— A t u r a m f e l ö l t ö z ö t t é s k i s i e t e t t . É n u e m 

m e r t e m k é r d e z ő s k ö d n i . D e a s z i v e m u g y k o n g a t t a a 

m e l l e m e t , m i u t f é l r e v e r t u y e i v e a h a r a n g o t . A z u r a m 

r e g g e l | ö l t h a t s k e d v e t l e n ü l , s z o m o r ú a n . 

— Mi t ö r t é ü l ? — m e r e d t e m r e á . 

— K l a p k a n é h á n y t ö r z s t i s z t e t o l t o g a l o l l 

_ f ö l s z i s s z e n t e m : - t a l á n fel a k a r t á k a d n i 

* ? 4 r " i ' E l l e n k e z ő l e g , ki a k a r t á k k i á l l a n i a k ö z t á r -

s a s á g o t . K l a p k á i l e t e n n i s a v á r a t h a l á l i g v é d e n i . 

| — K i t m e g t e s z i K l a p k a ia. 

— N e m t u d o m , é d e s s z i v e m , m i l e s z ; j o b b 

| l e n n e , b a t e k i s z ö k n é l 

— R á u é z t e m az n r a i u r a , s z e m r e h á n y ó n á s f á j -

d a l m a s a n . 6 m e g c s ó k o l t é s l á g y a n s i m o g a t t a a z a r -

c o m a t . 
— D r á g á m u e m s z e r e t u é m . h a f o g s á g b a e s n é l 

— V e l e d s z í v e s e n o s z t o m m e g a r a b l á n c o m a t is . 

- - É s b e ü l m a r a d i n é n i ? 

— B e n é n , u r a i n . E g y s z e r K l a p k a í g y s z é l i a 

t i s z t i k a r h o z : 

— U r a i m , a k i a k a r , k i m e h e t , é n u e m t a r t o m 

i t t e r ó v o t ö n ó k e l . 

— A m i z á s z l ó a l j u n k b a n n i n c s e n o l y a n p o l t -

r o n . a ki e l h a g y j a a v á r a t , — k i á l t o t t a m K l a p k á n a k . 

A l i s z t e k m e g é l j e n e z t e k é s c s a k n e m v i l l u k i a k a p l a k . 

— U e m ia h i s z e m , h o g y a k a d t v o l u a o g y is , 

a k i t á v o z o t t v o l n a a v á r b ó l . 

— N e m u r a m , d e h á l m é g i s f e l a d t á k . 

— M é g t a r t h a t t a v o l n a K l a p k a . 

— I g e n , d e az e l f o g o t t t á b o r n o k o k e g y r e í r o -

g a t t a k n e k i , h o g y a d d i g n e m b o c s á t j á k s z a b a d o n 

ó k e l , a m i g fe l n e m a d j a a v á r a t . 

— D e l e g a l á b b b e c s ü l e t e s f e l t é t e l e k e t s z a b o t t . 

KépoisM ét rMir 'arörszif részért: Fi»(cr k Pia. Budapest VI. Ha/is ulca 41. 



í Z A L A I K Ö Z L Ö N Y OKTÖBER le 

városban a legutóbb lefolyt országos perek-
ben kencegyárosok , temetósrendezók, filui-
kölesönzők és nyugalmazot t álll torvosok 
voltak egyfltt s alig akad t a t izenkét esküdt 
közölt egy jogász, aki a feltelt kérdéseket , 
valamelyes jogi vonatkozásokban, az e sküd t -
társakkal megbeszél te volna. 

E részben nem látunk reformot az u j 
törvényben. Hogy őszinték legyünk, az e sküd-
tek la j s t romába okos ember nem sziveden 
ju t . Egyrészt azért, mer t a po lgá rember 
nem szereti lelkiismeretét terhelni még a 
mások dolgaival sem, innét van. hogy ínég i 
főbenjáró ügyekben is, haosak egy kiosil 
i rányí tható az esküdtek hangula ta , — az 
Ítélet felmentő szokott lenni. Másrészt meg 
hogyan lehet józan ésszel kívánni egy pol-
gár embertől, hogy 4 — 6 nap ra e lszakadjon 
az üzletétől, a rendes polgári foglalkozásától 
mer t kisorsolták e sküd tnek? Gyönyörű intéz-
mény az esküdtszék, de j a j annak , aki be-
kerül a la js t romba. Ezért , de különösen az 
esküdtszék által kimondott Ítéleteknek az 
igazságtól való gyakor i elhaj lása miatt , — 
mer jük megjósolni , — az esküdtszéki intéz-
mény egész Európában hitelvesztett, megun t 
és megszüntotett intézmény lesz. Szabadelvű 
je lszavunkhoz híven azonban mivel itt nép 
jogról van szó, hangosan ezt az u j relorin 
alkalmából sem hi rdet jük , hanem rábízzuk a 
külföldre, hogy j á r a s sa le az in tézményt , 
mi pedig igyekezzünk azt minél iókéletesebbé; 
tenni, hogy e szabadelvű alkotás 
mienk u iaradjon . 

A kolera. 
Szó ide, szó oda a mi ko lera já rványunk-

nak megvolt a m a g a haszna, Megtisztult a 
városunk az udvarok szennyétől, az utoák 
kellemetlen szagától s megtanult mindenki 
Vigyázni magá ra , óvatos lett. Nem is igen 
kell most orvos és a temetések szánta is 
megritkult . Az orvosoknak most van a 
szünidejük s a harangzugások is e lmarad-
lak a délutáni ó rákban . 

Itt benn . Nagykanizsán, nyugalomban le-
hetnénk, még F á r a ó ivadéka sem sir már , hogy 
miből él, mig zárlat alatt lesz a kávéház és 
korcsma. Helyet t i ' hegedűje s i r megint mások 
v igságára , mások búfelejtésére. 

De egy ba j még mindig fenn áll. a 
postán és a vasúton mit sem tudnak a zárlat 
feloldásáról . _A sorok irója néhány nappal 
előbb Gráz felé utazott. A haláron leltárba 
vette egy gummlkeztyf ls és köpönyeges ur, 
Nagykan izsa g y a n ú s fészek. A szállóban 
külön kolera anmeldungut irt alá. bosszú 
soros ailatok kitöltésével. S egyszercsak . az 
ebéd alatt ismét hivatalos orvosi vizitet 
kapott , a melyen jobbról-balról k i forga t ták . 
Kellemes utiernlék. Osupa g y a n ú s szem kisért 
mindenütt . Amiül a kocsíszakaszba beszáll tam, 
egyszer re csak m a g a m marad tam s b i r tokomba 
vehet tem az egész szakaszt , mer l ú t i társaim 
kámfor m ó d j á r a tűntek el mellőlem. Mindez 
elég é rdekes . Osak *r.t nem érteni , hogy 
miér t kellel a hivatalos vegyelemzésnek 
olyan dedonai jósdaszerüen magát kifejezni 
— a vizsgálat e r edménye pozitiv. Miért 
nem mondják ki határozot tan, l .ogv mi 
a b a j ? 

Ennek eredménye , hogy az orvosoknak 
a rcán is ott van a kérdőjel , vájjon tényleg 
kolera baoilus e r edménye volt-e az előfor-
dult haláleset , vagy gyomormérgezés , (csend-
őri nyomozás) mer t hiszen az elhullt disznó 
hua evése bebizonyított ténye határozott sza-
vakkal I S hogy tényleg igy áll a dolog, 
sok nevet oitálhatnék az orvosok lajstromá-
ból. a kik bizalmas beszéd kőzött ugyanezen 
nézetüknek adlak kifejezést. De az óvatossá-
got ne hibáztassuk. Sokai köszönhetünk mi 
most ennek az esetnek. Nem lenne olyan 
tiszta és c saknem sterilizált a int városunk 
ha a megboldogult Oszvald nem ól elesett 
s e r t é s húsán . A fődolog most már csak ai 
szemünkben , - - oldjanak fel bennünket |min-
den oldalról a zárlat alól, hogy szabadon 
j á r h a s s u n k és kelhessünk s ne legyünk 
utunkban leltározva, mint kolera baoilus 

fészkek. 

Verue. 

H Í R E K . 

A n a g y k a n i z i a állami népiskola 
gyásza. 

-
Rövid kót hónapon belül immár másod-

izben rontot t be a re t t ene tes halál a hely-
beli állami népiskolák tanítótestülete közé, 
hogy ezúttal is annak egyik legszeretettebb 
áldott lelkű munkás tagját , Benedeknó Barthos 
I rént r a g a d j a magával , ki 13 éven keresztül 
kifogástalanul odaadó m u n k á s a volt városunk 
tanügyének s szerető gondozója s nevelője 
a gond ja i r a bizott l eánygyermekeknek . 

— O h , u r a m , — lukad t s í rva a g a l a m b fehér-

h a j ú m a t r ó n a , r e t t e n e t e s nap volt az, a m i k o r l eve t -

ték a vá r f a l á ró l a nemze t i s z ínű zász lóka t . M i n t h a 

c s t k a sz ivem h u l l o t t volna va lami f eneke t l en mély -

s é g b e . 

M a j d k ö n n y e i n ke re sz tü l is f e l r agyogo t t a ma t -

r ó n a a t e m e . 

— D e » mi vitéz zá sz lóa l junk lobogó ja n e m 

kerQlt az osz t r ák kezébe , — m o n d t a b ü s z k é n 161-

e m e l k e d v e a z sö l lye - székbő l . 

— L e f e j t e t t é k á l á s z l ó r u d r ó l ? 

— Bfezterházy g r ó f t ű z t e ki é s az is vonta be , 

aztán a t i sz t ikar e l h a t á r o z t a hogy s z é t m e t é l i . N a g y 

f e h é r s e lyem zász lónk vol t , közepén a S z ű z Anyu 

k é p e , a r a n n y a l h í m e z v e f ö l é j e : S z ű z Már i a I s t e n 

A n y j a , M a g y a r o r s z á g védő je . Mie lő t t az ol lóval ké t -

f e l é vág ták volna, E s z t e r h á z y rövid beszéde t m o n d o t t . 

A m a t r ó n a azava itt e l c s u k l o t t , s m i n t az őszi 

e s ő c s e p p e k a t a r lón , ugy k o p o g l a k a kezén a sze-

m é b ő l hu l ló k ö n n y e k H a l l g a t t a m , m e r l e n g e m is 

megszá l l o t t a fá jó , sz íve t t épó k o m o r h a n g u l a t , a m e l y 

azon a sö t é t o k t ó b e r i uapon b e l e t ö r t e a vi lág min 

deu tövisét a h o n v é d e k s z i v é b e . 

É s i t t Ql e l ő t t e m e g y sze l íd g a l a m b l é l e k . a ki 

a k k o r m é g szép vo l t , m i n t a ke l lő h a j n a l , m e l y 

r ó z s a s t i r m o k b a g y ö n g y ö l i ez t a p i szkos fö lde t és a 

s z e m e k é k j e r a g y o g o t t , a k á r c s a k az é g b o l t , m i k o r 

• nap szé t te r í t i r a j t a g y é m á n t s z e m e k k e l á t s ző t t b íbo r -

f á tyo l á t . 

ó h mi lyeu nehéz ó r a l e h e t e t t az , m i k o r a n e m -

zet i s z a b a d s á g s zá rnyá t szét ke l le t t vágn iok D a n t e — N a g y m a g y a r volt az u r a m . Miudeu é tben 

p o k l á n a k l eg i zzóbb d a r a b j a e se t t a l e l kük re , a m i n t miné t m o n d ö t t az a rad i v é i t a n u k é r t . Ha látta volua, 

az t a s zá rnya t k e t t é m e t s z e t t e az ol ló . u i i lyeu áh í t a t t a l c sóko l t a m e g azt a zász ló t , ha látta 

A m a t r ó n a , m i n t h a n e h é z á l o m b ó l é b r e d t vo lna , vo lua , m i n t g y u l l a d t ki az a rca , a m i k o r ujjaival 

l ó s á g o s kék s z e m é v e l r á m néze t t . 

— S z é p beszéd volt , — fo ly ta t ta h a l k a n , — 

a t i sz tek m i n d s í r t a k , éu m e g z o k o g t a m . 

— B a j t á r s a k . — szó l t e l l á g y u l v a az e z r e d e s , 

— t u d j á t o k , h o g y m i n d n y á j a n e l v e s z h e t ü n k , d e a 

hazának ue in szabad e lveszu ie s o h a ! Az a h i t k í s é r 

s i m o g a t t a , az t m o n d t a vo lua , h o g y i lyen pap kellene 

az egész o r s z á g b a u , m i n t ez . 

— I g a z , ( i a s p a r i t s Ki l i t se volt m a g y a r nevü 

s m é g i s v é r t a u u le t t a m a y y a r h a z á é r t . 

— H e | u r a m , n é h a a l e g j o b b m a g y a r nevek 

alá bú j ik a f e k e t e s á r g a s z e l l e m . Vogrou i t s azonban 
a s í r ba , h o g y f e l t á m a d u n k . K í s é r j e n t i t eke t ez a hit n e m i lyen vol t . K ö n y ö r g ö t t , h o ^ y a j á n d é k o z z a m 

a k e s e r v e s bu jdos i i sba . t e m p l o m u a k az t a zász ló t E l e i n t e t u d n i s e m akar-

A m a t r ó n a m e g t ö r ö l t e n s z e m é t . tain ró l a . A l e ikész azonban m i u d e u nagy ünnepen 

— Bocsásson m e g u r a m , hogy e l é r z é k e n y ü l - m e g i s m é t e l t e a k é r é s é t . 

t e m . 8ok c sapás és s z e r e n c s é t l e n s é g s / .akadt rá in az — T u d j a m i t i i s z t e l eudó ü r a m — ha ftaru 

é l e t b e n , d e s e m m i fá j t u g y , min t ez a j e l e n e t . s zü le t ik , a k k o r o d a a j á n d é k o z o m n zász ló t . 

— N a y y időknek e lbo ru l t a lkonya — s ó h a j t o t t a m | — I m á d k o z n i fogok , h o g y fia szü lessék , — 

— Az e z r e d e s k ö z e p é u k e t t é v á g t a a zász ló t . A m o n d t a a p l é b á n o s . 

Már i a kép is ké t f e l é s zakad t . A lobogó egyik f e l é t ' ö t h ó n a p m ú l v a f i am s z ü l e t e t t . A fél Mária 

u e k e m n y ú j t o t t a az e z r e d e s . ' k é p e t k i v á g t a m a zász lóbó l , az táu á t n y ú j t o t t a m 

— A s s z o n y o m — kegyed volt a zász lóal j j ó 

s z e l l e m e , ő r i zze m e g ez t a s z e n t e r e k l y é i , 

i — É n m e g c s ó k o l t a m a fé lzász ló t és s í rva g ö n -

g y ö l t e m ös sze . A más ik fe lé t ap ró d a r a b k á k r a vág-

i ták s m i n d e n t i sz t e l te t t be lő le egye t e m l é k ü l . A z -

táu h a z a j ö t t ü n k Osz topánba . M i n d i g a k e b l e m e n vi-

s e l t e m a zászlót . Évek m ú l v a , m i k o r az ü ldözén 

e n y h ü l t , m e g m u t a t t a m V o g r o n i c s An ta l p l é b á n o s n a k , 

— V o g r o u i c s ? Hiszen ez va lami vad h o r v á t 

c s o n k a lobogót a p a p n a k . V o g r o u i c s k é l o l tárpáruát 

ké sz í t t e t e t t be lő le s az o idu lo l t á rokou h e l y e z t e el . 

E g y s z e r r e v i lágos le i t e l ő t t e m m i u d e u . 

— T e h á t a k k o r a t e m p l o m b a l á t t am néni t . 

— A r r a a két o l t á r p á r n á r a b o r u l t a m . . . É s ilyen-

kor . u r a m , e s z e m b e j u t K o m á r o m , a f é n y e s napok, 

a s z o m o r ú b ú c s ú z á s , a l obogó s o r s a és s í rok , a mig 

i m á d k o z o m , hogy m é g e g y s z e r m e g é l h e s s e n a nem-

zet i d i c sőség f e l t á m a d á s á t . 

lehetett.-
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Régi kínzó ö sorvasztó bélbajában Bu 
dapesten vélt enyhülést találni, azonban az 
operáoió után bekövetkezett hashártya gyulla-
dta és erós sebláz kioltotta életét. 

Tetemeit a család hazahozatta s a te-
metó halottas hátában ravataloztatta. ho,inót 
a gyászoló közönség nagy részvéte mellett 
9 hó 10-án d. u. 4 órakor helyezték örök 
nyugalomra. 

Sírjánál "a tanítótestületek nevében Ba-
nekovioh János mondott mélyen megható 
gyászbeszédet, mely után a boldogullat örök 
nyugvóhelyén bocsátották. 

A rteghaltban Benedek József városi 
aljegyző nejét, két neveletlen árva pedig 
pótolhatlan édesanyját siratja a kiterjedt ro-
konsággal egyetemben. 

A szomorú esetról a tanítótestületek kü-
lön gyászjelentést adtak ki s koporsójára 
ugy a tanítótestület, mint a boldogult osz-
tályának növendékei is koszorút helyeztek. 

Nyugodjék békében I 

— V á r o s u n k é s v á r m e g y é n k a t ü d ő -
be t egeké r t ! Halottak kegyeletes ünnepén 
rágondolunk a halál jegyeseire, a tüdőbete-
gekre, akiket meg lehetne menteni, ha az 

ló vészhirre szanatóriumi ápolás á l ^ a 
leg részére. A József-királyi Herceg Sza-

natórium egyesület most ópiti második nép-
sianalóriumát s e r re kéri az egy virágszál 
váltságdíjat. ürömmel jelozzük, hogy az em-
berbaráti szent ügy mi nálunk megértésre 

i meleg támogatásra talál. Nemcsak váro-
sunkban. de a megyében is szervezve van a 
gyüjtégárda, sót azok, akiknél esetleg nem 
zörgetnek, azok is nyitnak s irgalmas szivük 
adományait beküldik Budapest. IV. Sütó-
ulea 0. 

I n g y e n e s magán t i s z tv i s e lő i á l lás-
közvetítés. A nagykanizsai magántisztviselők 
egyesülete ingyenes állásközvetítést szervezett. 
Eten célból tisztelettel felkéri Zalamegye 
régéit ha tisztviselőkre van szükségük szíves-
kedjenek bizalommal hozzá fordulni. Az 
egyesület igyekezni fog gyorsan és lelkijs. 
méretesen a főnökök ebbeli óhajainak meg. 
'elélni. A főnöki kar részére az állásközvetítés 
teljesen dijtalan. — A magántisztviselőket is 
'elkérik álláskeresés esetén, forduljanak szin-
tén az egyesülethez. Az egyesület tisztviselő 
ugj»i ugyancsak díjmentesen vehetik igénybe 
« egyesület állásközvetítő osztályát. Olyan 
'"agántisztviselók, kik nem tagjai az egye-
nletnek csak a portó költségeit fizetik. 

- A p o l g á r m e s t e r i á l lásra k i í r t ák a 
Pályázatot. A polgármester válaszlás kérdése 
is»ét aktuális lett. Dr. Sabjáir- tíyula h.j 
Polgármester vármegyénk alispánjának rende-
l8l»w kihirdette a pályázatot. A pályázat 
'"táridoje, amint azt már emiitettük, f. év; 
""'ember 10-ike. 

— T e m e t é s . Meghaló módon nyilvánult 
meg Benedekné Barthos Irén temetésén a 
részvét, Az összes intézetek növendékei meg-
jelentek tanáraik vezetése alatt s ezzel a 
részvét ily egyöntetű megnyilvánulásában a 
tantestületek egymásiránt érzett szeretete 
nyilvánult meg. 

It t a tél. „Hervad már ligetünk, díszei 
hullanak" Bizony hervad már. Rohamos 
lépésekkel jön a tél. Tegnap és ma éjjel 
erós dór lepett be mindenti tönkre téve a 
kinnlévó vjrágokat. Elfagytak a katalinok is 
Nem lesz fehér Mindenszentek napján a 
temető, ha ugyan hó nem lepi be arra a 
lefagyott virágú sírokat. 

— Fedák b e m u t a t ó az Urán ia S í i n 
h á z b a n ! Az Uránia Színház Nagykanizsán 
folyó évi október hó 10, 17, 18. és ltf-én 
mulatja be magyar filmen, elsó fellépésében 
Fedák Sárit, a nagy magyar miivésinót 
Márta (Egy asszonyi karr ier törtenete) cimü 
5 felvonásos színműben, melynek szerzője 
Nádas Sándor hírneves Írónk. 

Neut kell Fedák Sári művészetéhez 
keromentár, Fedák immár fogalommá vált. 
— Egyik leghíresebb magyar írónk e ma-
gyar filmről s e filmen Fedák Sári művé-
szetéről igy nyilatkozik: „Vigyázzatok, a 
mozinak egy uj csillaga indult útjára. Fedák 
az uj csillag! Aki több, egészebb .és még 
nagyobb művész a filmen, mint a színpa-
don." Daoára ezen darab újdonságára s 
annak beszerzésével felmerült óriási anyagi 
áldozatokra a 'helyárak rendesek. 

Armuth igazgató-tulajdonos áldozatkész-
ségé rnegerdeuili, hogy Nagykanizsa közön-
sége pártolja. 

A D i v a t Ú j s á g m i n d e n h ó n a p b a n k é t a z o r 

j e l e n i k m e g . E l ó t i i e t é s i Ara n a g y o n o l c s ó : n e g y e d -

é v r e p o s t á n va ló s z é t k ü l d é s s e l k é t k o r o u a h u s i t i l l é r . 

E l ő f i z e t n i l e g c é l s z e r ű b b e n a k i a d ó h i v a t a l b a i n t é z e t t 

p o s t a u l v á n y o n l e h e t . A D i v a t Ú j s á g k i a d ó h i v a t a l a 

B u d a p e s t e n B u d a p e s t e n , V I I I B ó k k S z i l á r d - u t o a 4 . 

s z á m ú h á z b a n v a n . 

— A M . A . V . t é l i m e n e t r e n d j é b ő l b e u n O n -

k e t köze l rő l é r d e k l i v o n a t o k j á r á s á n a k i d e j é t a k ö v e t -

k e z ő k b e n a d j u k . Z a l a a z o D t i v á n r ó l Z a l a e g e r s z e g r e 

r e g g e l ü o t p e r c k o r , 7 3 0 p e r c k o r , d é l u t á n l « o p e r c -

k o r , I n p o r c k o r , 8 3 0 p e r c k o r é s 9 a o p o r c k o r i n d u l -

n a k v o o a t o k . Z a l a e g e r s z e g r ő l p e d i g Z a l a a i e n l i v á u r a 

r e g g e l 4 | 2 p e r c k o r , '643 p e r c k o r , I I 2 4 p e r c k o r , d é l -

u l á n '238 p e r c k o r , 602 p e r c k o r é e 8 4 2 p e r c k o r k ö z -

l e k e d n e k v o n a t o k . — C s á k t o r u j á r ó l — Z á g r á b b a 

r e g g e l 610 p e r c k o r , 63S p e r c k o r — d é l u t á n 1 é r a 

é s 4<o p e r c k o r i u d u l u a k v o n a t o k ; m í g Z á g r á b b ó l — 

C s á k t o r n y á r a r e g g e l 502 p o r c k o r , I 0 3 2 p o r c k o r — 

d é l u t á n 4 2 8 p o r c k o r k ö z l e k e d n e k k ö z v o t l o u v o n a t o k , 

a m e l y e k V a r a a d o t is é r i u t i k . — Z a l a e g e r s z e g r ő l 

S á r v á r r a i n n e n K ő s i c g r o r e g g e l ü t i p e r c k o r , I O 3 0 

p e r c k o r és d é l u t á n 6 2 0 p e r c k o r l ó d u l n a k v o u a t o k . 

B a l a t o n s z e n t g y ö r g y r ő l — K e a z t h o l y r o r e g g e l i t a 

p e r c k o r , 2 4 5 p o r c k o r . S04 p e r c k o r 6 4 3 p o r c k o r , l l z o 

p e r c k o r — d é l u t á n l t o p e r c k o r , 320 p e r c k o r , 8 1 3 

p e r c k o r é> II6B p e r c k o r , 1 I 4 0 p e r c k o r k ö i l o k o d i k a 

h e l y i é r d e k ű , m i g K e s z t h e l y r ő l — B a l a t o n s z e n t g y ö r g y r e 

r e g g e l I í o p e r c k o r , 32» p e r c k o r , 5 3 0 p o r c k o r , 9 4 0 

p e r c k o r , 1 1 4 5 p e r c k o r , — d é l u t á n Í 3 2 p o r c k o r G04 

p e r c k o r . 6 í 4 p e r c k o r IO32 p o r c k o r i u d u l u a k v o n a t o k . 

— G y é k é n y e s r ő l — F i ú m é b a 1820 p o r c k o r , ( g y o r s ) 

9 i o p e r c k o r , ( e s t e ) I I 5 0 p e r c k o r , ( é i j e l g y o r a ) l i o 

p e r c k o r , ( g y o r a ) O t s p e r c k o r (Bae raé ly v . r e g g e l ) i n -

d u l ; i n i g G y é k é n y e s r ő l — B u d a p e a t r o U 1 0 p o r c k o r 

( s z e m é l y v. é i j e l ) » o « p o r o k o r ( g y o r a v. é j j e l ) IO40 

p e r c k o r ( s z e m é l y v. d é l e l ő t t ) é s 4 i 4 p e r c k o r ( g y o r s 

v. d é l u t á u ) i n d u l n a k v o o a t o k . 

Szerkesztői üzenetek. 
— K i v á n c e i N e k ü n k f e l t é t l e n ü l i g a z u n k vol 

m e r t o t t v i l á g n é z e t t e r j e s z t é s é r ő l vo l t s t ó é s n e m 

c s a k t a n í t á s r ó l . M á s t m o n d o t t t e h á t az e l ő a d ó , m i n 

a m i t a p r o g r a m m í g é r t . A z t h i s z e m , e z e l e g e 

m o n d ! É s l a p t á r s u n k n é z e t e is u g j a u e z volt a h é t -

fői r e f e r á d á b a n C s a k t e s s é k o l v a s n i a s o r o k k ö z ö t t i 

8 a p i e n t i s a t l 

f 22017 
1913. " 

PÁLYÁZAT! HIRDETMÉNY. 
Zalavármegye alispánjának 19399/ni 913. sz. a. rendelete folytán a 

Nagykanizsa r t. városnál üresedésben lévó s a VII. fizetési osztály megfelelő 
fokozata szerint javadalmazott p o l g á r m e s t e r i Á l l á s r a pályázatot hirdetek. 

Felhívom mindazokat, kik ezen állasra pályázni óhajtanak, hogy szabály-
szorüeu felszerelt pályázati kérvényüket a v. Tanácshoz címezve bezárólag 
f o l y ó é v i n o v e m b e r h é l O - i k n a p j á i g a v. iktatónál a hivatalos 
órák alatt nyújtsák be. 

Pályázók születési és erkölcsi bizonyítványaikon kivül kérvényeikhez csa-
tolni tartoznak az 188S. évi I. t.-c. 3. H-ban megjelölt képesítésüket igazoló 
okmányaikat. 

Nagykanizsán, 1913. évi október hó 10-én. 

DR. SABJÁN GYULA s. k 
polgármester helyettes. 
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1 Sirolin " R o c h e ' b . t o s 
= gyógyhatást nyújt k a í a r r l i u s o k n á l 
= = hörghuru tná l , asthinanál, influenza után. 
= = S i r o l i n "Roche" kezdődő tüdőbetegségei 
= : c s i r á j a b a n elfojt . Kellemes ize és az elva-
= qyrava ló kedvező be fo lyása m e g k ö n n y í t i k 
= j S i r o l i r f * R o c h e " - a l v a l ó h o s s z a b b kúrákat! 

A légzési szervek 
meghűléseit legbiztosabban a 
S i roün "Roche". al kezelik. Ezér t 
nélkülözhetetlen ezen elismert es 
bevált szer minden háztartásban. 

Szíveskedjék a gyogytarakban 
Sirolin "Rodie- t kérni. 

Illetőn M lámQa 
A I ^ M * » a l a j U r t i a a b b M t o l á l a a 

H « c « t t * M u é l t a l M V . 4 f a — M t í l ^ - H * . 

_ v U l a n y u a r e l é a i M a t a k b w i , v t l l s n y t c l i j a k a n é t • 

y iGYiR SlfcMtHS-SCHUCKERT-MŰVEK-aél. k i H M l VL, T N f e - U f l t K í r t M t n i 13. 

lAspirin -ĴVWVWWWWW 

llí 
|dus választókban 

j n i í r j o s á r b a n k a p h a t ó 
Ifi. W a d i t s Jó2eeiEél. 

vásáro lunk e rede t i 

— TABLETTÁKBAN — 
20 drb. K 1,20 

Mindan T * b U t t 4 r « u ASP1R1N r i b i l y - t * * * * 

F a r b e n f a b r i k a n vorw. Pr iedr . Bayer & Co. , 
Elber le ld und Leverkusen b. Maih«im ». Rhtia. 

csakis a/, a valódi 

lo'thriviz, kölniviz-pouder ás kölnivíz-szappan. 
Kapható drogériákban, gyógyszertárakban és 

illatezertárakban. 

No tössók elfogadni kölniviz-szappant, 
kölnivizet én pou-
dert, ha nincs rajta 

az eredeti és egyedül valódi de sokszor u t á n z o t t 
J o h a n n M a r i a F a r i n a G c g e n ü b l e r d e m R u d o l f s 
platz Akkor sem kell elfogadni helytelen és utált 
•/.ott kölnivizet, kölnivi/.-poiidert és kölniviz-szappant, 
ha az in jelzatk eredeti készítmény nem volna kap 
Itató az Ön lakhelyén. mert a világhírű cég magyar-

országi képviselete : 

H o l c z e r E m i l Zo l tán , B u d a p e s t , VIII. ker . S z i g e t v a r i - u , 16. sz. 
nizysiorU levelezőlapra azonnal válaszol ós közli hol szerezhető b« uz eredeti minőség. 

^JwwúJmmi 
/ DALOK Hfl l , /«U»l»«IUl l 

C S A K KOR 

V / 1 G N E R -
fíHJtOVli* INOVtNi 

MEGHÍVÓK 
a d d i g m é g m m l i t i z i t t n a g y 

v á l a s z t é k b a n j u t á n y o s á r o n 

k i i z l t t i t n i k 

Ifj. Wajdits József 
könyvnyomdájában. 

Vidéki megrendelések gyorsan 

elintéztetnek 

JA 

SZEMESNEK 
kell ina lenni. Int uil akarjuk szárnyalni ver 
senvtársainkal. Az élei sség nem 

ÁLL 
egyébből, minthogy ne késsünk egy pilláim 
li^ sem. hanem soron IdviH vegyük igényli" 

.Zalai Közlöny" hirdetési rovatát, mert ott 
határozottan eredményt ér és a magyar hinteti 

VILÁG 
hirdetéséit ilt megtalálja. A Itirdetó rövid 

, idó alatt raeggyózódik az eredményről. 
Annak határozottan 

VAKNAK 
kell lenni, a ki nem látja a „Zalai Közlöny" 
rohamos fejlődését, ez pedig világosan jel-
lemzi, hogy 

AZ 
ezen lapban megjelenő minden hirdetésnek 
kolló haszna van. Szemesnek áll a vilitií. 
vaknak az 

ALAMIZSNA! 

HIRDESSEM A 

A „ZALA/ KÖZLŐKf "-BEN 

Nyomatott a laptulajdonos Ifj. Wajdits József könyvnyomdájában Nagykanizsán. 
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• i g | i l i n l k hétfőn ' é t csQtbrtftk&n. 

ÉlöfU«l*»i á r a k í V:|f4<«» évro 10 k o r o n a , r«Uvro 6 k o r o n a . 
N«Kye<U"« 2 k o r o n a 6 0 HU. — Egyaa a iAm éra 10 fltl. 

Kololős - s e r k e n t ő : 

K Á R O L Y G Y U L A 

l'YiSíotkesitö: 

K E M É N Y L Á S Z L Ó 

S z a r h s s z t ö s é Q i t kiadóhivatal D i á k - t é r 1 

T a l a ' o n : 112 — Mlrda iéaak d l j t i a b é * • i r r l n t . 

A szüret. 
termés várható, javuló minőséggel. A must nem érte el azt a cukor ta r ta lmat , amelye t 
cukor ta r ta lma minusz 1 8 % . must kisebb melegebb nyarak után e lvárhalunk, 
tételekben 60 100 koronáért , nagyobb Egy feltűnő je lenség azonban, hogy a 

Már beérkeztek a földmivelésügyi kor-1 mennyiségekből! 4 8 - 6 t > koronáért kelt el kitűnő borok vidékén az árak sokkal silá-
inány sznktudósitóinak jelentései az ország hektoli terenként. nyabbak, mint a szőlőtermelésre kevésbé jó 
minden részéről a szőlőtermelés állásáról. Fehértemplomi kerület . (l láos-Bodrog, vidékeken. Szekszárdul] a jelentés szerint u 
Minthogy szőllótermeló ország vagyunk , ná-1 Torontál , Temes és KrassóBzörényvánnegye. mustér t 2 8 — 4 4 koronát fne tnek hektolite-
lunk teremnek a világ legjobb borai , tehát Az utóiibi időben beállott száraz és meleg , i onként, mig a ba lassagyarmat i kerü le tben 'a 
fontos, l .ogy az idei szólllóturmoléssel kellő'. időjárás ott, shol a szóló lomliozaia még mustot, még 100 koronáér t is veszteget ték 
mértékből! foglalkozzunk. zöld, kedvező hutással volt, ugyanis a u i i g a z j é s a minimum, amelyet itt elértek a n ius-

A jolontések_közül k i ragadunk az egy- eddigi szüreti e redmény l3 ' /< cukrol csak tért , ez nagyobb volt annak a m a i i u i u m á -
máslól távol eső vidékek terméseiről szóló | elvétve haladta meg, addig a most megin- nál. amit a szekszárdi kerületben tudtak 
közlésekből h á r m a t . A szőlőtermeléséről h i - | d u l ó szüretnél feltéve, hogy az idő továbbra elérni. Ezek az árkülönbségek talán abban 
res szekszárdi kerülőt tudósí tója ezeket Í r j a : j ts kedvező marad , a oukortartalom 15— 10 j kereshetők, hogy a jó vidéken az időjárás 
Az időjárás hűvös, borult , idóközönkint ki- százalék, sót még ennél i» löbb leend. Ka- j megrontot ta szőlőtermést, mig a kevésbé jó 
sebb esővel, a szüre t á l ta lánosságban folya- taszteriális holdankint 20 kektoliler termés szőlőtermelő helyeken az időjárás kedvezett 
inaiban van, hegyi szőlőkben kataszteri hol- várható át lagban. A must iránt a kereset a szólótermelésnek. Csakis ennek tudható be 
dauként 6 hektoli ter , lapályon 10 hnkloli tsr elég élénk ugyan, mindazonáltal az árak az az árkülönibség, amelyet szóvá te t tünk, 
niustterméq várha tó . U j mus t é r t eddig 2 8 — 4 4 még nagyon nyomottak. De minden esetre örvendetes j e lenség 
koronát fizetnek hektol i terenként . A szüret képe tehát ezidéu nem mond- j az, hogy nem szűkölködünk borok hiánya 

Ba lassagyarmat i kerület ( N ó g r á d , Hont, 
Esztergom, H a r s es Ny ilra vár megye . ) A szóló 
erése a kedvező időjárás folytán sokat ha-
liul A ro thadás megszűnt . Gyenge közép-

ható kedvezőtlennek, jóllehet., az idei nyár 
sok esőjével, hideg nicpjaival és erős szeles 
időjárásával nem nagyon kedvezett a szóló-
termésnek K körülmények folytán a szóló 

ban. Tudvalevő dolog, hogy abban az csel-
ben is, amikor nincs jó szőlőtermésünk, hogy 
azért mi magyarok nem vonjuk meg ma-
gunktól az ivás élvezetét; csakhogy a/, ilyen 

Az irodalmi kávéházról. 
Gresham. 

A c a i l l á r o u , a r a n y o z o t t é s f ü s t ö s p l a f o n u k á v é -

Iiái e g y i k s r ö g l e t a s z t a l á n á l ü l n e k : M a t r á c z E m i l 

v e r s - i p a r o s é s t a r t a l é k o s k a t o n a i m e s e m o n d ó , a k ö v é r 

és s z e m t e l e n p o l i t i k a i o i p ó u a g y k e r e s k d ő , a m é l a 

S a s o r r l . á g z i ó ós b a r á t j a S z á m j e g y G é z a , k ö z - é s 

m a g á n g a z d á s z , á l - í r ó , n y u g d i j - s t r é b e r . 

A z u r a k a t M a t r á c z E m i l t a r t j a s z ó v a l . H a d -

g y a k o r l a t i é l m é u y e i r ó l b e s z é l , e g y e l ő ő r s i b r a v ú r j á r ó l , 

a m i k o r e g y e g é s z H z r e d e t m e n t e t t m e g a v e r e s é g t ő l . 

A m e s é t az a l t á b o r n a g y s z a v a i v a l f e j e ? i b e : 

— E m i l . d u b i s t e i u v e r f l u c h t e r K e r l ; s c h a d e , 

d a s s D u J u d a b i s t ! ( K u t y a fickó v a g y E m i l , m i l y e n 

kár , h o g y z s i d ó n a k s z ü l e t t é l I) 

A fiuk a m e s é t c s a t t a u ó s b e f e j e z é s é v e l n e m 

első i z b e n h a l l j á k , a m i a h a t á s r o v á s á r a m e g y . E m i ' 

t ud j a , h o g y o z u t t a l n e i n a d o t t u j s z i n t a m e s é j é n e k * 

a f iuk a z é r t i s á s í t o t t a k o l y a n s ü r ü u . E g y „ T i m e s ^ b e 

t e m e t k e z i k , d e e g y k u k k o t n e m o l v a s . -

— Ki l e h e t az a G r e s h a m , a k i n e k a s z o b r a o l t 

u n a t k o z i k vis a vis a s a r o k b a n ? — k é r d e z i S a s o r r 

e g y s z é l e s e t é s m é l y e t á s í t v a . , 

E m i l k i b ú j i k s T imt f e a ló l . 

— E g y ö r e g f a k e r e s k t d ő v o l t , v a l a m i k o r O r o s z -

b l e i u u a k h í v t á k , d e a n g o l r a m a g y a r o s í t o t t a a n e v é t , 

m e r t a z e l ső f a k e r e s k e d ö v o l t , ak i e g é s z e u b e r e t v á l t 

a r c c a l j á r t 

— Mit b e s z é l s z E m i l , h i s z e n l á t h a t o d , h o g y 

s z a k á l l a v a n , f a k e r e s k e d ö k e t p e d i g t e m e t k e z é s i a u y a -

k ö n y v e k b o n s z o k á s m e g ö r ö k í t e m , u e m g i p s z s z o b r o k -

b a n , m i n t a b u s u l ó j u h á s z o k a t . 

S z á m j e g y ( v é g t e l e n n y u g a l o m m a l ) ; p e r s z e , 

p e r s z e , a G r e s h a m az c s a k a f f é l e f o r g a l o m , m i n t 

t e s z e m azt a L l o y d A L l o y d a z o n b a u j e l e n t i a 

m a g a s a b b g a z d a s á g i é s s z e l l e m i k ö z ü l e t ü k ü l , m i g a 

G r e s h a m « k i s e b b v á l l a l k o z á s o k n a k , h o g y u g y m o n d -

j a m ó r s z e n l j o E r r ő l e g y é b k é n t a „ n a g y b a n k o k é s az 

e s z m e t á r s u l á s " c i m ü c i k k e m b e n is a l a p o s a n f o g l a l -

k o z t a m . 

A c i p ó n a g y k e r e s k e d ő s z k e p t i k u s a n h a l l g a t j a a 

f e j t e g e t é s e k e t , d e S z á m j e g g y e l s z e m b e s z á l l n i k o c k á z a -

t o s d o l o g v o l n a , m e r t ez s t a t i s z t i k á v a l é s v á l o g a t o U . 

d e é i t h e t e l l e u s z a k k i f e j e z é s e k k e l p a r í r o z . A b é k é s 

' t e r m é s z e t ű | n a g y k e r e s k e d ó i u k á b b l e n y e l i S z á m j e g y 

k o l l e g a b ö l c s e s s é g e i t A b e s z é l g e t é s t a z o n b a n t i s z t e s 
1 t á v o l b ó l Zs i j j a , fl f ó p i n c é r és M ó n i a p i k k o l ó i s h a l l -

g a t j á k . Z s i g a m e g s z ó l a l : 

— É n u g y g o n d o l o m u r a i m , h o g y e z a G r e s -

I l iam v a l a m i d ú s g a z d a g a n g o l l o rd l e h e t e t t , a k i n e k 

n e m l é v é n j o b b d o l g a , b i z t o s í t á s o k a t f o g a d o t t e l 

e l ó b b a s a j á t s z a k á l l á r a ( a z é r t n ö v e s z t e t t e ) , k é s ő b b 

a z o n b a n a r é s z v é n y t á r s a s á g k o n t ó j á r a , m e r t u g y 

h a l l o t t a m , h o g y g r ü n d o l t i s e g y n é h á n y t á r s u l a t o t . 

M a l r á e z : U g y a n k é r e m , h o g y ü t h e t i az o r r á t 

ily i i v t u d o m á u y o / ü g y e k b e . E z e k o l y a n d o l g o k , a m i k -

b e n m i ö n á l l ó k u t a t á s o k a t v é g e z t ü n k , e r r e Ö u i d e 

jön é s n e m r ö s t e l n e k ü n k i l y e n n a i v s á g o k a t f ö l t á l a l n i . 

U d v a r i a s a u föl s z ó l í t o m f h o r d j a e l m a g á t 1 

M ó n i ( ö t l é p é s r ő l , h o g y k e l l ő p i l l a n a t b a n v e s z é l y 

n é l k ü l e l l é p l i o s s e n ) : E n u g y g o u d o l o m , h o g y az 

u r a k k ö z ü l s e n k i n e k s i u c s i g a z a . G r e s h a m , az e g y 

t e k i n t é l y e s a u g o l k e r e s k e d ő v o l t , a k i t a t i z e n h a t o d i k 

s z á z a d k ö z e p é n l o v a g g á ü tö t t E r z s é b e t k i r á l y n é . Ó 

vo l t a z , aki 1 5 6 0 - b a n a l o u d o n í b ö r z é i m e g a l a k í t o t t a . 

S z o b r a a n a g y s t í l ű k e r e s k e d ő k b á l v á n y a . 

Képviseld és raktár Magyarország részére: Finger és Fia. Budapest VI. Hatói-utca 41. 

A z u í 
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rossz években több mesterséges bort iszunk, 
mint egyébkor . Vannak ugyan elég szigorú 
törvényeink a borhamisí tás megtor lásá ra , de 
ninos az a törvény, amelyet anny i raf iné-
r iával tudnának kijátszani, mint éppen ezt. 

Ismeretes még az a régi anekdota , 
amelyben egy öreg és borhamisí tásból 
meggazdagodot t kereskedő halálos ágyához 
kéreti gyermekei t , r á juk ad ja á ldását es 
mielőtt lelkét kilehelné, ezeket m o n d j a : 

— Tudjá tok meg gyermeke im, hogy 
szólóból is lehet bort csinálni . 

Ezekkel a szavakkal az a jkán halt m e g 
a borkereskedő, aki azonban nem volt az 
utolsó. Még utána is következtek, még kö-
zöttünk is vannak borkereskedők, akik gli-
cerin és anilj,n mellett szüretelnek és akik 
ugyan ugy mint a tejhamisilók, megmérge -
zik a s i rva vigadó magyar t . 

A bő te rmés borban remélni engedi 
a i t , hogy nem igen szorulunk hamis í tásra 
és minthogy borban kivitelünk sinos valami 
különösen nagy, remél jük , hogy ezidén igazi 
borokat ihatunk. 

Osak a korcsmárosok ne i nagyon híg-
gitsák fel és ne nagyon kever jék a silány 
fa j tá t a jobb fajtával. 

„ T A N Í T A N I " é s „ T A N Í T A N I ! " 
Bizony két külön értelem lappang a 

két szó alatt. Tanitani azt, ami igaz ós kéz-
zelfogható, ezt jelenti az e g y i k ; tanítani azt 
ami az igazsághoz közelebb vagy ttvolabb 
já r , de nem m a g a az igazság, ezt jelenti a 
másik. 

Már most mit é rdemes tanitsni ? Bizo-
nyá ra azt, arai kézzelfoghatóan igaz, tehát a 
hallgatóság lelkében a világról s a ra j t a le-

vőkről és történtekről a valóságnak megfe-
lelő gondolatokat rögzit meg. A tani tás ne-
mes ér te lemben véve nem lehet más . mint 
az objektív igazságnak minden sub jek l lv elem 
közbekeverése nélkül való e lőadása . Igaz 
pedig objektíve a i , ami összhangban van a 

iggal, minden más csak egyéni nézet, 
mely általános é rvényre számol nem ta r tha t . 
Objektív igazság a ra j t a mindenkinek e lméje 
megnyugszik, hogy a Neptun osillag a 
csillagászok részéről való fölfedeztetése 
előtt is létezet t ; szubjektív igazság, s aki 
a k a r j a elhiheti, hogy a Mars bolygón is 
laknak ér te lmes lények. Minthogy az objek-
tív igazság csak az, ami az elme tel jes meg-
nyugta tásá t s a tudásvágy minden oldalú 
kielégítését mindenki számára nyú j t j a , két-
ségbe nem j r o n h a t ó , hogy azt és osak egye-
dül azt szaoadv tanitani I 

De hát ezt szinte lenózóleg a t a n k ö n y -
vekbe és a l e i ikonokba kivánják némelyek 
szoritani, sót a tankönyvekről , min t tani tó 
eszközökről, kiosinylőleg és lenózóleg nyi la t -
koznak. 

Már pedig a tankönyvek azt a lesaj-
nálást legkevésbbé sem érdemlik meg . rnort 
a tankönyvi rás nem olyan szabad ipar , mint 
valamely szabad lioeumi e l ó a d á s g y á r t á s . 

A tankönyvet sok szem nézi át, váljon 
megfelel-e az á l l amkormányza t követelményei-
nek, megvan-e benne az objekt ív igazság, 
njelyet sem felekezeti, sem politikai pár t -
szinezel el nem homályos í tha t s m e g nem 
vál toztathat . 

Lehet is a tankönyvből n y u g o d t lélek-
kel igazságot , BŐt még vi lágnézete t is ta-
nulni, csakhogy ez a világnézel az igazság-
nak minden körü lmény között való keresé 
sére és himezé8 nélkül k i m o n d á s á r a tanit . 

Taní tani tehát igazságot kell s azt tan-
könyvekből is lehet. 

Ámde felnőttek oktatásáról van szé, 
vetheti bárk i is föl s azoknak csak másként 
kell az i smere t anyago t föltálalni, mint a la-
nulósorban levőknek ? I 

Ez igaz, s a hallgatók értelmi fejlettsé-
géhez kell mérn i a közlés módját is, mely 
igy szélesebb mederben folyhat s a nyelv 
szépségeitől csillogó is lehet. Hanem azért 
az ilyen fa j ta taní tásnak sinos joga arra, 
hogy az igazságtól e l tér jen, annak is csak 
a föltétlen igazság bemuta tása lehet a célja. 

Igen , de a nagy és bizonyos fokig mü-
veit közönség az igazságok nagy részével 
t isztában van, — vághat közbe valaki, — 
annak a meg i smer t igazságok alapján bizo-
nyos vi lágnézetre tör ténő vezetése a liceális 
e lőadás Je l száva i 

Világnézet h i rdetése kétségtelen joga 
minden önálló egyéniségnek , ha vau hozzá 
képessége s elég szellemi fegyvere . Azonban 
ez a világnézet s z ö r n y e n csiklandós portéka 
s r i tkán van összhangzásban a v^jó világgal 
s a való világ szemléletéből leszűrt igaz-
sággal . 

A világnézet az az eszmelánoolat, mely-
nek k i indulópont ja a világnézetet hirdetőnek 
s a j á t egyéni , eset leg félszeg felfogása a vi-
| ágról 8 ennok következtében rendesen 
m e s s s z e elhajlik az igazság egyenes vona-
lától. M á r p e d i g egyéni véleményt szegezni 
szembe a nagy résztől igaznak ismert gon-
dolattal , egyén i vélemény előterjesztésére fogni 
r á , hogy az az igazság s azért azt fogadja 
el a ha l lga tóság valÓBág gyanán t , ez nagy-
fokú el fogul tságra s az igazsággal szemben 
sz invakságra vall. 

De még .az egyéni nézelen alapuló vi-
lágnézet h i rde tése is tiszteletre méltó törek-

A társaság fölpat tan az asztal mel lé i . Még a 
oipónagykereskedő is . A piccoló e l i ramodik , d e a 
fiuk u tána vetik maguka t , el logják éa odavágják 
Gresham mellszobrához, amely da rabokra törik. 

Számjegy : Pompás téma, holnap már meg is 
i rom. A c ime az l e sz : A ku l tu ra harca > fé lművel t -
ség el len, különös tekintet tel az angol tőzsdei szob-
rászatra . 

Parerga is Parallpomena. 

Ugyanezek . Később megérkez ik Lan t Ödön 
novellista, kr i t ikus és kezdő szociologus. A hóna 
alatt egy caomó nómet ujüág. A liukat csak ugy 
fé lvál ról köszönti , szinte tüntet a szel lemi magas sbb 
rondüaógével . I .enl , há t ras imí t ja sQrü, fekete haját . 

— Most o lvasom, hogy kiadták a I ' a r e rgá t és 
Psral ipomwnát , e t ek a görögök még i s jól csinálták 
a dolgukat , m á r m a j d n e m biztos t o l t , hogy a két. 
sz iget a bolgároké lesz — m o n d j a . 

— Matráoz : Tévedsz , ü r e g e m , az nem vonat-
kozhatik a hábo rú ra , P a r e r g a éa P a / a l i p o m e n a 
tud tommal egy táncket tós ós ha abban a b i rbeu 
kiadásról vau szé , akkor az azt jelent i , bogy ezek 
az artisták valamit e lkövethet tek , megszöktek kül-
földre és a ha tóság megindí to t ta el lenük a kiadatási 
e l járás t 

S a s o r r : Határozot tan n e m m e r e m áll í tani , d o 1 — U i a i m . Önök t évednek . P a r e r g a és Part-

ba az e m l é k e i e t e m nem ctal , akkor vagy olvaatam, I l ipomeua n e m jelent egyebei , mint megmaradt , 

vagy va lamely ik t udományos e lőadáson a ké l szó v i . s t a h a g y o l l dolgokat . A cikk pedig al,baliga neim-t 

e redetérő l a következőket ha l lo t t am : a k lassz ikus 
időben élt Qörögörazág valamelyik városában egy 
király két g y e r m e k é v e l , a fiával P a r e r g á v a l és P a r a -
l ipomenával , a leányával . A g y e r e k e k , hogy apjuk 
ha ta lmá t m é g annak éle tében m a g u k h o z r a g a d h a s s á k , 
az ö r e g e t (a nevét bizony már el ia f e l e j t e t t em) el-
tünte t ték egy sötét sz iklába. A király i t t g y ö k e r e k -
ből él t és forrásvízből . Később megszökö t t r e j t ek -
helyéből é t mint koldUB lantos tárta be az Aegei 
t enge r szigeteit , m í n d e n ü l t ' egy g y ö n y ü r ü eposzi 
énekelve gonosz g y e r m e k e i r ő l . P a t e r g á r ó l éa Para-
l ipomeliáról . Az a cikk b izouyára azt je len t i , hogy 
azt az eposzi , amejy edd ig osak szá j rű l - szá j ra lárt , 
vogre nyomta tásban is kiadták. 

S z á m j e g y : Ez n e m egészen planzibilia. Az én 
határozott es m o n d h a t n á m , ma tema t ikán a lapuló 
vé l eményem a t , hogy P a r e r g a éa P a r a l i p o m e n a egy 
régi görög s zámrendsze r , amelye i T h a l e s n n k tu l a jdon í -
tanak. Ezt ásta ki m o s t a n á b a n va lamely ik tö r ténész , 
í rok is róla legközelebb egy c ikke t . A c ime az l e s z : 
„Lehe te t t - e volna pauanlázui T b e l e a té te le s t e r i u l ?' 

Ez t a beszélgetés i is megfü le l i a piccoló. Most 

is biztos távolról odaszól : 

lapban n e m m o n d máat . min t a t t . hogy Sshoppeu-

h a u e r néme t ludós és bölcsész apró Írásait, amiksl 

ő i lyen c ímen fogla l t ogybe, ú j ra aiadla valamelyik ^ 

n é m e t k ö n y v k e r e s k e d ő . 

Min thogy Móni székekkel és rubafogssokk. l 
kel lőképen elsáncol la magá i , rögtön Ítélő eljárásra 
gondo ln i n e m lehe t . A f iuk mintegy vezényszóra tal-
ál tának és dühösen - l i t e t é s né lkül — elhagyják 

a he ly i sége t . 

O d a k ü n n megszóla l L a u t Ödön. 
— Egy lehete t len hely az a G w h e m , 

o m b e r l m é g a szabad tudományos kutatásában l< 
mindun ta lan zavai ják . De ettől e l tekintve . inicsodt 
s zamár ság az a n é m e t e k t ő l , hogy (Sllámast l íák halot-
taiból a t t a n imol is ta S c b o p p s u h a n e r t . Most , amikor 
m á r régen tul vau ha ladva a t a véli kretén I Pont 
mos t ad ják ki a dolgai t , a t e f emburá i á t . most unt-
kor az e m b e r m á r Móricz Zs igmondot éa Kernács 
I loná t o lvashat ja Az e m b e r már n e m ia élhel mul -
tuk inlel lektüel é le te t . 

Sz I 
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vés lehet, ha kellő szellemi fegyverzettel, 
komoly tudományos módszerrel történik, 
mely a komoly kutatás nézőjével kezdi fe-
szegetni az addig érvényben levő világnézet 
tóját, hogy kimutassa belsejének ürességét 
s az egésznek értéktelenségét. Hanem világ-
nézet ellen egy-két szellemi röppentyűvel 
harcolni az érvek ostromágyui helyett, egy-
két zajos pero felidézésevei akarni elintézni 
évezredes világnézetet, ez komoly tudáshoz 
nem méltó I 

H a t e h á t a s z a b a d l i o e u m t u d ó s e l ő -

a d ó i t a n í t a n i n e m a k a r n a k , u j v i l á g n é z e t e t 

h i r d e t n i p e d i g a t u d o m á n y f e g y v e r e i v e l v ó r -

l o z e t t e n n e m k é p e s e k I m i m a r a d m e g s z á -

m u k r a ? A m u l a t t a t á s I 

É s l a p u n k r e f e r e n s e n e m i a t e t t m á s t , 

m i n t i g e n h e l y e s e n r á m u t a t o t t a r r a a f o n á k -

s á g r a , h o g y a t a n í t á s t , i n g y e n e s t a n í t á s t 

h i r d e t t e k a r e n d e z ő k é s m u l a t t a t á s t a d o t t a z 

e l s ő e l ó a d ó . M e r t h i s z e n k o m o l y e m b e r e k 

e l ő t t a z o t t h i r d e t e t t v i l á g n é z e t a m o d o r r a l 

e g y ü t t c s a k m u l a t s á g r a s z o l g á l t . 

N e m t e t t m á s t a m i r e f e r e n s ü n k , m i n t 

m e g á l l a p í t o t t a a t a n í t á s n a k h i r d e t e t t p r o g -

r a m o s ő d j é t s e b b e n n e m t é v e d e t t . 

K á r v o l t t e h á t ó t k ü l ö n c i k k e l y b e n t á -

m a d n i a v a l ó s á g o t m e g á l l a p í t ó s o r a i é r t . H a -

n e m a z a l a p t á r s u n k h a s á b j a i n k ö z ö l t o i k k 

m é g i s j ó v o l t ; m e g t u d t u k b e l ő l e , h o g y t a -

n i t a n i n e m i s a k a r n a k , m i v e l t a n í t a n i c s a k 

o b j e k t í v i g a z s á g o t i l l i k , t e h á t i g y f ö l m e n t v e 

ÍB é r z i k m a g u k a t a s z a b a d l í c e u m u t á n a z 

i g a z m o n d á s t ó l . 

O s a k f o l y t a s s á k h á t v i l á g n é z e t h i r d e -

t ő s d i k i s d e d j á t é k a i k a t , d e a z t á n a t a n f o l y a m 

frégén v a l a h o g y a v v a l n e d i c s e k e d j e n e k , 

n o ^ y a z i g a z s á g o t t a n í t o t t á k I 

P e d i g a z u t ó b b i r a v o l n a s z ű k s é g , a z 

e l ő b b i f ö l ö s l e g e s I 

HÍREK. 

S z e m é l y i h i r . K á r p á t i K e l e m e n 

k i r . f ő i g a z g a t ó , m a d é l u t á n v á r o s u n k b a é r -

k e z e t t a f ő g i m n á z i u m t a n u l m á n y i - ü g y e i n e k 

m e g v i z s g á l á s á r a 

— R é c s e y G y ö r g y t e m e t é s e . A n e m -

z e t n a p s z á m o s a i n a k g á r d á j á b ó l i s m é t k i d ű l t 

e g y . M e g h a l t R é o s e y G y ö r g y , a h e l y b e l i 

á l l a m i i s k o l a v o l t t a n í t ó j a é s i g a z g a t ó j a . — 

M i d ő n 4 2 é v i s z o l g á l a t u t á n n y u g d i j b a 

m e n t , Ő f e l s é g e a r a n y é r d e m k e r e s z t t e l t ű n t e t t e 

k i . M á r h o s s z a b b i d ő ó l a v o l t n y u g d í j b a n , 

m i g a n a p o k b a n e l é r t e a h a l á l a m á r 3 é v 

ó l a f e k v ő b e t e g e t . T e g n a p , v a s á r n a p d é l u t á n 

v o l t t e m e t é s e a t a n í t ó t e s t ü l e t e k n e k é s v o l t 

t a n í t v á n y a i n a k n a g y r é s z v é t é v e l . I í ö v i d i d ő n 

b e l ő l ó m á r a h a r m a d i k , a k i ö r ö k r e e l t á v o -

z o t t a t e s t ü l e t t a g j a i k ö z ü l . 

— A n a g y k a n i z s a i p é n z ü g y ő r i b i z t o s i 

k e r ü l e t é l é r e Máriai Lázár lóbiz tos nevez t e t e t t k i , 

•ki > kerü le t vezetését m á r á t is ve t te . H i v a t a l o s 

;« N á d o r - u t c a 9 . bi . alatt van. A p é n z ü g y ő r i 
s z a k s a t ke t t é osz tása a kerü le t i f éb íz los e d d i g i m ű -
ködés i k ö r é t n s i n é r in t i , vagyis a főbiz tos h a t á s k ö r e 
t ovábbra is ugy a vá ros ra , m i n t a v idék re vá l toza t -
lanul k i i e r j e d . 

— A z izr. t e m p l o m b a n » sá to ros Ünnepek 

utolsó usp ja i a lka lmábó l az i s tent isz te le tek > k ö v e t , 

kező s o r r e n d b e n l e sznek m e g t a r t v a : P . h é 8 2 - é n 

s z e r d á n regge l fél 7 é r a k o r sach r i sz és ezt köve té -

i i g muazaf i m a ; d. u . ö é r ako r esti i m a ; 83 -án 

csQtör tököu . r e g g e l 7 é r a k o r sachr i sz ima , fél 8 

ó r ako r e l s ő muszaf ima, a halot tak l e lk iödveér t való 

imával ( h á z k á r á ) , d . e. 10 é r a k o r másod ik muszaf 

ima sz in tén a ha lo t t ak le lkinr iveér t v a l ó d i m é v a l ; 

d- u. léi 4 é r a k o r m i n c h a Ima, G é r a k o r M i t i m a ; 

9 4 - é n p é u t e k e n r e g g e l 7 ó l ako r sach r i sz ima , d . e . 

1 0 ó r a k o r musza f ima , d . u . ü ó r a k o r es t i i m a . A 

h i tközség i e l ö l j á r ó s á g e z ú t o n is f igye lmez te t i a t . 

t e m p l o m l á t o g a t ó k ö z ö n s é g e i , h o g y a szokot t t e m p l o m i 

r e n d Bz imchasz l é r ako r is s z i g o r ú a n b e t a r t a n d ó . Miu-

d e u k i be l ép t i j egy né lkü l is b e m e h e t ezúttal a t e m -

p l o m b a , azonban a fö ld sz in t r e csak i s f é r f i ak , a kar-

za tokra ped ig n ő k . L e á n y g y e r m e k e k csakis a k a r -

zatokon f o g l a l h a t n a k h e l y e t , f i ú g y e r m e k e k a fö ld-

sz in t en . Hal éven a lu l i g y e r m e k e k azonban egyál ta -

lában n e m bocsá t t a tnak be a t e m p l o m b a . 

— F o o t b a l l m é r k ő z é s N a g y k a n i z s á n . 

K. hó 1 9 - é n d . u. 3 ó r a k o r a ka tona ré t en mérkőzö t t 

a s z o m b a t h e l y i e k c sapa ta a mi t o r n a e g y l e l ü u k ( N . 

T . K ) csapa táva l . Az első fé l tdébeu u e m voltak oly 

zava rok , min t a másod ik (ó l idóbeu . Kirónak H o r v á t h 

Ö d ö n t ( s z o m b a t h e l y i ) vá lasz to t ták m e g a mieink kí-

v á n s á g á r a . J á t é k k ö z b e n azonban beb izonyosodo t t u 

b í rónak r é szben t u d a t l a n s á g a , r é szben periig pá r t -

á l lása . E m i a t t Tor i i aegy le lQek tagja i zúgo lód tak 

u g y a n , d e n e m t e h e t t e k s e m m i t , m e r t h iszen az ó 

k í v á n s á g u k vol t . 

A v e n d é g c s a p a t b ó l k ü l ö n ö s e n H o r v á t h ( i obb -

szé l só) , Hzües ( c e u t e r ) és S z a b ó ( c e u t e r f e d e z é ) ját-

szo t t ak ü g y e s e n . S z é p n e k n e m m o n d h a t j u k já tékukat , 

i ne r t igen s o k s z o r n e m sa jná l t ák m é g ö k l ö k e t s e m , 

c s a k h o g y s e g í t h e s s e n e k m a g u k o n . A másod ik fé l idő-

ben c s a p a t u n k disze , Sch le s io i t e r k i fogáso l ta H o r -

vá tho t , a m i é r t oly d u r v á n j á t s ze t t . 

N . T . fi c sapa tábó l a kap i t áuy T ó t h . Soh le -

s i n g e r és Lővy e r ő s k i t a r tónak já t szot tak , azonban 

Lővy ugy lá t sz ik l e tö r t . V e r e s s é g ü u k e t csak auusk 

k ö s z ö n h e t t é k v e n d é g e i n k , h o g y c sapa tunk n e m g y a -

ko ro l j a a f u t á s t , m i g a f e h é r - f e k e t e csikósak — 

úgyszó lván m i n d jó fu tók . H u ezt a n e h é z s é g e t le-

k ü z d j é k , jó c s a p a t r a t e s z ü n k s z e r t . Az első félidő-

ben 1 : 0 , a m á s o d i k b a n 3 : 0 volt sz e r e d m é u y 

(összeseu 4 ; 0 ) a s z o m b s l h e l y l e k javára , mely goó-

lokat e g é s z e n a kapu köze léből r ú g t á k b--

A j á n l j u k foo tba l i s t á inknak , hogy e rősen képez-

zék m a g u k a t a f u t á s b a n , m e r t e r ő s e b b Jobb csapat-

tal s z e m b e n csak igy g y ő z h e t n e k . 

— U r á n i a . A r m u t l i m o z g ó j á b a n i g a z á n 

m ű v é s z i é l v e z e t j u t o s z t á l y r é s z ü l m i n d a z o k -

n a k . a k i k m e g j e l e n n e k . A s z é p m ű s o r t K e l e t i 

A r i n a n d h i r l a p i r ó t á r s u n k k i s é r i i r o d a l m i 

é r t é k ű , é l v e z e t e s k o n f e r a n s z a l . K e l e t i n e v e 

m a g a a s i k e r e s m ű é l v e z e t j o g g a l m o n d h a t -

j u k e z t e l ő r e . 

— S z a b a d i l i c e u m . V a s á r n a p d é l u t á n 

a s z a b a d l i c e u m e l ő a d á s o k k e r e t é b e n S z é k e l y 

B é l a h i r l a p i r ó t á r s u n k t a r t o t t r o k o n s z e n v e s , 

t a r t a l m a s é s n a g y h a t á s ú e l ő a d á s t a m o d e r n 

i r o d a l o m r ó l . A m o d e r n i r o d a l o m g e n e t i k u s 

i s m e r t e t é s e s a z i l l u s z t r á l ó p é l d á k f e l o l v a s á s a 

e g y a r á n t m ű v é s z i v o l t s e g y I r ó e m b e r n e k 

s i k e r e s m u n k á j a . O b j e k t i v i t á s a , s t i l i z á l á s a , 

a n y a g ö s s z e h o r d á s a e l ő a d á s a i n a k m i n d d i -

c s é r e t e s t u l a j d o n s á g a i s m é l t á n t a r t a n a k 

i g é n y t a z ÓBZúito e l i s m e r é s m é l t á n y l á s á r a a 

n a p i k r ó n i k a k e r e t é b e n , m i n t á k ö z e l m ú l t 

k i e m e l k e d ő e s z m é n y e a n a p i p r ó z a k ö r é b ő l . 

— L a p z á r t a k o r é r t e s ü l ü n k , h o g y m e g y e -

b izo t t ság i tagokul a I I k e r ü l e t b e Ú j v á r i G é z a , M é g e r 

Ká ro ly választa t tak m e g . 

— N a g y d r á m a e s t a z „ J R A N U S " 

s z í n h á z b a n Az „ U r a n u s " s z í n h á z b a n S z a r v a s 

szál loda (volt fidison sz ínház ) m i n d i g a l e g é r d e k e -

aebb m ű s o r r a talál a közönség . Ma' h é t f ő n és h o l -

nap keddi.ii oly nagyon é r d e k e s d r á m a i e s t é ly l e sz , 

•nely m é g edd ig N a g y k a n i z s á n n e m volt l á t ha tó . 

L a p u n k szUk te re n e m enged i , hogy a r e m e k s zép 

műso r t közöl jük . A u . é. közönség sz íves f i g y e l m é t 

periig f e lh ív juk , h e g y ne m u l a s s z a el e r i t kán lát-

. ha tó csodaszép m ű s o r t Szer r iáu és c s ü t ö r t ö k ö n u j 

í m ű s o r , me lyen isméi e lsóreur iü képek lesznek b e -

muta tva . 

Aspirin# 
t a b l e t t á k 
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s Sirolin "Roche' biztos 
= § g y ó g y h a t á s t n y ú j t k a t a r r h u s o k n á l 
= = hörghuru tná l , asthmanál, influenza után. 
= S i r o l i n "Roche" kezdődő tüdőbetegsége t 
= c s i rá jában elfojt. Kellemes ize és az étvá-
= = gyra való kedvező be fo lyása m e g k ö n n y í t i k 
= . a Sirol in "Roché'-aLvalo h o s s z a b b kúrákat! 

A légzési szervek 
meqhüleseit l egbiztosabbana 
Sirolin "Roche"_ al kezelik. Ezért 
nélkülözhetetlen ezen elismert és 
bevált szer minden háztartásban. 

Szíveskedjék a gyógytárakban 
határozottan Sirolin''Roche - t kérni. 

,"|dus| |választókban 
j u t á n y o s á r b a n k a p h a t ó 
f l f j . {Wadits IJózeelnél. 

a d d i g n á g n a m l é t e z e t t n a g y 

v á l a s z M k b a n J u t á n y o s á r o n 

k é i i l t t a t n i k 

Ifj. Wajdits József 
könyvnyomdájában. 

Vidéki megrendelések gyorsan 

elintéztetnek. 

SZEMESNEK 
kell ina lenni, ha túl akarjuk szárnyalni ver-
senytársainkat . Az élelmesség nem 

ÁLL 
egyébből. minthogy ne késsünk egy pillana-
tig sem. hanem soron kivül vegyük igénybe 

„Zalai Közlöny" hirdetési rovatát, mert olt 
határozottan eredményt ér és a magyar hirdeti 

J o n s n n Mar ia Far ina 

osakis ez a valódi 

kölnivíz, kölniviz-poudor ás kölnivíz-szappan. 
Kapható drogériákban, gyógyszertárakban és 

illatszertárakban. 

No tössék elfogadni , ^lni7i7"8IRi)p;""' 
kölnivizet es pou-

" : dert, ha ninos raj ta 
az eredeti és egyedül valódi de sokszor u t á n z o t t 
J o h a n n M a r i a F a r i n a G e g e n ü b l e r d e m R u d u l f s -
pla tz Akkor «em kell elfogadni helytelen és után-
zott kölnivizei, kólnivi/,-pondért és kölnivíz szappant, 
ha az iil jelzett eredeti készítmény nem volna kap 
haló az Ón lakhelyén, mert a világhírű cég magyar-

országi képviselete : H o l c z e r E m i l Z o l t á n ; B u d a p e s t , VIII. ker . S z i g e t v a r i - u . 16. sz. 
OKjaier l i I «ve l e t6 l ap ra azonna l válaszol ó» közli hol s t u r e z l w t é be az e r e d e t i m i n ő s é g . 

VILÁG i 
hirdetéseit itt megtalálja. A h i r d e t i 1 rövid 
idó alatt meggyőződik az eredményről . -
Annak határozottan 

VAKNAK 
kell lenni, a ki nem látja a „Zalai Közlöny" 
rohamos fejlődését, ez pedig világosan jel-
lemzi, hogy 

AZ 
ezen lapban megjelenő minden hirdetésnek 
kellő haszna van. Szemesnek áll a világ, 
vaknak az 

ALAMIZSNA I 

HIRDESSEKA 
A ,,ZALA/ KÖZLŐKY ' '-BEN 

Nyomaton a iaptulajdonos Ifj. Wajdits .Jóisef könyvnyomdájában Nágykauiss in . 
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Szerkesztőiig ét kiadóhivatal Diák-tér 1 
I.Ufon : 112. — H l r d a t é a a k d l j . « « b * » a i c r l n t . 

Tömeghalál minden felé. 
goknak nomosak terményeit, liánom egymás j 
kulturális eredményeit is- a technikitian, ai 
tudományiján a ^lövészetekben és iparban 

Nagyra vagyunk fölfedezéseinkkel és uj elért eredményeit 
találmányainkkal. Két té ren; a közlekedés1 A fejlelség eme fokán joggal kellene 
terén és a gyógyászutban rohamosan, a 'hinnünk, hogy mindjobban közeledünk az 
rendes fejlődéstől majdnem eltérően, egymás,ideál felé, a humanizmus felé, amelyet 
hegyón-hátán hukkanak föl az elektromosság 
a benzin és a gőz csodái, ugy hogy bizony 
ez az utolsó század fölfedezések dolgában 
egymaga többet produkál egy évezrednél, 

kullurfejlódés csúcsán elképzeltünk. I'e mit 
látunk ehelyett? 

Az utolsó napokban a szélrózsa minden 
irányából jöttek felénk borzasztó híradások 

amely ezt megelőzte. A kultúrával kérkedők emberek tömeges pusztulásáról. A Voltdrnó 
és a kultura nevében barbárkodók azt tot* gözös katasztrófájával megismétlődött egy mére-
jesztik, hogy mind eme ujitás tiszlár^ azt az tőiben és eredményében nem is sokkal^kisebb 
egyetlen oélt szolgálja, hogy népeket boldo- katasztrófa, mint amilyen a Titanio katasztró-
gitBOn és hogy prófétáknak ama jóslasíi,1 fája volt a mult év telén. Az uszó városok 
amelyek szóllak az emberiség nagy meg- mint ahogyan o hajóóriásokai nagyképün 
váltásáról, amelyek hirdették a tanítást az elnoveztük, marlalékjává lellek a hullámok-
egyenlőségről és testvériségről, hogy mindez nak es mindaz a nagyszerű berendezés, amit 
az uj-kor találmányai segítségével most már 
közeledik a megvalósulás felé, A száraz-
földön a vasúthálózatok, a vizén a dread 
uoughtok, a levegőben pedig léghajók ós 
repülőgépek viszik és cserélik ki az of 

villamosságnak és góznek köszönhetünk, 
mindaz áldozatul eseti a háborgó zivatarnak 
A megmaradónak életéi meginei-letlo a drót-
nélküli táviratozás, Mareónumlc eme legszebb 
ós ezideig a veszélyben leghasznosabb talál-

mánya. Rs jöttek rémhirok megint Angliá-
ból. Wales tartományban, (Jardiff városa 
közelében egy bányaszerencsétlenség 433 
ember életébe került. Milyen biztos óviutéz-
kedéseket tesznek a bányákban mindenféle 
szerencsétlenség ellen, valóságos tudománya 
van már ezeknek a preventív intézkedések-
nek és íme mégis történnek tömeghalálozá-
sok és előre nem is sejthető szerencsétlen-
ségek. Legújabban pedig az L, II. jelzésű 
tengerészeli léghajó alig pár perccel azután, 
hogy a Derlin mellett lévő johannistháli 
repülőtérről fölszállott, 300 méter magasság-
ban óriási dörejjel felrobbant, Próbarepülés 
voll, amelytől függővé tette a német hadügyi 
kormány, hogy átveszi-e az uj léghajót. Az 
első tudósítások szerint a léghajón hartninoan 
üllek fölszállása alkalmával. A nagy légi 
alkotmány gyorsan emelkedett, 300 méler 
magasságban éles fordulatot tett és rettene-
tes robbanás után égni kezdett. A gáz explo-
dált, a hatalmas gáztöltényből és egy szem-
pillantás alatt megégeti az óriási léghajó. 
Semmisem maradt belőle, a burok elhamvadt 

M M S Z Á I i O N . 
Törők szobrászok Budapesten. 

M e g h a t ó é s ' t i s z t e l e t r e m é l t ó vonás i t u t ö r ö k f a j -

n s k a t ő s ö k i r á n t é r z e t t m é l y U s z l o l e l . Kz a n é p , 

s m e l y m o s t a n á b a u e g y v a d f ö r g e t e g k ö z e p é b e s o d -

r ó d o t t , a v á l s á g o s n e h é z i d ő k b o n s o m f e l e d k e z e l ! m e g 

t ö r t é n e t i n a g y j a i r ó l é s e g y b ő s s z u l t á n e m l é k é n e k 

m o s t a n á b a n a k a r n a k á l d o z n i M a g y a r o r s z á g o n . 

A h ó s S z o l i m á n vo l t , ak i k o r t á r s a i é s a h á l á s 

u t ó k o r „ e l k a u a n i " , a . d i c s ő " p r e d i k á t u m m a l r u h á -

zot t fel é s a m i n t az l a h f z a i h i s t ó r i á b ó l is t u d j u k , 

S z i g e t v á r f a l a i a l a t t e s o t t e l k é t n a p p a l Z r í n y i M i k -

lós h ó s i h a l á l a o l ő t t , 1 5 6 6 . s z e p t e m b e r 6 - é u . A 

u s g y s z u l t á n t u d v a l e v ő l e g a H a t a b u r g o k e s k ü d t e l l e n -

s é g e vol t t r ő n r a l é p é a o e l s ő p e r c é t ő l o g é s z e n h i l n l á í g . 

Z r i u y l M i k l ó s e m l é k é n e k azza l a d ó z o t t a m a -

g y a r n e m z e t , h o g y a z o n a h e l y e o , , , a h o l e l e s e i t , k á -

p o l n á t é p í t e t t e k , a v á r o s k a f ő t e r é n p o d i g e g y o r o s z -

lán e i n l é k h i r d e t i , h o g y a m a g y a r n e m z ő t h á l á s t u d 

l e n u i h ő s e i i r á n t D e v i s z o u t a v á r , a m e l y n e k fa la i 

k ö r ü l a h i s t ó r i a o g y i k l o g c s o d á e a b b d r á m á j a j á l s z ó -

j d o t t l e , s z é g y e n l e t e s e n el v a n h a n y a g o l v a A s z i g e t i 

' v á r e g y m a g y a r f ő u r u s k , g r ó f A u d i á s s y N á n d o r n a k , 

a t u l a j d o u i í b a a v a u é s a m a g y a r m á g n á s e b b ő l a 

í r u i u d n y á j u n k o a k s z ó u l h e l y b ő l ö k ö r i s t á l l ó i é s t l i aznó-

k o n y l l a t s u y á t c s i n á l t . A v á r k i s e b b i k u d v a r a , a h o l a 

b e s z o r u l t m a g y a r s e r e g u t o l s ó h a l á l o s h a r c á t v í v t a , 
1 e z a h e l y , a h o l u e m l ő h e t b e n s ő m e g i n d u l t s á g n é l -

kü l m e g á l l a n i — m o s t h a t a l m a s I r é g y a d u m b . 

A t e r j e d e l m e s b á s t y a f a l a k o n p e d i g az e m b e r 

h i á b a k e r e s n e e g y s o r n y i k ö b o v é s e t i I r á - t . a m e l y a 

l á t o g a t ó t f i g y e l m e z t e t h e t n é , h o g y ilt I5 l i ( i . s z e p t e m -

b e r 7 - é u m i l y r e t t e n e t e s t r a g é d i a j á t s z ó d o n l e . 

S z i g e t v á r o n a n a p o k b a n k é t t e h e t s é g e s t ö r ö k 

s z o b r á s z m ú v é s t , H a d z s i S z e l i m é s A c b m . i l ( j e l a i d i ú 

t a i t ó z k o d o l t . A b b ó l a c é l b ó l j ö t t ö k , h o g y a d i c s ő 

S z u l e j m a u o l e s t é u o k h e l y é t n é z z é k m e g é s h o g y az 

i l l e t é k e s h a t ó s á g n á l h e l y e t k é r j , s u e k n a g y u r a l k o d ó -

j u k e m l é k o s z l o p a s z á m á r a . M e g d ö b b e n v e l á t t á k , h o g y 

e z o u a h e l y e n , a h o l a k e g y e l e t n e k k e l l e n e ő r k ö d n i e , 

o g y m i g y a r f ö l d e s ú r i s t á l ló i v a n n a k e l h o l y o z v e . 

V i a s z a f e l é j ö v e t B u d a p a s t e t Is u t j o k b a e j t e t t é k 

a t ö r ö k s z o b r á s z o k , ü g y b e s z é l g e t é s s o r á n « k ö v e t -

k e z ő k e t m o n d t á k e s o r o k Í r ó j á n a k : 

O t t h o n K o n s t a n t i n á p o l y b a n v a u u g y e g y e s t l l o -

' u l t i k , a m o l y n o k az a t ö r e k v é s e , h o g y a na . -y s z u l -
; t á t i r ó l S z u l e j m á n r ó l m i n d e n a d a t o t ö s s z e g y o i t x ö n s 

a t ö r ö k n é p k ő z ö t t t e r j e s s z e n . K ö n y v t á r a k r a m e n ő 
1 i r o d a l m u n k vau r ó l a é s m u z e u m o t l e h e t u e a l a p í t a n i 

a r e n g e t e g r á v o u a t k o z ó e m l é k b ő l . A u s g y S z u l e j m a u 

e g y e s ü l e t i d ó u k é n t g y ű j t é s e k e t is r e u d o z és k ü l ö n ö -

s e n K i s á z s i á b ó l , a h o l m é g m o s t is v a l ó s á g o s S z u l e j -

m a u - k u l t u s z v a n , b ő v e n é r k e z i k a t l ó m á n y a z e g y l e t 

p é n z t á r á b a . 

' ^ • L e g u t ó b b e l h a t á r o l t á k , h o g y a n a g y M t l l t á u 

h a l á l á n a k b o l y é t o b e l i s z k k e l f o g j u k m o g j e l ö l u i . M é -

r e t e i b e n h a t a l m a s é s k i v i t e l b e n i n ú v é s z i a l k o t á s t a k a r -

t u n k a r r a a h e l y r e f e l á l l í t a n i , d e k ö z b e j ö t t a b a l -

k á n i h á b o r ú é s az e g y l e t v á l a s z t m á n y a u g y h a t á r o -

z o t t . h o g y az ö s s z e g y ű j t ö t t p é u z k é t h a r m a d á t e l e s e t t 

k a t o n á i n k ö z v e g y e i é s á r v á i f e l s e g é l y e z é s é r e f o r d í t j a , 

m e r t e z is m e g f e l e l a d i c s ő s z u l t á n e m l é k é n e k é s a z 

o b e l i s z k c á i n i r a a g y ű j t é s n e k c-iak e g y h a r m a d á t f o r -

d í t j u k . Á m d e e z Is t e k i n t é l y e s ö s s z e g a r r a , h o g y 

a z o u s z é p e m l é k m ű v e l á l l í t h a s s u n k . F e l is f o g j á k 

á l l í t a n i , d ü t o r m é s z e t e s e u c s a k a b b a u a t e s e t b e n , h a 

a v á r b ó l o l t a k a r i t | á k a t r á g y á t é« k i t e l o p i t i k az i s t á l -

l ó k a t . N e m a mi k e d v ű u V é r t k e l l e n e ez t m e g c s e l e -

k e d n i e a t u l a j d o n o s n a k , h a n e m a m a g y a r t ö r t é n e l e m 

A z u j O s r a m drőí lámpák 
" T ö r é k c t l e n c k . 

K f p S í U s ^ O ^ ^ r o r i - j í risiin.• is Fia, Budapest VI., Hajós-utca 41. 
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a nikkelváz az égő vashajóval lezuhant. A 
íölszállók közül egyetlenegy nem maradt élet-
ben, szénné égve kerültek le a földre. 

Ez a tőmeghalál mind modern és leg-
újabb találmányokkal fölszerelt találmányo-
kon történt. Amit tehát ml hirdetünk, hogy 
a találmányok egyúttal közelebb hoznak 
bennünket az emberiesség gondolatának 
keresztülviteléhez, ime nézzük, hogy annak 
éppen ellenkezője válik valóvá. A tömeglialállal. 
mostanság luég kevésbbé törődünk, mint 
törődtek a régiek. Amit a kémia robbanó 
szerek körül fölfedezett, amit módositott és 
javitott, amit a mechanika művelői kitaláltak 
a puska és az Agyú tökéletesitéso '.dolgában, 
láthatjuk, hogy ez bizony az emberiségnek 
több kárt, mint hasznot okozott. Csak az 
utolsó balkáni hadjáratokra kell visszaemlé-
lékeznünk, hogy ez az igazság teljes erejé-
vel meggyőzzön bennünket. 

Nem mondjuk ezt azért, mintha a kultura 
vívmányainak ellenségei volnánk. Ellenkezőleg, 
barátai vagyunk a haladásnak és bárha a 
h a l a d j ilyen gyors tempóban fejlődne tovább 
is előre. A haladás alatt azonban ezúttal 
érijük az erkölosök tisztulását és ama gon-
dolat kikristályosodását, hogy mindnyájan 
emberek vagyunk és az emberlönftget no 
ugy vigyük a vágóhidra, mint a barmokat 
Ez a kuliura még nem fejlődött ki bennünk. 
Az az óvatosság és az az előrelátás, amely-
nek kisérnie kellene a technikai találmányo 
kat. az még mostanában nem érett meg 
olyan mértékben, hogy azt egy vonalba 
lehessen hozni egyéb kulturvivtnánnyal. A 
háborúk is elkerülhetők, lennének akkor, ha 
kormányoknak nagyobb gondot okozna a 
közműveltség terjesztése, mint a katonaság 
intézményeinek és a katonaság szellemé-
nek kiépítése. 

A tömeghalál okozói nemcsak közvetle-
nül azok akik a halál-telep,'vagy a halál-hajó 
fölött rendelkeznek, hanem okozói vagyunk 

mi magunk is, mindnyájan, akik elóbbre-
valónak tartjuk a technikai kuliurát, a lelki 
kultúránál. 

Panamák korszaka. 
Alig pattant ki a Margitszigeti bérlet 

botránya, máris^egy ujabb hasonló de kö-
vetkezményeiben Ausztriára nézve sokkal 
súlyosabb botrány került napfényre, egy ki-
vándorlási panama, amelynek egyik főinté-
zójét Canadián Paoifio bécsi fóügynökét, 
Állmaim Sámuelt az osztrák hatóságok már 
lakát alá is helyezték. Ennek az ügynek a 
történetét érdemes lesz néhány sorban vá-
zolni: - > 

A Canadián Pacific sehol Európában 
nem kapott engedélyt kivándorlási ügynök-
ségek fölállítására, ajánlatait mindenütt el-
utasították, még Magyarországon is, ahol 
főképpen a löldmivelésügyi miniszter elle-
nezte. Az osztrák kereskedelmi kormány és 
főképen Riedl osztályfőnök pártolták a tár-
saság ajánlatát, hivatkozva többek között 
a r ra is, hogy a Canadián hajójárataival 
fegyvert kapnak az eddig versenynélkül álló 
Pollal ós főkép az Auslró Anierikánával 
szemben és meggátolják, hogy az osztrák 
kivándorlást Balling vezérigazgató dirigál-
hassa Hamburgból. Csakhogy a mull esz-
tendei katonai sorozásoknál feltűnt, hogy 
Galioíábaii és Bukovinában megcsappant 
védkötelesek száma egyes kerületekben 60 
Bzazalékkal A balkáni válBág Idején kide-
rült, hogy a tartalékosok közül Is rendkívül 
sokan hiányoznak. A hadügyminisztérium 
tudta, hogy ezt az óriási hiányt a kivándor-
lás okozza. De tudta azt is, hogy a galíciai 
hatóságokban nem lehet megbizni, mert 
azok jóformán mind megvannak vesztegetve 
és azért a hadügyminisztérium külön a le-
leplezések céljára ellenőrző szolgálatot szer-

vezett, amely a polgári hatóságok tudta nél-
kül kezdte meg a nyomozást. Ezt az ellen-
őrző hivatal megállapította, hogy a^Canadián 
Paoifio titkOB ügynökségeket tart egyes ke-
rületekben és ez ügynökök korcsmárosokkal, 
tanítókkal és lelkészekkel kiazöktotik a had-
köteleseket. A hadügyminiszter kimutatta, 
hogy a Canadián engedélyezése óta százezer 
katonaköteles szökött meg Ausztriából. A 
hadügyminisztérium .kezdeményezésére a tár-
saság vezérügynöke ellen eljárás indult meg 
és e hatósági el járás során : 

Kitudódott az is, hogy Altmann .Sámuel, 
nek bűntársai voltak, igen előkelő szemé-
lyiségek, többek között Stapinsky a lengyel 
néppárt vezére, akit egyik képviselő, lársa, 
gróf Lasocky nyíltan vádolt meg azzal, hogy 
az emiitett társaságtól pénzt fogadott el és 
azért közbenjárt a Canadián érdekében. 

Ez a panama egy időben, talán uéhán; 
napi eltolródással került a mi panamánkkal 
napfényre. Mind a kettőnek közös vonása, 
hogy a kormányhoz közelálló személyiségek-
kel kerestek összeköttetést, hogy tnlnd a 
kettő ártott a közerkölcsnek, a bécsi esetben 
még az állatu védőerejónek is. 

Ahhoz szó sem fér, hogy ezek az üz-
letek, amelyeket mi a morál szempontjából 
nézve veszedelmeseknek találunk, hogy ez 
nagy hasznot jelent a vállalkozóknak, olyan 
hasznot, hogy megérdemli a kockázatot, amely 
velejár, ha eiponált állásban levő emberekel 
a r ra szólítunk föl. hogy legyenek részesei a 
bűnnek, ók, akiknek az volna a hivatásuk, 
hogy a közszellem tisztaságát, a közerkölcs 
érinthetetlonségél mogóvják. 

Gondoljuk csak meg. hogy milyen er-
kölcsi züllöttségnek kell egy társadalomban 
elbarapódznia, amikor azokat a tényezőket 
lehet megnyerni egy gonosz ügy számára, 
amelyeknek a feladata éppen az. hogy ók a 
jó felé i rány i t i lk az országok lakosait; azok 
az emberek, akik törvényeket alkotnak, a 

k e d v é á r i is . Z r i u y i t , a s z i g e t v á r i b ő s t , ini is n a g y r a 

U n j u k , d e a t ö r t é n e l e m p e r s p e k t í v á j á b a n e l t ű n n e k , 

v a g y l e g a l á b b ia g y e n g ü l n e k a f a j i é s k a t o n a i m o -

t í v u m o k , a t e m b e r t ée a n n a k c s e l e k e d e t e i t n é z z ü k . 

Ks e z e k elf i t t h ó d o l n u n k k e l l , a m i k o r Z r i u y i M i k l ó s 

n e v é t e m i i l i k . 

Gül Baba sírja? 

A k i a M a r g i t l i i d f e lö l Ó - B u d a f e l é i g y e k s z i k 

n y o m b a n s z e m b e ö t l i k a R ó z s a d o m b o n e m e l k e d ő , 

n é g y a p r ó I n n i y ú r e n a s s a i n c e é p ü l e t : H ü l B a b a s i r j a . 

K I v o l t G ü l B a b a ? 

G ü l U a b a m i n t n e v e is m u t á l j a , a „ r ó z s á k 

a t y j a " vol l az , ak i M a g y a r o r s z á g o n e l ő s z ö r r ó z s á i 

e l t e l e t i a m a i R ó z s a d o m b o n , a m e l y n e k n e v e i s i n n e u 

e r e d . fíDl B a b a T ö r ö k o r s z á g b a n s z ü l e t e t t a X V I . 

s z á z a d e l e j é n A n g u r i h o z k ö z e l M e r s i f u n v á r o s á b a n . 

F i a t a l o n K o i i s t a n t i n n á p o l y b a k e r ü l i , h o l d e r v i s l e t t , 

e m i n t I l y e n k o r á n k i t ű n t j ó z a n éa b ö l c s e s z é v e l . A 

t ö r ö k s e r e g e k k e l h a z á n k b a k e r ü l t é s H u r t a v á r 

l a l á s a u t á n a l k a l m a s h e l y e t k e r e a e t t a l e t e l e p e d é s r e , 

m e r t a b u d a i t ö r ö k ö k f ó d e r v i s e l e t t . N a g y k e r t é s z 

é s t e r m é s z e t k e d v e l ő l é v é n a m a i R ó z s a d o m b l a n k á s 

o l d a l á t v á l a s z t o l t a l a k h e l y ü l , h o l k e d v l e l é a é l k ö v e t v e 

h á z a k ö r é r ö v i d i d ő n b e l ü l e g v t ü n d é r k e r t e l v a r á -

z s o l t . V i r á g a i k ö z ö l t t e r m é s z e t e s e n a l e g s z e b b e k a 

r ó z s á k v o l l a k , m e l y e k n e k e l s ő p é l d á n y a i az ő k e r t -

j é b e n n y i l t a k m a g y a r f ö l d ö n . I d ő k ö z b e n a t ö r ö k s e -

r e g e k e g y r é s z e v i a s z a i é r t T ö r ö k o r s z á g b a m á s rÓBZe 

p e d i g e l s z é l e d t az o r s z á g k ü l ö n b ö z ő r é s z e i b e . O ü l 

B a b a a n n y i r a m e g k e d v e l t e a R ó z s a d o m b o t v i r á g o s 

k e r l j é v t & m e l y n e k c s u d á j á r a j á r l a k a k ö r n y é k b e l i e k 

b o g y h a l l a n i s e m a k a r t a r r ó l , h o g y v i s s z a m e n j e n 

T ö r ö k o r s z á g b a . H a l á l a k ö r ü l b e l ü l 1 6 9 0 . t á j á u k ö v e t -

kezett h e , m i k o r m á r k ö z e l j á r t s z á z a d i k é l e t é v é h e z . 

* 

R ó z s a d o m b k ö r n y é k é n i s k e z d t e k é p ü l n i a b u -

d a i p o l g á r o k h á z a i . A m i ü l B u d a l e j l ó d ö t t , u g y i r á -

n y u l t r á a f i g y e l e m l a s s a n k é n t G ü l B a b a e l h a n y a g o l t 

a i r f á r a é s e g y B é c s b ő l B u d á r a s z á r m a z ó i t é p í t ő m e s -

t e r , a k i ü g y e s ü z l e l i é r z é k k e l m e g v á s á r o l t a r m a j d a 

fé l I í ó z s a d o t n b o l , i n o g v e l t e a z e l a d o t t t e l k e k k e l e g y ü t t 

a Q ü l B a b a s í r j á l ia a f ö l é j e é p ü l t k i s m é o a e l l e ! 

K z k ö r ü l b e l ü l é l v e n e s z t e n d ő v e l e z e l ő t t t ö r t é n t . A 

t ö r ö k s é g f i g y e l m e a m i n t n y u g v ó r a t é r t a t e r j e s z k e -

d é s i vá ' i y a M a g y a r o r s z á g b ó l v a l ó k i v o n u l á a u táu é> 

m o d e r n e b b é l e t c é l o k f e l é f o r d u l t , n e m f e l e j t e t t e el 

m a g y a r f ö l d b e n n y u g v ó u a g y e i n b e r á t , ÖOl Babá i é i 

a r ó z s á k a t y j á n a k l i r b e l y e k e g y e l e t e s t ö r ö k zárán-

d o k l a t o k h e l y e l e t t , A e i r u j t u l a j d o n o s a , g y o r s a s 

m e g é r l e l t e , h o g y m i t j e l e n t a n y a g i a k b a n M a t ö r i k 

k e g y e l e t éa igy t ö r t é n t , h o g y r ö v i d e s e n m e g f e l e l ő 

k ö r n y e z e t b e . k e r ü l t a s i r . K e l e t i é p í t é s z e t i m o t í v u m o k 

U g y e a ó s m ű v é s z i f e l h a s z n á l á s á v a l s z ü l e t e t t m e g •> 

az é p ü l e t , a m e l y G ü l B a b a a i r j á t m a g á b a z á r j a . A 

m e c s e i k ö r é a d o m b l e g s z e b b h e l y é r e k e r ü l t a dí-

s z é é é p ü l e t , m e l y n e k u d v a r a a m e c s e t k ö r ü l meg-

m a r a d t . t ö r ö k u d v a r n a k " é s a l e h e t ő s é g szerint 

m e g ő r i z t e s z á z a d o k o n k é r é s z i ü l m e g t a r t o t t kele t i , 

t ö r ö k j e l l e g é i . 

A z u t ó b b i i d ő b e n a t ö r ö k k o r m á n y lépéseke t 

t e t t , b o g y m e g v e s z i az e g é s z é p ü l e t e t a s z e n t s i r ra l 

é a á t a l a k í t j á k e g y n a g y m e c s e t t é it k o n v i k t u a a á , hol 

a B u d a p e s t e n l e v ő t ö r ö k t a n u l ó i f j ú s á g n y e r e lhe -

l y e z é s i . 

A h á b o r ú s v i l á g e g y e n l ő r e m e g a k a d á l y o z l s a 

s i r m o g v á l t á s á u a k l é t r e j ö t t é t , d e c a a k n é h á n y 

t o l ó d o t t el a v é t e l . 
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végrehajtás körül az ellenőrzést végzik és 
magnk is személyükben keli, hogy mintái 
legyenek a korrektségnek és becsületességnek. 

Igv országokat vezetni nem lehet. A 
kisebb társadalmi alakulások, megannyian 
felülről veszik a példái és mi történik, ha 
mi kis emberek követendő példa gyanánt a 
nagyokat vesszük a z / ó megvesziegethetésük-
kel. az ő erkölcstelenségükkel , az ő képrnu-
lalásukkal. Egy országnak összeomlását je-
lentené ez előbb erkölosiekben, azután 
anyagiakban. 

Ez igy tovább nem mehet, kénytelonek 
vagyunk ellene fölemelni szavunkat és Uands 
offl kiáltással követeljük, hogy a bűnösök 
pusztulásával pusztuljon maga a bün is 

l é k e z é s s z a v a i n . S m é g h o z z á a k u l i u r a m ű h e l y é b e n 

e l t ö l t ö t t b o s s z ú é v s o r , — k é t s z e r e s e n f i g y e l e m r e é r -

d a m e s i t . 

A n e m e s / m u n k a t e l j e s í t é s k ö r é b e n m i n d e n k o r 

f i g y e l m e s éa p o n t o s m u n k a v é g z ő e m b e r — id . Z a l a i 

K á r o l y . 

A z e g y e n l ő s é g r e va ló t ö r e k v é s k o r s z a k á b a n , 

m i , a s a j t ó m u n k á s a i ö r ö m m e l u d v ö z ö l | O k a z ü n n e -

p e l t e t s k í v á n j u k n e k i , h o g y m i n d e u j ó k í v á n s á g 

v a l ó r a v á l j é k , a m e l l y e l i s m e r ő s e i éa i ó b a r á t a i 

h a l m o z z á k . É l v e z z * e g y é n i s é g é n e k b e o s ü l e t e s n e m e s -

s é g é v e l k i é r d e m e l t t i s z t e l e t é t s o k á I 

v i l l a n y t e l e p e n f o g n a k m e g t a r t a t n i . A k a l l ó é n f e l -

s z e r e i t v i z s g á l a t i k é r v é n y e k a ra. k i r . k e r . i p a r -

f s l ü g y s l ó s é g h e z k ü l d e n d ő k D e á k - t á r 8 . . 

Irodalom. 

— M e g y e b i z o t t s á g i t a g o k v á l a s z t á s a . 
H é t l ó n e s t e fél S ó r a k ö r ü l h i r d e t t é k k i a m e g y e i 

H Í R E K . 

— C s a k e g y szál v i r á g o t ! Minél 
nehezebb gondokkal teli napjaink vannak 
nekünk, annál érzőbb szivvel gondoljunk 
azokra, a kik közlünk a halálos kórral j á r -
kálva, a biztos halálnak néznek elébe, ha 
rajtuk i rgalmas szivek nem segítenek. A 
szegénysorsu tüdőbetegekről beszélünk, akik-
nek. gyászos osapatából eddig 4 0 0 0 embert 
ápolt és gondozott ingyen a József Királyi 
Herceg Szanatór ium Egyesület . Ez a jóra-
való egyesület , minden esztendőben azzal 
a felhív ássál lép a közönség elé, hogy a 
szeretteiknek szánt koszorúból egy szál virá-
got ad janak az életükért esengő tüdőbetegek-
nek. Egy szál virág á ra nem sok. De ha 
milliók ad ják , akkor m á r nagy összeg, akkor 
már ezrekkel népesebb lesz a haza. akiket, a ha-
lálos kórtól megmenthe tünk . Kevesebb a könny, 
kevesebb a gyász . Azért mindenkihez, aki-
hez a Szanatór ium Egyesület kérő szava el-
j u r é s azokhoz is, akikhez el nem jut , — 
azzal a kéréssel fordulunk, kegyeskedjenek 
irgalmas szivük adományai t eljuttatni az 
Egyesületnek, (Budapest , Sütő-utca 6.) Halot-
taink tudni fognak arról , ba egy szál virág-
gal kevesebbet kötnek koszoruikba, s azt az 
egy szál virágot fölajánljuk a tüdőbetegek 
megmentésére. 

- S z ü l ő k L a p j a . A g y e r m e k n e v e l é s r e n a g y -

f o u t o s s á g u I sp i n d u l t m e g m a a f ő v á r o s b a n . — A 

U á r c z y I s t v á n n é G y e r m e k h á z E g y e s ü l e t „ S z ü l ő k 

L a p j a - c í m e n ú j s á g o t a d ki a s z ü l ő k s z á m á r u , h o g y 

a c s a l á d é s i s k o l a k ö z ö t t a t o ly i g e n k í v á n a t o s k a p -

c s o l a t o t m e g t e r e m t s e . A l a p o t l l á d a J ó z s e f s z é k e s -

f ő v á r o s i i sk . i g a z g a t ó s z e r k e s z t i . Klaő s z á m a g a z d a g 

b i z o t t s á g i t a g o k v á l u s z t á a á n a k e r e d m é n y é t . A m á s o d i k ! U r l a l i n á t b i z o u y á r a n a g y r o k o u s z e m v e l f o g a d t á k a 

k e r ü l e t b e n , a m i n t e z t m á r h é t f ő i s z á m u n k b a n is s z ü l ő k s m i n d a z o k , a k i k az i s k o l a , a k u l i u r a i r á n t 

i r t u k . U j v á r y G é z á t é s M ó g e r K á r o l y t v á l a s z t o t t á k , é r d u k l ó d n e k . S z e r k e s z t ő s é g B u d a p e s l VI , F e l s ő e r d ő -

in e g . A z o l aö k e r ü l e t b e n K n o r t z e r G y ö r g y i t , Dr - s o r 9 1 . K i n d ó b i v ^ j a l K ö z p o n l i V á r o s h á z I I . e m . 1 9 7 . 

H a v a s H u g ó t éa H o r v á t h I s t v á u t v á l a s z t o t t á k t u e g . 

— H i r d e t m é n y . K ö z h í r r é t e s z e m , h o g y Z a l a -

v á r m e g y e a l i s p á n j a 8 1 1 ) 8 9 / 9 1 3 s z á i n u r e n d e l e t é v e l a 

N a g y k a n i z s a v á r o s t e r ü l e t é r e k o l e r a j á r v á n y m i a t t 

e l r e n d e l t z á r l a t o l f e l o l d o t t a a m i n e k f o l y t á n a t á r -

l a to t m e g s z ü n t e t e m , e g y ú t t a l k ö z l ö m , b o g y a v á r o s -

b a n f o l y ó h ó 3 - i k a ö l a k o l e r á s m e g b e t e g e d é s n e m 

f o r d u l t e l ő , m e g b e t e g e d é s e k p e d i g az e l ö l t is c s a k 

e g y c s a l á d b a n é s o g y h á z b a u t ö r t é n t e k s k é t e g y é n 

k i v é t e l é v e l a t ö b b i e a m e g g y ó g y u l t a k . N a g y k a n i z s á n . 

1 9 1 3 o k i é b e r 9 1 - é n . 

D r . S a b j á u G y u l a s . k . 

p o l g á r m e s t e r h e l y e t t e s 

I - s ő f o k ú k ö z e g , h a t ó s á g . 

— S z ü r e t l f m u l a t a á g . A K a t b . L e g é n y e g y -

le t e l h a l a s z t o t t s i ü r e t i m u l a t s á g é t f . h ó 2 6 - á n va -

s á r n a p e s t e 9 ó r a k o r t a r t j a m e g a P o l g á r i E g y l e t 

n a g y t e r m é b e n , m e l y a l k a l o m m a l v á r o s u n k f i a t a l s á g á -

n a k l e g j o b b t á n c o s a i a H n a t á r t o b o r z ó t l ó g j á k l e j t e n i . 

— M e g s z ű n t a k o l e r a z á r l a t . M i u t á n , a z 

u t o l s ó k o l e r a m e g b e t e g e d é s l ó l s z á m í t v a b á r o m b é t ó t a 

k o l e r a m o g b e t e g o d é a u e m f o r d u l t e l ő , v á r m e g y é n k 

a l i a p á n j a a v á r o s t a b e l ü g y m i n i s z t e r t á v i r a l i r e n d e l e -

t é r e f e l o l d o t t a . É s ezze l a k o l e r a o k o z t a m i n d e n n a m ü 

k o r l á t o z á s m e g s i ü u t . 

— A z | a d ó z ó k ; f i g y e l m é b e . A v á r o a i a d ó -

h i v a t a l , m i n t h o g y a z é g é s i év i a d ó n o v e m b e r h ó 

l ö - é v e l e s e d é k e s s é v á l l i k , f i g y e l m e z t e t i a t a d ó z ó k a t , 

h o g y az a d ó t a j á r u l é k o s k ö l t s é g e k m e g k í m é l é s e 

v é g e t t i l l e s s é k b e . 

— A v í z v e z e t é k ü g y e k ö z e l e d i k a - m e g -

v a l ó s u l á s f e l é . A p r ó b a k u l a k f ú r á s a a s z e s z g y á r mö-

g ö t t i v á r o s i r é t e n a k ö z e l j ö v ő b e u k e z d e t é t l ó g j a 

v e n n i . A t e r v e k m á r e l k é s z ü l v e a v á r o s i m é r n ö k i 

h i v a t a l b a n v a n n a k . 

Szerkesztői üzenetek. 

— K í v á n c s i . M e g t u d t u k é s m o s t m á r s z a -

v á r a n e m ia r e f l e k t á l u n k . N e m t a l á l j u k a p o l é m i á r a 

é r d e m e s n e k . 

— K A . K ö s z ö n j ü k az é r i é k e s c i k k e t . M i ÍN 

ö r ö m m e l o l v a s t a k s o b j e k t i v i t á s á b a n v e l ü n k e g y UH 

g y ö n y ö r k ö d ö t t a k o m o l y t u d o m á n y n a k m i n d e u igaz 

b a r á t j a . 

— V . A l k a l o m a d t á n j ö n . T ü r e l m e t ! 

Aspirin 

MUMKÁS J U B I L E U M . 

I ' r ö m m e l e m l é k s z ü n k m e g íd . Z s l a i K á r o l y 

n y o m d á s z r ó l . M u n k á j á r ó l é s é l e i é r ő l í r u n k n é h á n y 

so r t , a m e l l y e l l i o t t á j á r u l u u k m u n k á s é l e t é n e k ö r ö m -

tel jes p e r c e i h e t , a m e l y e k e t m o s t él á t . M o s t , m i -

kor n u g y v e n ö t é v e a m ű k ö d é s u t á n i s m e r ő s e i é s j ó b a -

rátai s z e r e t e t t e l é a j é k i v á u a t o k k a l k ö s z ö n t i k . S z e r e -

tet tel , m e r t « 5 é v ó t a m ű k ö d i k p á l y á j á n a . Z a l a " 

n y o m d á b a n a e t e u h o s s z ú é v á o r a l a t t i s m e r ő s e i n é l ! 

t i s z t e l e t é t v í v t a k i ; — j é k i v á n a l t a l , h o g y m é g Bok 

"ven át d o b o g j o n a d e r é k s t i v , a m e l y j ó s á g á r ó l s 

b a r á t s á g á r ó l e m b e r t á r s a i i r á n t a n n y i s t u r a d o t t t a n ú -

b i z o n y s á g o t d o b b a n á s á v a l . 

N e g y v e n ö t é v az ó l o m b e t ű k k ö z ö t t , a m e l y n e k 

pora o l y a n m é r g e s , — f u l j o g o s i t az ü u u e p i m e g e i n -

— A z e l m a r a d t v á s á r . A k o l e r a z á r m i a t t 

b e t i l t o t t T e r é z i a n a p i v á s á r i a v á s á r b é r l ö k k ű r v é n y e -

z é s é r e v a l ó s z í n ű l e g n o v e m b e r h ó 8 - á n t a r t j á k m e g . 

— S l á g e r m ű s o r a z „ U R Á N U S " s z í n -

h á z b a n . A s z e z o n e g y i k l e g k i t ű n ő b b j j n ű s o r á t m u -

l a t j á b e a t „ ü r a i u l s " s t i n h á t ^ S z a r v a a s z á l l o d a ( v o l t 

E d i s o n s t i n l i á t ) s z o m b a t i é s v a s á r n a p i e l ő a d á s á n . " A 

l e g é r d e k e s e b b é s l e g m ű v é s z i b b f e l v é t e l e k o ly g y ö -

n y ö r ű ö s s z e t é t e l b e n k e r ü l n e k a s z e m l é l ő o l é , b o g y 

m i n d e n k i a l e g t e l j e s e b b m ű é l v e z e t k i e l é g i l ó , é r z e t é v e l 

k o n s t a t á l j a , h o g y az „ U r a m i a " i s m é t j ó h í r n e v é h e z 

m é l t ó t p r o d u k á l t . A n é . k ö z ö n s é g s t i v e s p á r t f o g á -

s á t k é r i az i g a z g a t ó s á g . 

— A g ő z g é p k e z e l ő k é s k a z á n f ű t ő k 

l e g k ö z e l e b b i k é p e s í t ő v i t s g á i S o p r o n b a n n o v e m b e r 

bó 9 . n a p j á n d é l e l ő t t 9 ó r a k o r a S o p r o n v á r o s 

rzfmsmwmmm 
A L i n i m e n t . C a p s i c i comp., 
a H o r g o n y - P a i n - E x p e l l e r 
/ .ÓU.11 

egy riajónak bUonjuI l l i á r ó u r , laaty már 
a o k á r Ma tagjobb M S n a S t f a n k bizonyul' 
köetYéayaél, caSiaát éa nuihi l lá iekaál . 

P t f y e l n e i t e l é a . Silány hamisítványok 
miatt beváairtáakor óvatosak lényünk éa 
eaak olyan eredeti üveget fogadjunk el, 
mely a „HerMay-Tédjogygyel h a SloMer 
oágjegyiáaaal ellátott doboiba van oeoma-
j X T á r a üvegekben K - . 8 0 , K 1.W ia 

, X ás úgyetolviu minden gyógyswr . 
Úrban kapható. - Fánktáv: Török l á a e f 

gyágyeierieinól, Badapeat 

| D[ Mclltr iríirutrliri u „árui trtuUilof. 
I ' y á g á b a a , Kllsnbethatvwee f- nou. 
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I Sirolin 'Roche " b . z t o s 

= gyógyhat»st nyújt k a t a r r h u s o k n á l 
= hörghuru tná l , asthmanál, inf luenza után. 
= S i r o l i n "Roche" kezdődő tüdőbetegsége t 
= c s i r á j a b a n elfojt . Kellemes ize és az étvá-
= g y r a v a l ó k e d v e i ő b e f o l y á s a m e g k ö n n y í t i k 
í== , , á Si ro l in "Roché-a1 v a l ó h o s s z a b b kúrákat! 

Ittotan 
A h t f i t t te a h f l t a r t t e a W d r é t a a á t a a M m # > . 

I M I M I u á I M » • / . k n i t r i i H I k 

A légzési szervek 1 
m e a h ü l e s e i t legbiztosabbana =5 
Siroí in "Roche"_ al kezel ik. Ezér t j S 
nélkülözhetetlen ezen elismert és ~ 
bevált szer minden háztartásban. ^ 

Szíveskedjék a gyogytarakban = 
határozottan Sirolin "Roche - 1 kérni. S 

lámpa 
K a # k a t ö v M a i t y a n r e l á a i I W a t a k b a a , v M a n y « a t o » ( i f a « l a a | 

UÍCVm SUEHENS-SCttUCKUT-liOVEK-aU. M w H . T l r t Z - U n l N . 8 r t f - » t c u U . ' 

dus választékban 
j u t á n y o s á r b a n k a p h a t ó 

Ifj. Wadits Józsefnél. 

S&Jl 

é l i c k t V l ó 

vásáro lunk e rede t i 

— TABLETTÁKBAN — 
20 drb. K 1,20 

Mind*a T a b l . t t á r . u ASP1R1N >*6 » u r á b i l y . , ózva. 

Fa rben t ab r ikan »orm. Pr tedr . Bayer & Co., 
Elberfeltl and Leverkusen b. Maihcim ». Rhdn. 

i l p l s i f ö i 

; M E G H Í V Ó K 
e d d i g m e g n a m l e t i z e t t n a g y 

v á l a i z j t á k b a n j u t á n y o s i r o n 

k é s z í t t e t n e k 

Ifj. Wajdits József 
könyvnyomdájában. 

Vidéki megrendelések gyoraan 

elintéztetnek. 

SZEMESNEK 
kell ina lenni, ha túl akarjuk szárnyalni ver-
senytársainkat. Az óleluio88óg nem 

ÁLL 
igyébböl. minthogy ni' késsünk r)<y pillmia 
lig seut, luinein Húron kivQt vegyük igénybe 

J o n a n n M a r i a F a r i n a 

csakis ez a valódi 

kölnivíz, kölniviz-pouder ós köliiiviz-szappau. 
Kapható drogériákban, gyógyszertárakban és 

illalszertárakban. 

Ne tessék elfogadni 
dort, ha ninos rajta 

az eredeti és egyedül valódi de sokszor u t á n z o t t 
J o h a n n M a r i a F a r i n a G e g e n ü b l e r d e m Rudol f s -
platz Akkor sem kell elfogadni helytelen és után-
zott kölnivizet, köhiiviz-poudert és kölniviz-szappant, 
ha az itt jelzett eredeti készítmény nem volna kap 
ható az Ölt lakhelyén, mert a világhírű oég magyar-

4 országi képviselete : 

H o l c z e r E m i l Z o l t á n , B u d a p e s t , VIII, ker . S z i g e t v á r i - u . 16, sz. 
e g y a z e r l ) Im lez t l ap rn azonnal vAIshioI é» k i l i l i hel aiuraztleté b» a: e r e d e t i m i n ő s é g . 

.Zalai Közlöny* hirdetési ruvatát. mert olt 
lialározotlan ereilményt ér és a magyar hirdető 

VILÁG 
hirdetéseit itt megtalálja. A hirdetó rövid 
idó alatt meggyőződik az eredményről. -
Annak határozottan 

„ VAKNAK 
kell lenni, a ki nem látja a „Zalai Közlöny" 
rohamos fejlődését, ez podig világosan jel-
lemzi, hogy 

AZ 
ezen lapban megjelenő minden hirdetésnek 
kellő haszna van. Szemesnek áll a világ, 
vaknak az 

ALAMIZSNA / 

HIRDESSEK A 

A „ZALAI KÖZLÖKV-BEH 

Nyomatott a laptul&jdonos Ifj. WajdiU József könyvnyomdájában Nagykanizsán 
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K Ö M É N Y L Á S Z L Ó 

Egyről-másról. 
A kolerazárlatot feloldották. A meg-

gyógyult betegeket én az ápolókat elbooaáj-
lották, a kolera órökel, mint a nép éket el-
nevette, kifizették és elküldték. A hely-
beli regruták la bevonultak, a kereakedók 
még panaszkodnak egyideig az elmaradt 
ridéki Tevék és igy ár. elmaradt haszon 
miatt, azután minden osendes lesz. Bevonja 
a feledés a i egészet sötét fátyolával. Minden 
viutatókketl lk a régi kerékvágásba. Csator-
náinkban megrothad a viz. utoálnk tiszta-
tága. az Ötletekben é» a piacon uralkodó 
rend hanyatlik. Szóval lesz minden, mint a 
bogyan régi volt. 

A mult alkalommal alkalmam volt a 
piacon két elárusító asszony beszélgetését 
hallgatni. Egyikük indignálódva magyarázta 
h másiknak, hogy „ugyau mire lehet jó az 
az „organtl l l" , amivel a gyomölosöt a piaoon 
beborítják. Az a rendőr azt hisii, hogy ez 
alá nem bújik alá a kolera. Már akkor jobb 

lesz, ha a fejkendómtnel betakarom. Látod, 
a multalkalominal nem hagyott békét, amig meg 
nem vettem, Most pedig már nem is szól 
érte." És ezzel az organtollt szépen össze-
rakva a kosár oldalába tette, neheztelve a 
rendőrre, hogy ót felesleges kiadásokra 
kényszoritette. 

De tegnap még elhozta a fátyolszövetet, 
ma már el se hozta. De ne csodálják ezt, 
senki Be tanította őket a r ra . hogy a tiszta-
ság olyan valami, amire önmagáért is töre-
kedni kell. Mióta az iskola padjait elhagyta, 
azóta senki se törődik velők. Auiit pedig az 
iskola megőrzendő kincsol rájuk hagyott , 
lassankint a feledés martaléka lett. 

Ezeket az embereket rendszeresen kellene 
tanítani. Jóindulattal, tOrelenniel. csak az-
ért, hogy a társadalomnak és a hazának 
müveit emberei legyenek. És ezek az elő-
adások legyenek a köznép szellemi nívójá-
hoz mérve. Ne beszélgessünk nekik Marti-
novicsról, hiszen azt se tudja, hogy ki volt, 
hanem tanitsuk meg őket irni, olvasni, szá-
molni, tanilsuk meg őket, hogyan kell egy 
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levelet, utalványt megirni. Tanitsuk meg mi 
a váltó, adóslevél stb, hogy ezeket ismerve 
kikorölhessék a jótállással j á ró veszedelmet. 

Völt is már városunkban egyszer egy 
ilyen célú esti tanfolyam, a munkás g imná-
zium, hallgatói is voltak szép számmal, mig 
a zavargó elemek szét nem robbantották. 
Ujat helyébe azonban felállítani nem tudtak. 

És még egyet . Mindnyájunk előtt i sme-
retes. hogy milyen nehéz a földműves 
sorsa télen. Nincs munka, nincs napszám 
Heteken át él burgonyán és kenyéren. És 
tessék elhinni, sokszor nem ó a hibás, hogy 
nincs kejiyere Azok a fogldlkoiások, melyek-
hez értene, téli időben nem Ozhetók Tétlen-
ségre vannak kárhoztatva tudatlanságuk miatt. 
Segítsünk ra j tuk. Nyilra megyében a gazda-
sági egyesület évről-évre más és más fal-
vakban kosárfonó és faragé tanfolyamokat 
rendez Az egyesület t i tkárjávél jó ismeret-
ségben lévén, magam is többször felkerestem 
e t t a tanfolyamot. És öröm volt látni azt a» 
igyekezetetet, mellyel ezek az emberek a 
kosárfonást megtanulni törekedtek. És mond-

Elveszett boldogság. 
8 z e g é n y e a , k o p o t t a s k i s s z o b á b a n , k ö z ö n s é g e s 

faragot t a sz t a l m e l l e t t ű l u e k : a t e m b e r As az a sz -

m o n y . A g y e r m e k e k m á r a l u s z n a k a k i s á g y b a n s 

a t e g y i k n e k l á t a t o t t , m i n ő s o v á n y a k a r o e s k á j a , a 

mint á l m á b a u v é g i g f e k t e t t e a m e l e g d u u n á n . 

A t e g y a t e r ü ó c s k a l á m p a ónak g y e n g e v i l á g o s 

wtgol t e r j e s z t e t t éa e m e l l e t t r o n t o t t a s z e m e i t az 

u s z o n y , m i k o r a g y e r e k e k s t a k a d t r u b á c s k á i t j av í t -

o t t a , m i g a f é r f i v a c s o r á t e v e t t . 

F á r á d t a a t ő r é i t e g y e t m u n k á t ó l i z z a d t , g o n d t ó l 

ráncos h o m l o k á n , m a j d d u r v á n , f e n y e g e t v e k é r d e t t e : 

— T e , E l ő t t i , raegiut k e r ü l g e t az a z e m b e r ? I 

A h a n g j á b ó l k i é r t e t t a f é l t é s , d e a t a s s z o u y 

••'vak m o s o l y g o t t r á I . . . K i n e k k e l l e n é k é n m á r 

m o s t ? I . . . 

A z u t á n s ó h a j t v e t e t t e h o z z á : 
— H e j I b e z z e g r é g e n I . . . 

A f é r f i v é g i g n é z e t t s á p a d t , s o v á n y f e l e s é g é u , a 

kiuek a r c a r ó z s á i t b i t o n y m á r m e g b e r v a s i t ó l t á k a 

a t e u v e d é a e k é s h i r t e l e n s é g é t m e g b á n v a , — e n g e a t -

W ő n szól t ' : 

— Bizony i g á t I . . . B o c a á s s m e g ! . . . d u r v a 

v o l t a m . . . d e n a g y o n f e l b ő s z í t e t t e k az i r o d á b a n 

A z u t á n h í z e l k e d v e o d a m e n t h o z z á , a f e j é t 

g y ö u g é d e u f e l e m e l t e t ő és j ó s á g o s s z e m e i b e n é z v e , 

k é r d e t t e : 

- - U g y - e , n e m h a r a g s z o l ? . . 

A t avszony n e m e t i n t e t t é s s ó h a j t v a f o l y t a t t a 

s z e m r o u t ó m u n k á j á t . 

S z é p nó l e h e t e t t e g y k o r , d e a g o n d , a b á u a t 

és a n é l k ü l ö z é s e k n a g y o n m e g v i s e l t é k Csak r a g y o g ó 

n a g y s z e m e i m a r a d t a k i n e g e g y k o r i p o m p á z a t o s 

s z é p s é g é b ő l ; e z e k e t n e m t u d j á k m e g t ö m i a kö-

u y e k ae in . 

L á m p á j u k b a n f o g y t á n vol t a p e t r ó l e u m , A l á u g 

p io logu i k e z d e t t , — m i r e l e f e k ü d t e k 

S ö t é t v a n . 

A z a b l a k o n , a ho l r é s t h a g y o t t a k i s f ü g g ö n y , 

b e n é z e t t a h o l d s u . á r é s h i d e g f é n y e o d a e s e t t az 

a s t t a l o u l evő r o n g y o s k i s i u g r e . A z ó r a b a r á t s á g o s 

za j t o s iná l t e g y h a n g ú k e t y e g é a é v e l a n a g y c s e n d b e n , 

a m e l y b e n a l i k U k o z á s o n kivDl a k i s a lvók k ö n n y ű 

l é l e g z e t v é t e l e h a l l a U t o t t . 

A t e m b e r n e m t u d o t t e l a l u d n i . I d e - o d a m o z -

g o t t f e k v ő h e l y é n , m a j d f e l t á m a s z t o t t a f e j é t a k e z é r e 

és á t s z ó l t a t AAstonynak : 

- A l s z o l , R ó z s i ? , . . 

— N e m . . . é b r e u v a g y o k I . . . 

— A r é g i i d ő k ö n j á r a f e j e m , a s s z o u y . . . 

H e j , R ó z s i , t i z e n ö t év e l ő t t - e b o l d o g i d ő v o l t . . . 

E m l é k s z e l - e ? . . . 

A t i lyen c s ö n d e s s z o m o r ú é j s z a k á k o n , a m i k b e 

c s a k e g y h ű v ö s h o l d s u g á r v i l á g i t , — m l k o . á g ' b a n 

f e k v s p i h e n t e k i G á d o r J á n o s a k e s e r ű n a g y f á r a d -

s á g a i t — i l y e n k o r f o g t á k e l ő a t e f a | t a é r z é k e n y 

v i s s z a e m l é k e z é s e k . 

I s t e n e m , d e g y ö n y ö r ű l á u y v o l t á l : u e m a k a d t 

p á r o d á v á r o s b a n . M i n t h a m o s t is u g y l á t n á l a k . . . 

A k é p z e l e t é b e n m e g i s j e l e n t n e k i az a k k o r i 

Rózs i , e g y g y ö n y ö r ű , s t e n v e d é l y e s f ia ta l l e á n y . 

— . . . A h a j a d c s o d á s , f é n y e s f e k e t e v o l t . a 

m i b e u g y b o l o n d u l t a k b e l e a f i u k , m i n t a h á l ó b a a 

l e p k e A z a r c o d u s g y o u s z é p vo l t . a m e l y e t k i e m e l t 

a f e k e t e h a j k e r e t é s t a l á n l e g s z e b b e k vo l t ak a s z e m e i d . . . 

H a n e v e t t é l , h a m o s o l y o g t á l , h a b e s z é l t é l , r a g y o g o t t 

a s z e m e d , m i n t a c s i l l a g és h a va l ak i n a g y o n b e l e -

n é z e t t b e l e s z é d ü l t . . . Vég« k»v. 

A z u j 

"CP. JMttlI Itt'MI 

Ö s r a m - drőílámpáJk 
Töréketlcriek. 

""Képiiselet ét riiilir tfjfyarorjxíí résiérc: FingSr és Fia, Budapest VI, Hajis-Mlca 41, 
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halom, — ipse vidi — "tép eredményt 
értek el. Nekünk is van megyei gazdasági 
egyesületünk és bizony vidékünk szegényebb 
népére is ráférne valami kéziipari tanfolyam. 
Miért hallgat tehát minden ? 

De szívesen látnánk ezen hasznos 
munka apostolait. 

Hallgassuk mag a másik f i i t Is 
"Többször megkíséreltem már, hogy azok 

ellen a vádak ellen, amelyeket külömböző 
lapokban ellenem szórtak, védekezzem ; azon-
ban bármennyire akartam is ezt. eddig nem 
sikerüli, mert épp aiok a lapok, amelyek 
támadták: védelmemnek helyt nem adtak. 
Bánt a dolog, mert ez nem gavallér eljárás, 
továbbá, mert érzem lelkemben, hogy vagyok 
olyan magyar, mint azok, akik nagy hangon 
minduntalan támadnak. Minthogy pedig, igen 
tisztelt Szerkesztő Ur, volt szíves megen-
gedni, hogy magam védhessem mindazon 
rut rápalmak ellen, amelyeket ellenem szór-
tak. köszönettel élek a joggal 8 itt nyiltan 
„tetemre hívom* támadóimat s felszólítom 
óket, hogy bizonyítsanak, ha az alábbi meg-
jegyzéseimet előadtam. 

Csáktornyán van egy lap. a melynek 
Zrinyi Károly a szerkesztője. A külsőségből 
az ember azt gondolná, hogy komoly lappal 
van dolga. 

Pedig dehogy az I 

E lap leginkább a haza állítólagos .meg-
mentéséből" él Minden hónapban egyszer 
dörgedelmes oikkben megír ja : „Veszélyben a 
haza", „Muraköz veszedelemben", „Oiril 
apostolok működésé" stb. Utánna rövid 
pauza. Kis vártatva újból kezdi a régi nó-
táját. 

Leginkább én tőlem félti a Muraközt. 
Pedig már volt idő, amikor megírta, hogy 
agóniában vagyok. És mégis fél tőlem. Majd 
minden számhat) nekem ront. 

Szeptember 28-án újból egy dörgedel-
mes oikkhen foglalkozott velem. A oikket 
Hajdú Lajos kotori „főjegyző" irta alá. E 
eikkre küldtem a Muraköznek egy helyre-
igazítást, amely a való tényállást tartal-
mazza. De ugyiátszik: Zrínyi Károly urnái 
nem az igazság a vezérelv, banent a köz-
vélemény félrevezetése és a rágalmazás. Mert 
más lapok kötelességszerüleg mindig helyt 
adnak a helyreigazításnak, illetve a válasz-
nak, azon elvre hivatkozva, hogy : „audialur 
et altéra pars" , ő azonban ezt nem tette. 

Minthogy pedig sem a Muraköztől, sem 
pedig Zrinyi Károlytól, különösen pedig Hajdú 
„főjegyzőtől" tanítást a hazaszeretetről s a 
magyar föld megbecsülésről, továbbá arról, 

* Az iga io láe és lapunk pártat lanság* aaemponl jáböl 
készséggel adunk halyt minden cikknek, a mellyel valaki iá-
ját Igaiál vádelmeai. — Szorlí 

hogy mi a kötelességem : el nem fogadok, 
azért legyen szabad a Muraköt el járására s 
Hajdú .főjegyző" olkkére egy pár megjegy-
zést tennem. 

A felmelegített káposztáról azt mondják, 
hogy igen Ízletes; de hogy felmelegített cik-
kek is hatnának, ' — ezt alig merem gon-
dolni. Mert most a dolog ugy áll. hogy 
maga a kotori .főjegyző" is elismeri, hogy 
jelenleg Kotorban minden csendes De azért 
ó fél a osendtől is. Nlnos is ujabb anyaga, 
amiről oikkezhetne, — tehát előveszi a régi 
Írásgyakorlatait. 

Első sorban is azzal vádol, hogy tizen-
három fut és leány növendéket küldtem 
Zágrábba iskolába, azért, hogy ott az ő 
meggyőződése szerint megtanulják a hazáju-
kat gyűlölni. 

Erre vonatkozólag megjegyzem, hogy 
tanítványaim legnagyobb részét (hatot) kü-
lömböző magyar gimnáziumokba küldöttem 

egyetlen egy igen szegény gyermeknek 
szereztem teljesen ingyenes helyet Zágráb-
ban. Mi ebben a bazaftatlanság ? 

De, amely pillanatban a kotori „főjegyző" 
szerez a Zágrábba küldött fiúnak ingyenes 
helyet bármely magyar gimnáziumban: öröm-
mel fogom e ftut az illető helyre hozni én 
magam. 

A leányokért tényleg én jár tam közbe 
Zágrábban, hogy felvegyék óket valamelyik 
zárdába. De nem tízért, hanem csak hétért. 
De nem bánom, ba a „főjegyző" tízről 
tud Is. 

Azonban kérdezem én a „főjegyző" űr-
től : Nem hallott ön arról semmit, hogy 
ugyónosak Kotorból körülbelül 2 6 — 3 0 leány 
ment apácának Zágrábba, még mielőtt én 
Kotorba kerültem, sót akkor, amikor én még 
az iskolapadját rót tam? Ön „főjegyző" uram 
már ekkor Kotorban volt, miért nem aka-
dályozta meg, hogy ezek elmenjenek Zág-
rábba? Miért nem tett osak egy lépést is, 
hogy őket erről lebeszélje, vagy hogy ma-
gyar intézetbe helyezze el óket? Vagy a 
régi időben az nem volt veszélyes a hazára, 
ha leányaink Zágrábba mentek, osak most 
veszélyes ? 

Hát Muraközre, vagy hazánkra nézve 
nagy veszély, ha kányáink a kórházban be-

Uegeket ápolnak, vagy Dalmáciában. Bosz-
niában, Albániában gyermekeket oktatnak ? 
Nem veszély ez tisztelt Uram I Mert annyit 
csak tudhatna a .főjegyző" ur is, bogy a 
zágrábi képezdei képesítővel nem taníthat-
nak apácák sehol Magyarországon. Miért 
lesznek veszélyesek tehát ? 

Ugyebár borzasztó bünt mégsem követ-
tem el hazáin ellen, hogy Zágrábba mentem 
kérni a leányok felvételét. 

De azt már semmikép sem tudom meg-
érteni, hogyan van az „főjegyző" uram, 
hogy ön, aki velem egy községben él, ön, 
aki a hazáját jobban akar ja szeretni, mint 
én, aki a hazája megmentése érdekében 

annyit i r , — soha nem próbálta meg e 

leányokat rábeszélni, bogy menjenek magyar 
zárdába? Pedig ez kötelessége lelt volna! 
Megmondom miért nem tette ö n ? Mert az 
ön hangos hazafisága osak papíron vau ön. 
aki Héderváry grófról ugy beszél, bog, 
.Károly bátyám", Tisza Istvánról, bog, 
„Pista bátyám" miért nem eszközölt ki » 
számukra magyar intézetben helyet oly fel-
tételek mellett, mint ahogy ók Zágrábban 
kaptak. Ezl ugye Magyarországon nehéz 
megtenni egyrészt azért, mert a dolognak 
utánna is kell nézni, másodszor pedig azért 
mert minden intézet lelve van Ha tehát 
óket Magyarországon elhelyezni UHUI leltet, 
— akkor ne is tanuljanak? Ezt tartaná ún 
hazafiságnak? Nem, jegyző Uram, a hazáért 
tenni is kell valamit, nem pedig unos-unta-
lan az ŐBÖkre hivatkozni. Higy|e meg, azok 
nemosak szájjal cselekedtek. 

Ezért tessék elhinni „főjegyző" uram, 
hogy ha Ön minden héten írat is ellenem 
szép csattanós vezéroikket, mert ön nem 
tudja helyesen megírni, avval még nem telt 
semmit hazánk érdekében. — Engeiu kissé 
boszant, de nem nagyon, mert már meg-
szoktam. Az olvasó közöuség meg azt mondja, 
aha I Hajdú irta, már tudom mi vau benne 
Laj tmant t ámad ja : s tessék elhinni, el se 
fogja olvasni. 

Azért ón arra kérem a .főjegyző" urat, 
tessék pozitív munkássággal szolgálni a hazát, 
mert eddigi ily irányú munkálkodásáról 
nem tud senki. Pedig a haza tetterős em-
bereket kiván. — s nem lényeket nagyító 
vénasszonyokat. 

Mindezeket már megirtani a Muraköznek., 
de nem közölte, azért, inert legfőbb törek-
vése csupán az, hogy ellenem ingerelje a 
közvéleményt. 

Ezért utmi riad vissza attól sem, hogy 
hazugságokkal is félre vezesse a közönségét 

Erre Is egy szép példát 
Szeptember 14-ikl számban megjelent 

„Igen lisztéit Szerkesztő Ur I oimen, egy pa-
nasz. melyet 21. murasiklósi ember irt alá. 
E cikk sem jelenhetett meg anélkül, bogy 
engem ne támadjon. Most pedig már ugy 
írnak rólam, — e cikkre hivatkozva — mint 
hazaárulóról. 

Azonban megtudtatu. hogy e panaszon 
levél hazugság. Azok az aláírók a kérdéses 
levelet nem is látták s így nem is Írták alá 
s róla tudomásuk sem volt. 

Kimentem ugyanis személyesen Mura-
siklósra s tanúval felkerestem az aláírók kö-
zül a .következőket. Vugrineo Oyörgyöt. 
JUatosa Ivánt és Nikolaj Györgyöt. Megkér-
deztem tőlük: van-e tudomáank arról, hogy 
nevük aláírásával egy támadó oikk jelent 
meg ellenem a Muraközben. Azt a feleletet 
kaptam tőlük, hogy csak ' utólagosan érte-
sültünk a cikkről. 

— Hát maguk nem Írták alá azt a 
levelet? Kérdeztem őket. 
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_ „Néni. suba nem is láttuk s ilyenre 
ueui Is gondoltunk . . 

_ Hát a többiek, akik alá vuiiunk Írva, 
„Ok aláírták a cikket V 

Nem. « legnagyobb része biztosan nem 
jrt» alá azt a c ikket ." 

Ime ez a száraz tényállás. 
Kbból világosan uVeglátszik; hogyan esi-

u«l félrevezetett közvéleményt a Muraköz. 
Hogy niég oélt Tárjen, ime hamis alá-

írásokkal hoz panaszos levelet a elkeresztel 
hazaárulónak 

í g y m e n t i k n á l u n k a h a z á t 

P e d i g M a g y a r o r s z á g t i e i u s z o r u l t a r r a , 

h o g y a M u r a k ö z h a z u g s á g g a l ' v é d e l m e z z e . 

Hanem igen is szüksége van a r ra , hogy 
» néppel törődjenek, tettel s jótanáoscsal tá-
mogassák, s hogy hagyják csendesen gaz-
dálkodni és fejlődni, nem pedig folyton nem-
zetiségét lámadni s igy éket verni a ma-
gyarság és nemzetiségek kő ié I 

Majd folytatom. 

Lajtmann György. 

- A s O M K K , p ü l é s e A l O M K E n t g y - lármsáK m u i i i á - . > l á inpák . t t i s z tog t l t a . KOztieu > 
k tu izMi k e i o l e t i a e k » t f t s z t m » n j i Url lnhi i t H í n r i k lé t ráról leenett , é t sú lyos z u i é d á i o k s t n e m e d e t ! , 
e l i főklésével „ r f m . p d i l . H u gyű léseze t t . » « , k . - 1 _ A v a 8 Í r a a p l f o o t b a , m é r k ö r t B 

Vasárnap d . u. 3, ó r a k o r kezdődö t t a m é r k ő z é s , m e l y 
oizsai Kaszinó egyik t e r m é b e n 

G r ü n h u t Henr ik e lnöki m e g n y i t ó j á b a n vázolta 

az O M K É rn vá íó fe ladatokat , melyben Nagykan iz sa 

| in te l l igens ke r e skedőségéuek részt kell veuníe . ' 

Az e lnöki m e g u y i t ő - u t á u a t i tkár r e f e r á l t a ko-

, lerazár la t ügyében tet t in tézkedésekrő l , m e l y é r t a 

vá lasz tmány köszönetet s za i azu t t az e l n ö k s é g n e k . 

A kvrQlet gazdaság i he lyze té rő l e lő t e r j e sz t e t t 

i j e len tés t t udomásu l vet ték . — K i v i kapcso la tban 

, S c h w a r z G u « t á » és Hel ta i Józse f vál taj jok r á r a u -

I ta t tak ar ra , hogy a k e r e s k e d e l e m pangásá t nagyban 

e l6mozdi t | a a bank jegy kon t ingens e l ég t e l ensége , amely 

az N . T . K. és a z a l aege r szeg i c s a p a t közö t t fo lyt 

le. Az idó kedvező volt , d e a k ö s ö n a é g k e v é s . Niuca 

le lkesedés a spor t i r án t . A k ü z d é s i 

dói t el . M«g kell diosérnUttk u N". T . f 

ból S c h l e j z u g e r t , aki b i g g a d t a u v á r j * 

labdát , azutáu k i tűn t a kis Vö lke r , 

kitolt m a g á é r t , T ó t h s t é p é n i j á s z o l t , 

e l lenfél kapu já ig , m e r t a lábtfát rende l 

és a kapu fölé r ú g t a . . A zalaegerszejf 

Vámos i , Ei 'dósi éa Benzai tá rgyi lagos jál 

i • , . ü . . , , . „ , ; t«k u g y a n , d e lá tszöt t r a j l uk , b o n y 
| . k . r e . k . d . l . m f » s . l i l U M l , o . i j « « < M i l i é le t f»JI6-1 , , u „ k K i g y „ | m 6 l i r d B „ í . , 

H I R E K. 
— H a l o t t a k n a p j a Folyó évben nő-

vemben hó 2-ika vasá rnapra kerülvén, a 
halottak napja november 3 r a lett á t t é v e ; 
miért is a temetőben november 1-ón szoká-
sos esti könyörgés ez évben 2-án , azaz va-
sárnap este fél 6 ó r a k o r ; a november 2 án 
szokásos reggeli szent mise és szent beszéd 
pedig 3-án, azaz hétfőn reggel 10 órakor 
kezdődik. 

— S z e m é l y i h i r . K á r p á t i K e l e m e n , a szé-

kesfehérvári t anke rü l e t fő igazga tó ja f. h ó 2&-éu dél-

után, miu tán h iva ta los l á toga tá sá t a he lybe l i f ő g i m -

uátiumuál be fe j ez t e , v á r o s s u k b ó l távozot t . 

— M e g y e b i z o t t a ági t a g o k . T ö r v é n y h a t ó -

sági bizot tsági t a g o k k á válassUMak a k o r n y é k b e n . 

Perlakon Zala J ó z s e f , N s u s i e d l e r J e u ó . M u r a v i d e n 

Qolub J á n o s , V a j d a Bála é t S t a r z s i n s z k y László, 

á l s ó d o m b o t u u Dr . Za láu Gyu la , Miháo J á n o s és 

Dr. Braun N á n d o r . R o t o r b a n H a j d ú Lajos , B r u u o e r 

Qusztáv r S e b e s t y é n l i t v á n . 

— S z ü r e t i m u l a t s á g . T e g n a p e s t e t a r t o t t a 

i Kath L e g é n y e g y l e t a k o l e r a j á r v á n y mia t t e l m a r a d t 

szőreti mula t ságá t . Á m u l a t s á g m i n d anyag i , m i n d 

erkölcsi t ek in t e tben a l e g f é n y e s e b b e n sikerO(t — A z 

•Ifiadott hu i zá r tobo rzó t 8 s a b ó I s t v i u egyle t i t ánc-

reudezó taní to t ta b e . 

désével nem t a r t lépés t . 

A dé l ivasu t küszöbön álló á l lumosi tása is é lénk 

e s z m e c s e r é r e adot t a lka lma t , ame lyben r é i z t ve t t ek 

Hel ta i J ó z s e l , P o n g o r Henr ik , G r ü n b u t Henr ik , 

8 c h w a r z Gusz táv , K n o r t z e r Gyfcrgy, H a l p h e n Mór 

és I l i r s c h l e r S á n d o r . Végleges á l láspontot e t á r g y -

ban nem fog l a l t el a vá lasz tmány , annyi atóntyan 

már ÍM megá l l ap í t ha tó , h o g y az osz t rák vonalak állo-

inositása ese tén a m a g y a r voualaknak magánkézben 

való f e n n t a r t á s a a ke rü le t gazdasági é r d e k é r e u e m 

kívánatos . | 

Ezu t án az adminisz t rac ioná l i s munká l a tok ró l 

te t tek e lő te r j e sz tés t a vá la sz tmánynak , ame ly ö r ö m -

mel ve t te t udomásu l , h o g y ke rü l e t ke res l f edóságe 

me legen é rdek lőd ik az O M K K fontos m ű k ö d é s e i r án t , 

ame ly é r d e k l ő d é i t Uyiusfljá az u j tagok j e len tkezése is. 

— E s k ü v ő H o r v á t h J e n ő kotori á l l ami ta-

ní tó fo lyó hó 18-án nőül vette Kol ler Te réz kis* 

asszonyt . 

—- E l v e s z e t t t e h é n Sinkovics J á n o s (Csen-

te i -pusz ta u . p. K i s k o m á r o m Z a l a - m e g y e ) , g u l y á s 

panasz t tet t aze r sesz tóségUukben , hogy egy fejős te-

hene az állánról e l sza lad t . I s m e r t e t ő j e le m a g a s vö-

rös t a rka , f a rka el van vágva kar ikára . Aki felvilá-

gosí tás t tud adni , é r tes í t se a fenti c ímei 

— U j l a p m e g y é n k b e n . N o v e m b e r 5 - ikén 

egy oj heti lap fog ineg je lenui Za l aege r szegeu , Z a -

lai Ú j s á g - c ímen S z e n t g y ö r g y i F e r e u e sze rkesz té -

s é b ő l . 

— K ö z g y ú l ó a A magya ro r szág i m u n k á s o k 

r o k k a n t és n y n g d i i e g y e s ü l e t á n e k uagykauizsa i f iókja 

t e g n a p vasá rnap dé lu tán 8 ó r ako r népes , d e e g y -

s z e r s m i n d v iharos ülés t ta r to t t . A közgyű lé s célja as 

u j a lapszabá ly te rveze t m e g t á r g y a l á s a . Az e l lenzék 

te l jes s z á m m a l vonult fel és s s ó u o k u k n a k , U y e u e s -

nek , a ke rü l a t i muukásb iz tos i tó p é n z t á r t i tkárának 

ind í tványára n e m já ru l tak hozzá s am a k o r h a t á r m e g -

á l lap í tásához , s em pHdig az illeték f e l eme léséhez . A 

gyű lé s végre is azt határozta el, hogy a t e i v e z e t e 

leveszi a nap i r endrő l 

— S z e r e n c s é t l e n s é g . S z o m b a t dé lu tán c sak -

n e m végzetes s ze rencsé t l enség tö r tén t a K i s f a ludy-

u tcában . P l iha János , a F rauz L a j o s és F i s r é szvény-

kapua 

bá t ran m p u d h á i j u k , hogy a főváros első k 

Az e r e d m é n y 3 :1 a mi j avuukra . T e h á t / e z a m é r -

kőzés m á r jobban s z e r ű i t , ráint a m ú l t v a s á r n a p i . 

- M a g y a r K i r . S a a b . O s E t á l y a o r a j á t é k . 

M i n d e n aors já ték kezde téué l a fóelárusi tók a vevők-

nek e lőzékenységbő l egy é s ugyonazon azámu s o r s -

j e g y e t t a r t j á k f enn s azokat a vevfik a további já -

tékra reudeson sz ívesen veszik á t . 

N é m e t o r s z á g b a n , a hol az osz tá lysora já ték m á r 

több m i n t egy évszázad ó ta áll f e n n , ezen m ó d s z e r 

o lyanny i ra el vau t e r j e d v e , hogy sok csa lád é le t* ^ 

hosAziglan egy és ugyanazon s z á m ú so r s i egygye l j á t -

szik, sót ji so r s f egy tu l^ jdonoa halá lával as ö rökösök j 

j á t szanak tovább ugyanazza l a so r a j egygye i . 

Az oszUlyaor s j á t ék s o r s j e g y e i n e k p t g y n y e r e -

inényesélyei t t ek in tve , ezeu e l j á r á s b a t á r o z o t t s u he -

lyes is. m e r t ezáltal n a g y o b b a va lósz ínűség , hogy 

e lőbb vagy u tóbb a so r s jegy a k iván t f ő n y e r e m é n y t 

e lé r i . 

— A z „ U B A U U 8 " m o z g ó k é p s z í n h á z b a n 

ma hé t főn és ho luap k e d d e n a fa l ragaszokon h i r d e -

t ő t g y ö n y ö r ű m ű s o r k e r e t é b e n r.agy k inema t á n c -

szkecs ta r ta t ik K. Daltou I r én n a g y t e h e t s é g ű klasz ikus 

t á n c m ú v é s z n ó és N ó g r á d i M a r i s k a nemze tköz i t ánc 

m ű v é s z n ő vendégsze rep l é séve l a sz ínpadon é« a váas- * 

n o n . G ö r ö g t áncok , t áoe-szkecs . Klóadja K. Dalton 

I r é n . Hol landi lac ipótáoe . É l ó s z á m . Lej t i N ó g r á d i 

Mar i ska . Klassz ikus m s g y a r táncok és e rede t i j apáu 

táucok. Klőadja K. Dal ton I r é n . H e l y á r a k : P á h o l y -

Qlés 9 K o r o n a . 1. H e l y 1 Kor . 2 0 f. , I I . He ly 7 0 f. , 

I I I . He ly 3 0 f. 

P e t r ó l e u m h o r d 6 t 
veszek minden m a g y a r á l lomás ró l Q r o a a h a n d l u n g 

E d S u p p a n a P r i a t o v a , S t á j e r - o r s z á g . 

HIRDESSEK A 

,ZALAI K6zlömí"-BEH 

Hirdet 3 u a p u t . 

Ezennel közhirré tétetik, hogy miután a M a g y a r K i r á l y i P é n z ü g y m i n i s z t é r i u m ellenórzó közegei a Magy. Kir . 
Szab. Osztálysorsjáték ( X X X I I J . a p r a j á i é k J I. osztályára szóló sors jegyeket felülvizsgálták, azok a fóárüsi tóknak árus i tás 
><gett kiadattak. 

Az I. osztály húzása 1813. n o v a m b a r h ó 2 0 . és 2 2 - é n tartatik meg. A húzások a M a g y . K i r . L o t t ó j ó n é é k i 
' f l a z g a t ó a á g , m i n t á l l a m i e l l e n ő r z ő h a t ó a á g , és királyi közjegyző jelenlétében, nyilvánosan történnek, a huzási teremben. 
Sortjegyek a Magy. Kir . Szab. Osztálysorsjáték valamennyi árusítóinál kaphatók. 

Budapest, 1913. évi október hó 26-án. Magy . Kir . S z a b . O a z t á l y a o r a j á t á k I g a z g a t ó a á g a . 
TOLNAY. HAZAT. 
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AKI BÚTORT 
BUDAPESTEN AKAR VASAROLNI, 

u j á t érdekébea o«eleks»ik, ha váqárláa előtt megtekinti 

Budapesti Asztalos Ipartestület 
védnöksége alatt álló 

BÚTORCSARNOK ÉS HITELSZÖVETKEZET 
áraeaarnokalt, melyek a kővetkező helyeken vannak : 

VIII, JÓZBef-körut 88. az. (Bérkoosia-uloa sarkán.) 
IV.. Ferenoiek-tere 1. at. (a királyi bérpalotában.) 

Kun MUfrikmt ai .Oraaágoa Kíipouli HilelaiOvatkewl- tagit > euoak 
felügyelete alatt áll. 

Váairiáai k k i m »g«»«i Utaárva. - SlilaaariJ »«.r< l a k M r e a á a s á a e k . 

Jutányos árak 1 Szavatosság á r u minőségéért 
A * I n w n i M a k k á r á l m • M i » | i k i d a p a a U • n W « e » 

h t i f t t e n k t d i m d . 

I- i n - . 

=Hatschek Ltyos= 
K ö z p o n t i I r o d a A « t r i « y « t a a r . 

ETERNIT-MÜVEK 
B D s « r a a t M t t m m a n t r A u i 

STIBNIT-PALA 
a jelenkor legjobb tetőfedő anyaga 

Vigyázat! Nagyen tontoa! 
K a p h a t ó : H O R V Á T H & Y Ö R G Y p a l a f e d f l m a a t e r 

éa L E H R O S Z K Á R f a k e r e a l c e d ő n é t N a g y k a u l m á n . 

L 1 r P L M ) V I T " P \ I A aaak akkor valódi, ha a f tnt i r a j a laer inl minden ogyei taft a l ö rv jnya -
E j l E i I U M < " 1 A l j / l a i v í d e u . . J j t t n y t l „ B T O J n T " - l . l van . l l i l v a , «« lv»k .d ) Jk lahi i 

mindínkor csak kl ta iaaj t len « a k valódi U J L T M O U E K f á i * K T S m M X T - p a U t k j r n i Ja si l jnjr anya-
got vtaaaauUaltani. 

A t b M P I ? " D V 1 T \ l T l V I j 1 l i a .á l l i l íkápaaa«aa a Ny«rgiauj ta luban Idrl ínl í y j r n a j y o b -
l \ / j L 1 L l l n 1 I ~ ! U U V J Ü I V bi l ía k U v i U c s l i b a n >0 u á a a l j k k a l amtlkedel t aa i lmul l 

JvhM kápeat, anyagsiál lUJsok ichi t • I • g g y o t s a b b a n tOrtinhaUMk. 
Ujabb randaacni B H O H B U * i a B a i . r i K K U . T - U p i > k r s k lMnOa.n [.IMvJiik aalvaa npya lmj t . 

Nyomatolt a laptulajdonos Ifj. Wajdits József könyvnyomdájában Nagykanizsán. 
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• • i j i l i i l t b é l ü l é l ciilIürtíkSn. 
£|«f l ia t4al á r a k : Kgé i t í»ro 10 k o r o n a , í t l é r r e 6 k o r o n a , 
Nagr«dé»i« 8 k o r o n a 8 0 flll. — Egyaa a i á m Ara 10 (III. _ " 

Temetők ünnepe. 
Mikor » napfényes mezőkön elhervad a 

virág és elfakul a gyep. akkor kivirul a 
liollak csöndes birodalma. November elsején 
virág borul a s j rha lmokra és lobogó lángok 
fénye deríti az őszi borulatot. Mintha a ta-
vaszi és nyári örömökért mennénk veze-
kelni, oly különös az életnek ez a bevonu-
lása a temetókertbe. És mig ember, szivé-
ben értéssel, tudatában annak, ' hogy maga 
is mulandóságra van szánva, — járni fog a 
földön, mindig megfogja indítani szivét, lel-
két a halottak napja. 8 kinek ne lenne ha-
lottja? Még annak is, a kinek ninos oka a 
temetőben egy s i rhanl ra borulni és ott el-
zokogni bánatát , annak is van halott ja. Nem 
lonietett-e el lelkében reményeket , nem sajog 
szive a csalódás bánatától? Halottja min-
denkinek van, egyik a temetőben tudja, a 
másiknak szivében van elásva ; vájjon me-
lyik a nagyobb, a könnyfaosaróbb halol t? 

Amit ember kezdett, egyike a legszebb 

f e l e l ő , - x e r k c . t i í : 

K Á R O L Y G Y U L A 

i - w t a t u : t z i r k i i z t a i é i é i k l i é é k l u t i l l i i k - l é r I . 

K E M É N Y L Á S Z L Ó T a l a f o a : t l l . — H l r d a t é a a k d l j a i a b á a a a a r l n l . 

jelenségeknek a temetók ünnepe. Minó kár , 
hogy idók során az emberek versengéséből 
ez a szép ünnepe is sokat veszt őszintesé-
géből. Azt az óBzbe borult édes anyát, aki-
nek a temetőben nyugvó egyetlen gyermeke, 
minden reménye alussza örök álmát, — és 
a ki tenger fájdalmában loborul a sirra és 
ott igaz könnyeiben megenyhül. -- mélyen 
sajnáljuk és szivünk minden igaz érzésével 
kisérjük. De van a temetőben, halottak nap-
ján olyan hivalgó fényűzés, inely bántó. 

Azonban akár ebből a hivalgó gyász-
ból, akár a kegyeletnek egyszerű koszorú 
jából mégis elkérünk a szegény sorsú tüdő-
betegek meggyógyitásárs egy szál virágot. 
Gyönyörű gondolát, hogy a halottaknak 
szánt koszorúból egy virágszál jusson az 
élő halottaknak. A mi hazánkban félmillió 
tüdőbeteg jár kel és ennek egy ötödrésze 
minden évben meghal. A járókelők egy része 
magától is meggyógyul, vagy a halálos kór 
lassú pusztításhoz fog, de a legtöbb, amíot 
betegsége előrehaladott, — egyre jobban és 
jobban veszélyére lesz embertársainak, és 

igy a társadalomnak önmaga iránt való kö-
telessége, hogy ezt a nemzeti sebet gyó-
gyítsa B az élő halottak sorsát irgálmaB szi-
vébe fogadja. 

Csak egy virágszálát I Hangzik ország-
szerte és ha oly sok virágszálat adnának az 
élő halottaknak életük megváltására, nép-
szanatóriumok létesítésére, amennyinek el-
vonása szinte meglátszanék e napokban a 
temető s i rhant ja in : az lenne osak az igaz 
kegyelet és ez a virágszál lenne a legfénye-
sebben beszélő kegyeletünk igaz voltáról, 
emberszeretetünkról, nemzeti érzésünkről, 
sót halottaink mélységes meggyászolásáról la. 

Vajha a temetók halottaknapi nagy 
ünnepén a s i r ra tett minden koszorúból hiá-
nyoznék egy hervadó virágszál, a hervadó 
élet megmentésére: az lenne csak a teme-
tőknek mindannyiunk által diósért legnagyobb 
fényűzése. Mert bízvást mondhat juk, hogy 
akármilyen embermészárlás is volt a Balkánon, 
nem annyi ember, amennyi nálunk évente 
tüdóvészben elpusztul. Nyolcvaneter ember 
megmentéseért kiáltják o d a : Ha osak egy 

Mulandóság, 

Irta: Szabolcskei Mihály. 

Hejh, gazdag természet, de leszegényedtél: 

Lombos, leveles nyár, de kopárrá lettél. 

Hova lett a rétek ezer vad virága'/ 

Hova az erdőség koszorús lombsálra? 

Hova lelt a bűvös láng a nap szeméből? 

A kacagó kékség, a gondtalan égről? 

Hová a költészet a madár szavából? 

A hangulat és szín, a táj távolából ? 

s hova lelt mindez, hajh olyan észvevétlen ? 

Virág az élet egy gyenneklány kezében. 

Mire összekötné: por lesz a virágból, 

Öreg anyóka a hajnalszemii lányból. . • ! 

Elveszett boldogság. 

— . . . E m l é k s z e l a v e r s e i m r e ? . . . I s t e u e m , d e 

r o s s z a k v o l t a k ! . . . h a n e m az é r z é s az v a l ó d i vo l t , 

i g a z sz ívbő l j ö v ő . — A n a p . a m e l y e n n e m l á t t a l a k 

ós m e g n e m s z o r í t h a t t a m l e g a l á b b p u h a k e z e d , e l -

v e s z e t t vo l t r á m o ó z v e , d e t a l á n n e k e d i s ? l . . . é s 

m i k o r az e g y e t e m o u a h a r m a d i k e s z t e u d ó m e t is k i -

t ű n ő e n v é g z t e m , m á r a k k o r u g y e m l e g e t e t t az e g é s z 

v á r o s , h o g y s z é p pác leszQuk . . . 

— E m l é k s z e l , Rózs i ? I . . . 

Az e l m ú l t k e d v e s idók t a r k a k é p e i b e b o r í t o t t á k 

a sok fakó s z ü r k e s é g e t a s z o b á b a n : m i n d e n f e l ő l az 

e l m ú l t f i a t a l s á g r ó z s á s e m l é k e i k ö s z ö n t ö t t é k a h á z a s -

t á r s a k a t s j e l éü l a n n a k , h o g y az a s s z o n y is b e n n e 

van az é d e s e m l é k e z é s c s a l ó k a k ö r é b e u , s ó h a j t o t t 

e g y e t . 

— T e s z é p s é g e d t e l j é b e u p o m p á z t á l , a b b a n a 

k o r b a u , a m i k o r a b i m b ó r ó z s á v á h a s a d . . . I g e n , 

t a l á ló a h a s o n l a t o m ; ü d e , i l l a to s r ó z s á v á I . . . 

Ejcy e s t e t a l á l k o z t u n k a k e r t e t e k r é g é b e n É n 

á t l á b o l t a m a p a t a k o n éa t e o t t v á r t á l a b o k r o k m e l l a t t . 

H o l d v i l á g o s n y á r - e s t e vo l t é s k i v Q l ü n k s e n k i s i n c s a 

k e r t b e n . . . a l e v e g ő b e n m é g izzik a n y á r i n a p tQnÓ 

m e l e g e é s a s ze l lő o d a h o z t a n e k ü n k a k e r t bi^ja 

i l l a t a i t . . . A n y á r s z e r e l e m r e t ü z e l t e a v é r t é s a 

p a t a ' t c s o b o g á s , a b é k a b r e k e g é " , m i n d a s z e r e l e m 

h a t a l m á t h i r d e t t e . . . U g y - e m o s t is , h o g y e l f o g a 

l e l k e s e d é s ? I . . . 

L e ü l t ü n k a v í z p a r t o n köze l e g y m á t m e l l n t t . 

É n m á r m e n n i a k a r t a m , d e te m a r a s t t o t t á l . A k a r o d 

a n y a k a m r a f o n t a d és a s z e m e b l e i r h a t á t l a u f é u y b e n 

r a g y o g o t t . . . F e j e d a n y á r i é) b a b á j á t ó l a m e l l e m r e 

h u l l o t t é s a j k a m az a r c o d a t é r t e . . . 

. . . M e g c s ó k o l t a l a k . . . 

A i a s s z o n y h a l k a n f e l s í r t á g y á b a n , b i z o n y í t v a , 

h o g y f e r j e e l b e s z é l é s é t ó is e g é s z l e l k é v e l k i s é r i , 

— ö , n a g y o n v e s z e d e l m e s é j s z a k a vo l t az 

e g y s z e r e l m e s p á r r a , a m e l y b e n c s ó k o k m u z s i k á j a , 

ö l e l é s e k s u h a u á s a k i s é r t e t t e m e g ő k e t é s v a l a m i 

r e s z k e t ő v i l á g í t á s b a n a f o r r ó v é r n e k o l y a n k í v á n a t o s -

n a k t e t s z e t t a b f i n I . . . 

Á t ö l e l t e m a n y a k a d é s t e r á m u é z t é l , v á g y t ó l 

r a g y o g ó s z e m e i d d e l . . . A k e b l e d b e n t o b z ó d t a k az 

Képviselői is rMr . \f*gyjrarstlg risün. ihitfer és Fia. Buiapssl VI., Hajós-utca 41. 
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virágszálat I - ismert jeligét, óh értsd meg 
olvasó és liQld el kegyeletednek halottaidért 
való megszenteli vámját I 

Nem gyerek kezébe való a fegyver. 
Hétfón este fél 8 óra tájban písztoly-

durranás verte fel a i utca osendjét. Egy 
* éretlen gyermek kezében sült el egy kis 

hatos flóbert pisztoly; melynek golyója tár-
sának aroán ütött sebet, 

Maga a tény a következő: 
Vindis József 1B éves kályhás inas 

összegyűjtött pénzen egy kis flóberl pisztolyt 
vásárolt. Nem is volt nagyon drága. 2 ko-
rona 40 fillér volt osak az ára. Szerzett 
hozzá egy pár golyót is. Az utoán várt reá 
a társa. Dékán István. így szokták ók ezl 
már meg. Együtt jártak az ipariskolába. 
Útközben Vindis eldiosekedett az újonnan 
aieriet t pisztollyal. A kis 13 éves Dékán 
elkérte tőle, hogy ó is megnézi. Hogy ho-
gyan kell vele bánni, azt egyik se értette. 
Elóször Dékán próbálta elsütni, de a kis 
flóbert pisztoly egymás után ötször is osü-
törtököt mondott. Ezen próbálgatások közben 
értek a központi iskolával szomszédos Bar-
tos-féle házig. I t t Vindis visszavéve a 
pisztolyt Dékánra fogta és elsütötte. A golyó 
Dékán aroába fúródott közvetlenül a szem 
alatt. Az eltalált fiu erősen vérző sebével 
még néhány lépést tett előre, majd jajgatva 
leült az árokba. Vindis a pisztolyt ijedtében 
a nyilt pinoeablakon át a Bartos-ház pin-
céjébe dobta. 

Osakhamar nagy tömeg fogta körül 
őket. Kivánosian érdeklődtek az után. hogy 
mi történt, de az árokban ülő gyermeknek, 
kinek pedig arosebe erősen vérzett, ugy 
hogy rövid idő alatt tókában állott körülötto 

a vér, nem ment segítségére senki sem. 
Osak hosszabb Idő múlva akadt egy-két jó-
lelkű ember, aki orvosról Igyekezett gon-
doskodni. Elóször is tiszta vattát hozattak 
a vérző seb befogására. Majd a rendőrség-
nek jelentették. Egy rendőr azután a rend-
órszobába vitto a két gyermeket, ahol a 
gyorsan megjelenő Goda doktor részesítette 
első segélyben. 

Ez maga az eset. 
Azonban két tanúságot akarok ez al-

kalomból leszögezni: Elsősorban is nem 
gyermek kezébe való a fegyver. Hová lesz 
a közbiztonság, ha annak a kis tanulatlan 
inasgyermeknek a kezébe is fegyvert adnak 
ós hozzá lőszert Vagy talán azt hiszik, hogy 
az ilyen kis pisztoly nem veszedelmes. Ez 
erős tévedés. Jelen esetben is, ha a golyó 
osak másfél centiméterrel feljebb megy 
egyik szeme lett volna áldozata annak, hogy 
alkalmat adnák a gyermeknek fegyvert venni 
a kezébe. 

A második, amit nem akarok elmellózni, 
a közönség tehetetlensége. Mintegy ötvenen 
vették körül, de osak egy kettőnek jutott 
eszebe, hogy nem bámulni, hanem segiteni 
kellene. Még szerenose, hogy a gyorsan 
megjelenő rendőr véget vetett a kinos hely-
zetnek, magával vive a két fiut. 

H Í R E K . 

L E N N I ! . . . 
Virágokkal ékes a temető. A nap. mely 

a halottaké. — bánatos kegyeletünké egy-
úttal s alig van ember, akinek a temetőben 
szerette ne nyugodnék. A József Királyi 
Herceg Szanatóriám Egyesület ismét ballaija 
esengő szavát. Osak egy szál virágot I szól 

az ó esedező hangja, - abból a koszorúból, 
melyet a Ügyeletes sziv szeretteinek sirjára 
szánt. És ebből az egy szál virágból tán 
egy hervadó élet fakad ú j r a : hiszen az 
egyesület ebből a i egy szál virágból orszá-
gos alapot gyűjt a tüdőbetegek megmenté-
sére. Oyönyörü intézményei ezreket gyógyí-
tottak már, föntart két uagy, közel három-
száz ágyas tüdőbeteg gyógyitó házat. És az 
ország minden táján tüdóbeleg rendelő inté-
zetei vannak. Kiadásai a humánus célra 
évről-évre nagyobbak és országos csapások 
valamint a háború gazdasági viszonyai miatt 
ez az egyesület is kénytelen megérezni a 
nehéz időket. De a betegek, kikuek nem 
mindegy, hogy ma, vagy egy év múlva jut-
nak-e be gyógyitó házakba, — egyre ko-
pogtatják az irgalomnak ajtaját és igy az 
egyeHűlet nem tehet mást, mint fölemeli 
kiáltó szavát : Adjatok, óh jó lelkek osak 
egy szál virágot, hogy azt százezrek ado-
mányából megsokasodva megmenthessük 
pusztuló magyar véreink ezreit I Az Egyesü-
let kérő szavát olvasóink meleg szivébe 
ajánljuk. Az Egyesület ciuie • Budapest, Jó-
zsef Királyi Herceg Szánatórium Egyesület, 
IV. ker. Sütő-utca ö. 

— H a l á l o z á s . J a u d a K á r o l y m a * á u z ó októ-

b e r h ó 3 9 - é n é l e t é n e k 7 5 - i k é v é b e n e l h u n y t . T e n a -

l é s e c s ü t ö r t ö k ö n d é l u t á n 4 ó r a k o r mur i t v é g b e . 

— Á r t a t l a n s z ó r a k o z á s k o r b o n szeren-

c s é t l e n s é g . V e s z p r é m b ő l Í r j á k : D é r y K á r ó l ; vá-

ros i a d ó b i v a l a l u o k o t s é t á j a k ö z b e n a v á s á r t é r felé 

v i t t e u t j a . A v i r g o n c d i á k o k é p p e n t o o t b a l l i l a só ra -

k o a u k . D é r y ö r ö m m e l n é z t e a f i a t a l s á g p a j z á n já té -

k á t . S z e r e n c s é t l e n s é g é r e a l a b d a f e l é j e g u r u l t . A 

l a b d á t t o v á b b r u g o i a k a r é f iu n e m t a l á l t a «l a célt 

a a l a b d a h e l y e t t D é r y l á b á t r ú g t a m e g , d e oly 

e r ő s e n , h o g y a z e l t ö r ö t t . 

— Vasza ry K o l o s Ba la ton fü reden . 
V a s z a r y Kolos, a nyugalomba vonult 

e g y m á s t Ozó é r t e l m e k éa h o z z á m s i m u l v a , k é j e s e n 

r e m e g t é l m e g a k a r o m ö l e l é s é r e . . . 

K i v e s z t ü n k . . . 

L e h u n y t a d a s z e m e i d , f e j e d o d a h u l l t a m e l -

l e m r e éa n i i g s ó v á r k a r o m a d o r e k a d a i o r i t o t l a . a 

p e n s e l ö i n d u l a t t ó l l u á r n o r o a a u m o u t a d a n a g y m a g á -

u o a a á g b a n : 

— S z e r e t l e k , J a n i I . . . 

. . Rs a i k a i u k ö a a z e f o r r t a k b o s s z ú , v é g t e l e n 

o a ó k b a n , a k a r j a i n k ö l e l t ek i l l ó , e m é s z t ő ö l e l é s b e n . . . 

— E m l é k s z e l , B ó i s i ? . . 

A t i z e n ö t é v e lő t t i s z e r e l m e s é j s z a k a e m l é k e 

k i f á r a s z t o t t a . H o s s z a b b s z ü n e t e t t a r t o t t , a m i u l é u 

g y o r s a n és s z á r a z o n f o l y t a t t a : 

- Kz é j s z a k á t ó l k e z d ő d i k a m i K á l v á r i á n k I 

N é g y - ö t h ó n a p r a r á n ő ü l ke l l e t t m e n u e d . . . A i-zfl-

l a i u k n e m i g e u s e g í t h e t t e k b e n u ü u k e t , h á t m i n d j á r t 

m e g i s m e r t ü k a s z ö k s é g e t . . . 

Ó , a m i m é z e s b e t e i u k I . . . A m i m á s e m b e r -

n e k a b o l d o g s á g n e t o v á b b j a , m i k o r p á r j á v a l h o s s z a s 

v á r a k o z á s , v á g y a k o z á s éa e p e d é s o t á u e g y e s O l h e l , az 

n e k ü n k l ázas é s k e s e r v e s m u n k a i d ő volt é s m i k é t s é g , 

b e e s e t t s z o r g a l o m m a l , k e s e r v e s m u n k á v a l k e r e s t ü k 

m e g m i n d e n n a p i k e n y e r ü n k e t éa m i k o r h o m l o k o m o n 

a f á r a d s á g v e r í t é k é v e l t é t t e m h a z a , s i r v a b o r u l t u n k 

e g y m á s n y a k á b a — a m é z e s h s t e i u k b e u . 

. . . E l k e l l e t t b u j d o s n u n k i d e g e s b e , a h o l s e u k i 

s e m t u d j a , h o g y a h á z a s s á g u n k g y ü m ö l c s e k o r a i 

l e s z . . . é s m i v I s z e g é n y e k v o l t u n k , n e m f o l y t a t h a t -

t a m t a n u l m á n y a i m a t . 

M a j d k ia h a j l é k u n k f ö l ö t t ia k i s ü t ö t t r ö v i d 

i d ó r e a b o l d o g s á g s u g a r a . N e m s o k á r a h á r o m é r t 

k e l l e t i d o l g o z n o m . . . L e á n y u n k l e t t a k i s R ó z s i k a 

A z a s a z o n y s í r e s k ö n n y e z v e m o n d t a : 

- fiu s z e g é n y KózsikAut 1 . . fi m á r t e s t v é r k é i 

v é d ó a n g y a l a 1 . . . 

— I g H i i . . m e g h a l t . s z e g é n y k e . . . é s h o s s z ú 

i d e i g v o l t u n k v i g a s z l a l h a t l m o k « c s a p á s u t á n . Ü g y 

t e k i u t e t t U k , m i ü l az U t e n b Q u t e t é s é t . a m i é r t — n e m 

t u d t u n k v á r n i I . . . 

M e g i n t s z U n e t e t t a r t ó i t n é h á n y p e r c i g , h o g y 

a n n á l i m l u l n t o s a b b a u ( a k a d j o n ki k é s ó b b K e s e r ű -

s é g é v e l k ö n n y i t e n i a k a i t b á u a t o s l e l k é n . 

H á t a m á s i k c s a p á s , a f é l t é s ? I . . . T u d o d , 

R ó z s i , m i u ó c s ú n y a s z e n v e d e l e m a f é l l é s ? ! 0 , n a g y 

ál ka ez az I a t e n u e k I . . . m e g z a v a r j a az e m b e r f e j é t , 

e l v e s z i a józan e s z é t m e g b o l o n d í t j a . . . 8 o k s z o r , i g e n 

s o k s z o r m e g k í s é r t e t t e n g e m é s v a l a m i u g y s ú g t a a 

( Ö l e m b e , h o g y „ a m i ü l e g y k o r a v á g y t ó l ű z v e a t e 

n y a k a d b a b o r u l t , u g y d ó l h e t a z a s s z o n y , a r n i g o t t h o n 

n e m v a g y , a m á s k a r j a i b a i s . . . " T u d t a m , h o g y 

n e m l e h e t i g a z , d e a l é l e k ö l ő v i t a t k o z á s a gyauuva l 

s o k r e t t e n e t e s é j s z a k á m b a k e r ü l i . 

— ó , Bözs i . Bóxs i I — a i r t (el az e m b e r , — 

inos t n e k e m I c h e t i . e o d a h a z a az a l s ó i r o d á m ; te 

n a g y s á g o s ass / .ony l e u u é l , a s z é p , az Q u u e p e l t G á d o r u é : 

f o g a t u n k l e n n e , e s t é k e t a d n á n k ; a b u l d o g s á g o t t 

l u u u e ö r ö k ö s e n k ö z ö l t ü n k . . . i n ig m o a t V I . . 

K ö n n y e i e g y r e s ü r O b b e n o m l o t t a k , h o g y m e g -

a k a s z t o t t á k a b e s z é d b e n é s n é h a l á j d a l m a s a n , szen-

v e d v e s ó h a i t o t t . 

A z e g y i k g y e r e k n y ö s z ö r ö g n i k e z d e t i á l m á b a n , 

m i r e é d e s a n y j a l e m e n t á g y á r ó l é s s z e l í d e n b s i a k a r l a . 

M a j d o d a m e n t f é r j é h e z , m e g s i m í t o t t a f á j ó fejét é s 

s z e l i d e u , c s i l l a p í t ó n k é r l e l t e : 

— H a l l g a s s m á r ö r e g e m , f ö l k e l t e d a g y e r e k e -

k e t ! . . . 

H á d o r m e g c s ó k o l t * f e l e s é g e j ó s á g o s k e z é t , az láu 

f a l n a k f o r d u l t é s az e l c s i g á z o t t , t e s t i l e g , l e lk i l eg 

f á r a d t e m b e i a z o n n a l e l a l u d t , h o g y á l m á b a n é l j e 

t o v á b b a t i z e n ö t e s z t e u d ó e l ó t t e l v e s z t e t i n y u g a l m a t , 

boldogságot Ikes. 

Vége. 



OKTÓBER 3 0 . 7. A L ' 1 K Ö Z L Ö N Y 

b j b o r o s - h e r o e g p r i m á s m é g m i n d i g B a l a t o n -

n " ' t a r t ó z k o d i k , a h o l á l l a n d ó a n k ö r n y e -

v a n K o h l M e d á r d d r . p ü s p ö k ó s 

B e r g e r M á r k k a n a n o k , v o l t s z e r t a r t á s -

k o r . A ( ó p a p i g o n j ó s z í n b e n v a n é s a 

p o m p á s ó s z i í n a p o k o n g j a k r a n t e s z h o s s z a b b 

sétál n y a r a l ó j á n a k ^ * k e r t j é b e n é s a B a l a t o n 

„ I j i n . N y a r a l ó j á t a z e l m ú l t h e t e k b e n á t -

a lak í to t ták , i l l e t v e b e r e n d o z t é k a t é l i t a r t ó z -

k o d i s j o é l j a i r a . H a a z i d ő j á r á s n e m f o r d u l 

„ l a m i z o r d r a , a z a g g f ó p a p v i l l á j á b a n f o g j a 

tölteni > z ; e g é s z t e l e t . 

— M e g p e t i o l o n á l t á k a v á l a s z t á s t . 

megyebizottaági tagok m e g v á l a s z t á s a e l leu (. h . 2 7 - é n 

agj több száz a lá i rásu pot ioiét nyú j to t t ak bo, m e l y -

jw u , választás m e g d ö n t é s é t ; ké r ik , a t a l apon , 

bog; a vá las t tók s t á m a e g y - e g y k e r ü l e t b e n u ieg -

b i U d j a ' a t ö r v é n y b e n e lő í r t 6 0 0 - a t , m á s réazt ped ig , 

minthogy a b i i o l t s á g n a k csak egy l i s t l a á l lot t r e n d e l -

kstésáre, sok h i b a caus io t t be a vá la s t l á sok a lka l -

mával 

Á l l a t b e t e g s é g e k M i n t h o g y S o r a o g y -

Mirgón a s t á j és k ö r ö m f á j á s m e g s t ü u t , á t é r t a 

ItStsig a t á r alél fe lo lda to t t a l t a l a kor lá to láaaa l , 

hogy á u s t t r i á b a a f e lo ldás uap já l é l BZárailolt á o nap 

múlva s t abad osak azál l i taa i . 

á letooyoi j á r á s h o z tar tozó P i u c e k ö z s é g b e n a 

lepfeua fe l l épe t t . 

— H a l á l o s b a l e s e t . C s a r n e r J ó z s e f m u s l -

ayal fö ldmives c s ü t ö r t ö k ö n dé lu t án e l távozot t hazu l -

ról. Pisztolyát m e g t ö l t ö t t e é» a szobábao az asz ta lon 

felejtette. Mikor a g a z d a távozot t , a k é l Osornor 

gyerek e lkezde t t a tö l tö t t pisztollyal iá lszani . K g y a t e r -

csik a pis i toly vélollenQl e lsül t a k isebbik g y e r m e k 

keiében és a g o l y ó a nagyobb ik g y ő r i n e k fő jé t f ú r t a 

kérésziül. A fin azonna l m a g h a l t . 

— T o l h e g g y e l . E g y k á n t o r r a l t ö r t éu t , hogy 

• liuáuc szűz d o h á n y t ta lá l t n á l a , a m e g is bírná 

gellák I á k o r o n á r a . Ki la tö r t a v é g é n . 

— E z é r t b á r o m e m b e r n e k kell m e g h a l n i . Még 

ugyanaz nap beb iv t ak a r e n d ő r s é g r e . 

— Ki az a h á i o m e m b e r , aki t m e g a k a r ö l u i ? 

— É n — csodá lkozot t a kán to r 

— Maga há t . Hiszen m o n d t a . 

— M o n d t a n i m o n d t a m , do csak la ton t u d j a 

kik lesznek azok. N y o l o k o r o n á t kapok egy t e m e t é 

sért , hát h á r o m h a l o t t a t kel l a t e m e t ő b e k i s á r u e i u , 

bogy m e g k e r e s s e m a b í r ságo t . 

— S z e r e n c s é t l e n s é g k u k o r i c a f o s z t á s 

k ö z b e n . M e g r e n d í t ő a t e r e u c a é d e u s é g t ö r t é ü l 2 2 - é n 

este ö t v . K o t á r y A u r á l n é fényesbáza i m a j o r j á b a n . 

Legények, leányok vig h a n c u r o l á s közbau kukor i cá t 

fosztottak és a h a n g u l a t e m e l é a é r e Pál P i s U c s á f o r d -

begyi legény a t o d a v e l ő d ö t t szó lópász to rok egy ikének 

pu.kájá t f e l fog ta és e t t é l l övö ldö tu i k e i d e l t . A régi , 

rozsdás f e g y v e r k e z d e t b o u csü tö r tökö t m o n d o t t é» 

ebból a k e d é l y e s k e d ő l egény a i t k ö v e t k e i t e l t e . hogy 

uiuca m e g t ö l t v e . Így f e l b á t o r o d v a , ö o m b k ö t ő Már iá ra 

fogta a t ö l t e t l e n n e k vélt f egyve r t és e l sü tö t t e a t t . 

A fegyver ór iás i d ö r d ü l é s s e l e lsül i és • ső ré t ek a 

leáuy arcába ha to l l ak . A s i e r e u c s é t l e n ü l j á r l leány 

eszméiel lenül t e rü l t e l . Azonna l bes i á l l i t o t t ák v é i b e n -

fagyva S t e n l g r ó t r a , ahol l ) r . M i s n e r Anta l r á s t e s i -

tetta a t e lső orvoai s e g é l y b e n , i leány á l lapota vál-

ságos. A sőré tek az o r r c s o n t b a m e g a k a d t a k éa i uué t 

nem s ike rü l t e l t ávol í tan i . 

M a g y a r o r s z á g k ö z g a z d a s á g á n a k v e z á r 

gazdaság i vál la latainak vezelói t mula l ja m u t a t j a b e 

é le t ra jzok és a rcképek változatos, é lénk so roza tában . 

Min thogy e m ű u e k nemcsak szaki rodalmi , h a n e m 

informat ív j e l l ege is lesz, a . M a g y a r o r s z á g k ü l g a z d a -

ságának v e t é r f i a i ' - b a n h é tükré t ta lál juk h a t á n k 

k ü l g a z d a s á g i és h i t e l é l e t ének . Jogga l e l á m í t h a t o 

mű a l egszé lesebb k e r e s k e d e l m i és p é u t ü g y i körök 

komoly é r d e k l ő d é s é r e , m e r t anyagát g o n d o s körül -

lek intéssel , u a g y o b b á r a a h e l y s z í n i n g y ű j t j ü k ö s s t o 

a e l i smer i s zakemberek r ende l ik s a j l ó alá a t t N o m 

s t á r f t é le t ra jz i adatok folaorolására s i o r í l k o i i k o 

könyv, h a n e m s t i u e s , a s z e m é l y e k e t és k ö t g a t d a s á g i 

t evékenységüke t h ű e u j e l l e m t ó biográf iákat kö tő i , 

amelyekbő l ugy a szociológus , min t a pénzügy i 

s t a k e m b e r é r i é k e s anyago t m e r í t h e t . A nyi lvános 

• t á m a d á s r a kötél,-Zeit vállalatok h i t e lképességének 

megí té lése s i e m p o n l j á b ó l m e g éppeuségge l k o r s z a k -

alkotó s e g é d e s t k ö t l lá tunk ebben a m u n k á b a n , i ne r t 

e leven éa pot i l iv adalokkal ki fogja egészí teni a 

mé r l egben közölt hol t s zámok alapiáo a lko to t t hiteb-

v é l e m é n y t . Ö r ö m m e i o d v ö t ö l j ü k o t t a könyve t , ame ly -

nek közkedve l t ségé t már mos t m e g m e r j ü k jÓBolni. 

S z a k e m b e r e k és k ö t g a t d a s á g i irók, pénzügyi és 

k e r e s k e d e l m i vezér fé r f i ak k ö z r e m ű k ö d é s é v e l k é s i ü l 

a m u n k a B igy e l v á r j u k , hogy nivós éá é r t é k e s 

könyve l kapunk beuno . A m ű h á r o m köte tben fog 

m e g j e l e n n i , m é g pedig : I . Nagyvá rosok , I I . Kis-

városok ás 111. B u d a p s s t s i e r i n t fe ios i tva . A tel jes 

mű ára 1 0 korona , de kö to lenként is k a p h a t ó . A t 

I . kötői SO koroua , a I I . éa 111. k ö t e t ped ig kü lön -

külön 2 0 — 8 0 koronába k e r ü l . 

— Ünnepi műsor az „URA.NU8" Bzln-
h á z b a n . A t „ U r a n u s " s t i u h á t b a n S t a r v a s szál loda 

(vo l t Edísoo sz ínház t s z o m b a t o n és vasá rnap üunep i 

előadás l es t . A 2 órás g a z d a g m á s o r e l ső rendű ké-

pekből vau öss teá l l i tva , m e l y u e a m i n d e g y i k e » 

k inomatogra f i ának r e m e k e . K r i tkáu lá tható c soda -

s t é p m ő s o r t nagy á ldoza t á rán Bzorelto m e g a t 

„ ü r a n u s - s t i u b á i agilia i ga tga ló i a . Egy nagy é lve-

le t tő l f o s t t a n á m e g magá t a t , aki e gyönyörű mő-

sor t e lmu la sz t aná . A szombat i és vaaárnapi e lóadaa t 

l e g é r d o k o s e b b é teazi, hogy a mozivá, t n o o fe l log 

lépni „ K ó z a a k i r á l y n ő " oimü vigiá tékban P a r i s Mioi 

v i l ágh í rű moz i s t inásznó , ki já tékával és láncával az 

ÖSBte» m o i í s i i n é s t n ó k e t f e l ü l m ú l j a . Bővebbe t a fal 

r a g a s z o k i Hé t lőu éa keddeu u j mőso r . 

képek k ő i ü l k i e m e l j ü k a Pozsouy i E r t s é b o l - t e m p l o m 

fényképe i t . J ó t s e f f ő h e r c e g és csa lád ia s i a r v a a v a d á -

s i a t á ró l k é s i ü l t f o t o g r á f i á k a t , képe t a „ V o l l u r n o " 

égésé rő l a lb . A t U j I d ő k e lő f i t e t é s i á r a n e g y e d é v r e 

6 koroua . S i e r k e i t l ó s é g és k i a d ó h i v a t a l Budapoa t , 

VI . . Andrásay -u t 16. s z á m a la t t . 

P e t ő f i B z í n é s z l e t t . E l a c íme annak a 

m ű v é s t i e r e j ű , szép e lboszé léanek , a m e l y e t K r ú d y 

G y u l a i r t Pe tő f i i f jú ságá ró l a m a g y a r l e áuyv i l ág szá-

m á r a éa ame lye t Tu t sek A n n a e leven lap ja , a Ma-

g y a r I jáuyok közöl o he t i s z á m é b a n . A g o n d o s s z e r -

k e s t t ó u ó m a g a is irl e r r e a b é l r e és fo ly la l j a n é p -

szó ra , okos rovatá l , me lynek ciroo . K a t ó k a a k o n y -

h á b a n " . Oikk b u d a p e s t i k ü l ö n l e g e s s é g e k r ő l , a i t á n az 

orosz k é z i m u u k a i s m e r t e t é s e , t ovábbá Nil r e g é u y o 

és K d m o u d o d e Amic ia ö r ö k b e c s ű tiagy m u n k á j á n a k , 

a „ S l i v ' - n o k folytaláaa, s z á m o s művész i kép éa fo-

tográf ia , s tb . ogúsziti ki a M a g y a r Lányok l o g u j a b b 

s z á m á n a k vál tozatos t a r t a l m á t . A k iadóhiva ta l ( B u d a -

pes t , VI . , A u d r á s s y - u t 16 ) k i v á u a t i a k é s t a é g g e l k ü l d 

m u t a t v á u y a t á m o t . 

S z o k a t l a n c i m ü k ö n y v hagy t a ol a Baj lót 

t ud tunkka l o t a t alsó é t e n a l é r e u , — „ T e m e t -

kezési intézetek kézi k ö n y v e " c im alat t . M i k é n t 

o ime is j e l t i , k izáró lag ezen s z a k m a ügye ive l f o g -

lalkozik szakavato t t ü g y e s ö s s t o á l l í tásban és aok 

Lauulságüa dolgot t a r t a l m a t . 

A vállalatok sok h a s z n á t vehe t ik é s iól t e s t ik 

ha m e g s t e r t i k . 

B é r m e n t v e m e g k ü l d i osekéiy l k o r o n a 2 0 f. a 

kiadó Setényi Antal t e m e t , i u t é i e l i r o n d o t ő Pécse i t . 

Irodalom. 

A z É l e t c. s zép i roda lmi és kri t ikai he t i l ap 

ok tóbe r 26 . s zámában Ulá l juk Kosztolányi D e i s ó ós 

J ó k a y Lajos novel lá i t , B o d o r A l a d á r , F a l u T a m á s és 

K d m o n d Bostand versei t . T ő r ö k G y u l a folytat ia r e -

gényé t , ezeukivul Mór i c t Pál irt é r d e k e s fö l j egv tés l 

s S e m s e y osa ládró l , Ebec tky E l e m é r a p o r o l t o k uagy 

asszonyéi ól. L u i t a k i rá lynéró l . Halasi A n d o r a l i n h á t i 

k r i t iká ja « a r e n d e s aktuál is rova tok , va l amin t a M -

ségos i l luszt rációk egés i i t ik ki a i filét l e g f r i s e b b 

s z á m á t . S t e r k e s t t i Potl ló S á u d o r . Sze rkesz tő ség és 

kiadéli ivatsl VII . , I lsmiai t iob-utoa 6 0 . Blófizelési é ra 

f é l év re 10 koroua . 

U j I d ő k A Nemzfll i Sz ínház u j d a r a b j á b ó l 

Karkas P Í Ü t ő r t é u e l m i s t i n m í v é b ő l . m e l y n e c íme „A 

k o n v e n t b í i t o s " muta tóba a h a r m a d i k fe lvonás u lo l só 

Szerkesztői üzenetek. 

— P . J . Köszön jük . S t e l i e m i é l e t ének s z i p o r -

káiból m á s k o r r a is o l é r ü u k . 

CSECSEMÖK.GYOMORBETEöEKti 

GYERMEK-
ÉLISZT* 

CSECSEMÖK.GYOMORBETEöEKti LÁBADOZÓK RÉ3Záí£ 

l ü K i s é r i e l i c z é l o k r a fé l d o b o z o k á l K o r o n a ül 

rendelkrrésre állnak a HESUM NÁSOORNAL fele 
ü (oraklártan BooAP«ST,iv .Kossulhta iosulaa7«. 

je leneté t 

Bíró L a j o ^ 

lé lek lovat 

c ímmel . Pa i 

f é r f i u l , l lyou o immol n e m s o k á r a é r d e k e s é> a m a g a | c ikke me l l e_ 

nemében igen ere , le l i m u n k a h a g y j a el a s a j t ó t . A . t i sma-csa lo rp i 

Danubius K e r e s k e d e l m i r . - t . ( B u d a p e s t . VI . , S t o o d y - , novel lá ja , 8 t » 

utca 93 . ) k iadásában m o g j e l o u ó mú a t o r s t á g k ö t - | I m r e l o r s o , st 

O j Idők • A lap é l én ott U l á l j u k 

j k e a t á r sada lmi r e g é n y é t , a „ S l e n t -

l Klbes ié lés t K r ú d y Gyula ir t „Tivol i" 

„ S i e n l s z ö v o t a é g - P e s t e n " c imü 

lányi Gyula Galápagosró l Ír, a P a -

' i t í sz ige tcsopor t ró l . M u r a k ő i i Gyu la 

ra Mihály . Loukei Henr ik , P a r k a s 

irkit ja m é g a s t ö v o g r é a t t , míg a 
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Jo'nann Mar ia Fa r ina 

osakis ez a valódi 

kölnivíz, kölniviz-pouder és kölni víz-szappan. 
Kapható d rogér iákban , gyógyszer tá rakban 

i l la tszertárakban. 

No tessék elfogadni kölnivíz-szappant, 
kölnivizet és pou-
dort, ha ninos ra j ta 

az eredeti és egyedül valódi d e s o k s z o r u t á n z o t t 
J o t a a n n M a r i a F a r i n a G e g e n t l b l e r d e m R u d o l f a -
p l a t z Akkor Bein kell elfogadni helytelen és után-
zott kölnivizet, kólnivix-poudert és kölnivíz-szappant, 
ha az itt jelzett eredeti készitiuény tiein volna kap-
ható az Ön lakhelyén, mer t a világhírű oég magyar -

országi képviselete : 

H o l c z e r E m i l Z o l t á n , B u d a p e s t , VIII. ker . S z i g e t v á r i - u , 16, sz. 
egyszerű levelezőlapra azonnal válaszol ós közli hol szőrözhető b» az e rede t i minőség . 

Wvian 

( OAlOKiuu, / o i r w o i M a i 

f C S Á K I K O R 

ftlGNER. 
HAN6SZERKIRÁLV.UI 
ftf^T.M^EFHÖRüTlS. 

fíUJtOYlln INÓYtNl ÚirtW! ' ^ 

Asplrin 
t a b l e t t á k 

r 
# : f e j c i fogfájásnál , rheumánál, inílueniánál a t b . \ \ 

elismert fájdalome*illapit&tMr: 
hogy biztosan • valódi Atpir int kapjuk, kérjük Y\ 
• „Bayer" l i le Aspirín tablet tákat . Exek ere- U 
deticsomajjolásban csövenként 20 tablet ta á 0,5 g J| 

1 kor. 20 fíII. ért kaphatók. f 
Minden tablet tán aa Aapirin txó látható. I 

A hdoM f • l e g t a r t t u l * d r é U t i l a . l á m p a . 

n>i. t 
/ " M l l a n y u e r e l é s l Ü z l e t e k b e n , v i l l a , l y t e l e p e k e n é s a 

iS-SCHllCKtItT-ÉIÜVEK-itl. M i m i , VL. iKli-kénl X. S tfr-alcu 13. 

Nyomatott a laptulajdouus Ifj. Wajdi ts József könyvnyomdájában Nagykanizsán 


